








  Revista Eivissa núm. 11 (1981)

  

  

  Institut d’Estudis Eivissencs

  Institut d’Estudis Eivissencs



Revista Eivissa núm. 11 (1981)
	Els nostres jocs de matances	(Primer premi del nostre concurs permanent, “PORTES OBERTES”)
	INTRODUCCIÓ
	JOCS DE MATANCES
	SOPAR I XACOTA
	Portes obertes


	Diputat
	Presència d’un eivissenc al primer Congrés Internacional de la Llengua Catalana
	Notes de viatge i lectura	LA CIUTAT CARTAGINESA D’EIVISSA SEGONS BARRECA
	CORFÚ
	SOBRE EL LLIBRE DE MOSTASSAF D’EIVISSA
	DUBROVNIK
	CAPTIUS EIVISSENCS A ALGER


	Llengua i classes socials	Entre l’alienació i la lluita per la normalitat


	El núvol
	El vitalisme històric-religiós de Macabich	La història.
	La Bíblia.
	La tradició.


	Meditació a “Ses Salines”
	II-lustracions a una inscripció romana del Portal de ses Taules (C.I.L. II, 3661).
	La crisi del fet arquitectònic i urbanístic a Eivissa i Formentera
	La normalització de l’ús de la llengua nadiua dins l’àmbit religiós de les Pitiüses
	Notes literàries per a la presentació d’uns gravats	HERBA I
	HERBA II
	HERBA III
	HERBA IV i final


	Eivissa durant la guerra de Successió a la Corona d’Espanya (I)
	Presentació del núm 10 de la revista EIVISSA
	El presoner
	Somni i nit
	Vocabulari il·lustrat de l’aparell del llaüt a Eivissa
	ANY I MIG DE CULTURA A L’AJUNTAMENT D’EIVISSA	Pactes incomplits, malestar, falta d’iniciatives


	Recull de l’aigua	LLAURADOR DE LA MAR
	TU, COM LA PLATJA…
	ESTANÇA ESTRANYA
	COS DE PEIX


	Notes sobre el parlar mossaràbic d’Eivissa
	Els treballosos començaments de les parròquies rurals d’Eivissa i Formentera: El cas exemplar de Sant Mateu
	Un monument a Isidor Macabich
	Manifest de la Nit de Sant Joan 1980
	Salvem ses Salines



  
    	
      Title Page
    

    	
      Cover
    

    	
      Table of Contents
    

  




Els nostres jocs de matances

Vicent Tur, Catalina Bonet


(Primer premi del nostre concurs permanent, “PORTES OBERTES”)



INTRODUCCIÓ

Per mor de les distàncies existents entre les cases rurals eivissenques, els contactes entre la gent, allunyada dels vesins, eren molt pocs; les persones es veien molt de tant en tant, els dies de la festa major del poble, dels esdeveniments religiosos, bodes, defuncions… A tota casa pagesa d’Eivissa, normalment, un dia per any s’hi ajuntava una gran multitud de gent; familiars i amics, jóvens i vells, tots hi eren aquell dia. Farien feina, jugarien, menjarien: era el dia de les matances. L’hora de començar, la de menjar i les viandes d’aquell dia a vegades varien en els diferents pobles. Normalment, al matí, abans de començar el treball, els assistents solien desdejunar-se: bunyols, figues seques blanques i ametlles. A algunes cases també feien gerret de matances (gerret amb llimó i pebre vermell); s’acompanyava el menjar amb vi; algunes vegades també es feia cafè d’ordi. Quan havien matat el porc i l’havien fet a trossos, es servia un bullit (col, carn, patates, botifarra i sobrassada). Continuaven fent feina fins a tenir la pasta de la sobrassada i la de la botifarra. Després feien el “tast” (es fregia una petita quantitat d’aquesta pasta -sobrassada i botifarra- i tots els convidats la tastaven) i bevien vi. Amb això continuaven treballant fins a penjar la matança (col·locar-la al seu lloc), treball amb el qual la feina de la matança pròpiament dita havia acabat. Ara tan sols faltava trobar la manera de passar l’estona fins que les dones haguessin preparat el sopar. Què fer mentrestant?



JOCS DE MATANCES

Els jocs eren característics d’aquestos dies. Es jugava abans de sopar, i si la vetlada s’allargava, també després.

El sexe, íntimament lligat a la vida de l’home, era pecat, estava rebutjat, era el gran tabú de la vida quotidiana, cosa que consider que ha estat el motiu, la causa que en el folklore i la literatura popular trobem un grau d’erotisme tan elevat.

Per mor dels pocs contactes entre jóvens i al lotes, aquestos jocs de matances estaven encaminats a relacionar-los entre ells. Molts dels jocs buscaven amb paraules una mica violentes (algunes vegades amb fets) la manera de ridiculitzar una persona, i aquesta havia de tractar de sortir del pas de la forma més airosa possible. Sense arribar a cap tipus d’erotisme, tocaven el tema d’una manera superficial, però clarament visible.


EN BERLINA

Hi jugaven jóvens i al.lotes. Tots llevat d’un jove o al.lota indiferentment, estaven asseguts junts. Aquest primer que quedava tot sol a un racó, era el que estava en “berlina”. Un dels que hi jugaven, anava preguntant a cada un dels altres jugadors per què aquest primer estava en berlina. Cada un d’ells tenia de buscar una raó i dir-la-hi fluixet, a fi que els altres no ho sentissin; hi havia gran diversitat de raons. Quan aquest jugador ja sabia les raons de tots, les deia al que estava en berlina. El que estava en berlina triava una de les raons, i el que l’havia dit era el que, en el següent joc, tenia d’estar en berlina.



ES MOLTÓ

Hi jugaven jóvens i al.lotes. Es dividia un moltó imaginari, i cada jugador tenia la seua part corresponent (l’orella, la coa, la cuixa…). El que tenia el cap, era el que dirigia el joc. Aquest anava dient coses en relació amb el seu tros, és a dir, amb el cap; cada un dels altres jugadors tenia de dir el mateix, però referint-se al seu tros.[^1]

"El cap m'ha crescut"
"L'orella m'ha crescut"
"La coa m'ha crescut"
"La cuixa m'ha crescut".

Amb aquest joc, tan sols es tractava de qualificar el cap, de forma que a l’hora de dir-ho amb determinades parts del cos del moltó, resultàs divertit.



ES CONSELLÓ


[image: Il·lustració del joc Es Conselló]
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Hi jugaven jóvens i al lotes. S’asseien uns vora els altres; el joc tan sols consistia en anar fent preguntes, contestar-les i dir la pregunta del de la dreta i la contestació del de l’esquerra. Tot això ho feien parlant en conselló. > ler X > 2on X > 3er X > El ler preguntava al 2on. > El 2on preguntava al 3er. > El 2on deia la pregunta del ler i la contestació del 3er. > > ler.-“Per què serveix un ruc?”. > 2on.-“Per llaurar”. > > 2on.-“Per què serveix un capellà?”. > 3er.-“Per dir missa”. > > 2on.-“Per la dreta m’han preguntat per què serveix un ruc i per l’esquerra m’han contestat que per dir missa”.


[image: Il·lustració del joc Es Barrinol]
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SA CARABASSA
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Hi jugaven jóvens i al.lotes, però en aquest joc estaven separats. Els jóvens i les al.lotes estaven asseguts uns davant dels altres, amb una prudent separació, a fi que uns no sentissin el que deien els altres. Un dels jugadors tenia d’estar dret i passava per cada un dels asseguts, d’una de les dues files, bé la de les al.lotes, bé la dels jóvens. Per exemple, aquesta vegada tocava a les al lotes. Cada una d’elles deia, al que estava dret, quin jove volia de la fila d’enfront. Cada al.lota només podia triar un jove i mai podien estar repetits, és a dir, que la primera podia triar entre tots; les oportunitats anaven disminuint, fins que la darrera tenia de quedar-se amb el jove que les altres no havien volgut. Després, els jóvens s’aixecaven i anaven a seure al costat de l’al.lota que, segons el seu parer, els havia triat. Si el jove havia encertat l’al.lota, aquesta parlava una estona amb ell; però si, en cas contrari, el jove s’asseia devora l’al.lota equivocada, és a dir, una que no l’hagués triat a ell, aquesta li girava l’esquena i li donava “carabassa”. Això mateix passava si eren els jóvens els que havien de triar les al.lotes. Aquestes anaven a seure al seu costat, i ells podien igualment girar-los l’esquena. El jugador que estava dret, era el que regulava el joc i sabia quan acabava, si les parelles estaven ben formades.



ES BARRINOL

Hi jugaven tan sols tres jóvens. Es col.locaven uns vora els altres. El d’enmig era “es barrinol” (borinot, insecte volador de color fosc, que fa molta remor en volar, Eiv.). El que feia de barrinol es posava les mans davant la boca i tenia d’imitar el so que fa aquest animal. Els altres dos jugadors, un a cada costat d’ell, es posaven una mà al costat de la cara i amb l’altra tenien de tractar de tombar per terra una gorra que el barrinol s’havia posat dalt del cap. Únicament podien intentar-ho quan el barrinol es llevava una de las mans de davant la boca, per intentar pegar a la mà que tenia a la cara un dels companys. El que conseguia tombar la gorra del barrinol seria el que en el pròxim joc estaria enmig i per tant seria “es barrinol”. En aquest joc tan sols es tenien en compte els reflexos dels jugadors.



ES SABATER

El joc és semblant al d’“es barrinol”. Allò que tenia una major importància, com en el joc anterior, eren els reflexos dels jugadors. Hi jugaven igualment tres jóvens. Estaven asseguts a terra. El d’enmig feia de sabater. Imitava amb gestos estar cosint una espardenya que tenia entre les cames. Fent aquestos moviments, tenia d’intentar pegar a les cames dels dos companys. Aquestos estaven asseguts un a cada costat d’ell, amb una espardenya entre les mans, i cada vegada que “es sabater” intentava pegar-los, ells, amb l’espardenya, havien de pegar a les mans d’aquest. El que aconseguia tocar-li la mà era “es sabater” en el pròxim joc.



ES RAORET

Hi jugaven jóvens i al lotes. Tots estaven asseguts amb les mans juntes i tancades (com per resar). Un dels jugadors, que estava dret davant dels altres, “passava es raoret”. Anava passant les seues mans, en la mateixa posició de les dels altres i amb un trosset de fusta dins, entre les mans dels jugadors asseguts. Dissimuladament, sense que ningú no se n’adonàs, deixava “es raoret” entre les mans d’un d’ells.[^2]


[image: Il·lustració del joc Es Raoret]
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Després interrogava els que ell volia: “Qui té es raoret”? Si l’interrogat ho endevinava, “passava es raoret ell”. Però si, en cas contrari, no ho sabia, tenia de “pagar penyora” (deixava una penyora en dipòsit). El que havia passat el raoret podia obtenir diverses penyores. A l’hora de tornar les penyores a l’amo: “De qui és aquesta penyora”. ’Meua i de vostè”. “Què farà vostè per ella”. “Lo que vostè mani i voldré”. El que estava en possesió de la penyora, és a dir, el que havia passat el raoret, tenia de donar tres oportunitats per obtenir-la a l’amo, tenia de dir-li que fes tres coses; l’amo en triava una i la feia (fer un uc, pujar a cavall en una cabra, etc.). Si en feia una de les tres, se li tornava la penyora, i continuaven jugant. Però si al contrari rebutjava les tres possibilitats, feien “testament a les fosques”. El posaven -el jugador- enmig d’un rotlo amb els ulls tapats. El que havia passat es raoret apuntava amb el dit a una part del cos de l’altre i li preguntava: “A qui deixes aixó en testament”, i aquest ho deixava a un dels altres jugadors. Acabaven així, rient amb allò que aquell deia.



ES GORRINET

Hi jugaven jóvens i al.lotes. Es feia un rotlo i un dels jugadors, jove o al.lota indiferentment, es posava enmig amb els ulls tapats. Els altres, una vegada cada un i sense cap ordre determinat, anaven fent un gruny imitant un gorrí, però sempre, és clar, tractant de dissimular com més possible el vertader so de la seua veu. Els dels ulls tapats tenia de saber qui havia grunyit, i si ho endevinava, aquest pasava enmig.



S’ESCARABATÓ

Hi jugaven només dos jóvens i era, únicament, una baralla entre els dos, en unes circumstàncies una mica estranyes. S’asseien en terra, un davant l’altre, amb les mans lligades baix dels genolls; és a dir, que amb els braços no podien fer res i amb els peus molt poca cosa. El joc consistia a tirar l’adversari per terra, amb l’ajuda de la força que es podia fer amb el cap, amb el cos mateix i amb els peus. El primer que conseguia tirar l’altre tenia, a més, d’aguantar-lo com fos, en aquesta posició, una estona. El que tirava l’altre guanyava.[^3]



ES MATASOLDATS

Hi jugaven jóvens i al.lotes. Un dels jugadors, jove o al.lota, es posava de cara a una paret, donant l’esquena als altres que jugaven. Tots el altres es posaven drets a la seua esquena i havien de pegar-li (sense fer mal). Aquest tenia de conèixer, pel colp rebut, el que li havia pegat. Si ho endevinava, el que havia estat, en el següent joc, “pagava” (es posava ell a la paret).



SA BUGADA

Hi jugaven jóvens i al lotes. Asseguts en cadires, feien un rotlo. Sempre hi havia una cadira buida. Cada un dels jugadors era una part de la bugada i del cossi (roba, aigua, fornell, etc.). El que dirigeix el joc anava anomenant, sense aturar-se, aquestes parts, i el que era la part anomenada havia d’aixecar-se del seu lloc, anar a la cadira buida i tornar a la seua. Jugant així seguit, s’armava un rebombori, que no se’n sortia en clar. BUGADA.-Sèrie d’operacions que tenen per objecte netejar la roba, escaldant-la amb aigua calenta, sabó i lleixiu. A Eivissa normalment, s’hi posava terra argilosa, a causa de la carència d’aquestos productes.


[image: Il·lustració del joc Sa Bugada]
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COSSI.-Gran recipient de terrissa, de fusta o metall, de forma tronco-cònica invertida i amb un forat a la part inferior, que serveix per a col.locar-hi la roba i fer la bugada. A Eivissa el cossi, normalment, era de terrissa. Estava subjecte dalt d’una petita paret i a baix hi havia un fornell, on s’hi tenia una olla amb aigua calenta per anar posant amb la roba.



ES CACADOR

S’hi jugava igual que com a “sa bugada”. Hi jugaven jóvens i al.lotes. La disposició de les cadires era la mateixa, però en aquest joc cada un s’identificava amb una part referent a la caça (canó, cartutx, perdigons, etc.). Hi havia un que dirigia el joc, i com el joc anterior, anava anomenant parts de la caça i el jugador identificat amb aquesta part, havia d’anar a la cadira buida i tornar al seu lloc.




SOPAR I XACOTA


[image: Il·lustració del sopar i xacota de matances]
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Quan es feia l’hora de sopar, deixaven els jocs i tots es recollien dins el “porxo” (peça gran d’habitació de la casa de pagès, que serveix al mateix temps de cambra d’estar, de feina, de menjador i de forn. Pagesia d’Eivissa).

El sopar era el menjar més fort del dia. Primer arròs de matances (arròs brouós, amb llom, costella, alls i juvert). Després “frita” (llom, costelles, fetge, patates, pebrot i tomata). Per acabar: bunyols, figues seques blanques i ametlles. Totes les viandes s’acompanyaven amb vi pagès. A algunes cases, en lloc d’arròs de matances, servien formigons (boletes de farina amb aigua, cuites dins el forn o posades al sol).

En haver sopat, acostumaven resar alguns Parenostres.

A les cases a on hi havia matances, hi solien anar colles de jóvens, amb les cares tapades amb caretes i disfressats, a fi de no ser reconeguts. Eren els típics “disfressats”.

La gent de la casa, normalment, ho sabien i sortien a rebre’ls amb castanyoles i tambors.

Cada colla de disfressats portava un jove que feia de cap; l’anomenaven “jai”.

Aquest “jai” havia de demanar entrada a l’amo de la casa i en secret li deia els noms de tots els membres de la colla. Ordinàriament eren jóvens que anaven allí els dies de festeig.

Entraven al porxo i feien representacions mudes per entretenir la gent.

Quan havien acabat el seu repertori, es llevaven les caretes i anaven a la cuina a sopar.

Després d’haver sopat ballaven al porxo amb les al.lotes i amb els altres convidats.

En temps molt antic, cada colla, més del jai”, portava amb ells un “cuidant”, que sense anar disfressat, es quedava a la porta de la casa de vigilància, armat amb una escopeta, mentre els altres feien la comèdia dins la casa.

Moltes vegades es donava el cas que a la mateixa casa hi acudia més d’una colla. Si això passava, aquesta segona colla, per entrar a la casa, necessitava el permís de l’amo i del “jai” de la primera colla.

Si es posaven d’acord, estaven les dues colles juntes, però si no arribaven a entendre’s, aquesta segona colla havia d’esperar que la primera hagués acabat per entrar ells.

La xacota es solia allargar fins molt tard de la nit.

I com quan s’arribava a matances al matí es tenien les típiques paraules per a aquesta ocasió:

“Bon dia i bon acert”,

també es tenien per acomiadar-se quan tot ja havia acabat:

“Deu vo’l deix gastar amb salut, i que l’any que ve sigui més gros, i si no que no sigui més petit”.



Portes obertes


UN CONCURS DE LA REVISTA “EIVISSA”

A fi de donar sortida als treballs de creació literària, periodística i d’investigació en llengua catalana, la revista “EIVISSA” convoca un concurs permanent que es regirà per les bases següents:


	Hi podran participar els jóvens nascuts o residents a les Pitiüses, compresos entre els 16 i els 21 anys d’edat.

	La temàtica del concurs és lliure, per bé que es valorarà especialment la seua vinculació amb la realitat d’aquestes illes en els treballs periodístics i d’investigació.

	L’extensió dels treballs serà de 3 a 6 folis, mecanografiats per una sola cara i a doble espai. Els concursants podran aportar el material gràfic que considerin oportú.

	S’atorgarà un 1r. premi de 5.000 pessetes i un 2n. premi de 3.000 pessetes, que seran indivisibles.

	Els treballs premiats seran publicats en el pròxim número de la revista “EIVISSA”.

	L’admissió d’originals queda oberta fins el 31 de maig de 1981. S’enviaran per triplicat, fent constar nom, data de naixement i domicili de l’autor, a la revista “EIVISSA”, Carrer Pere Francès, 12, 1r. 2a., Apartat de Correus 578 - Eivissa.

	El Jurat estarà format pel Consell de Redacció de la revista “EIVISSA”. Podrà declarar deserts els premis, resoldrà els casos no previstos per les bases presents i es reserva el dret de publicació dels originals no premiats que consideri interessants.

	El veredicte del Jurat serà notificat oportunament als autors participants.








Diputat

Xacoters de Balàfia

(Com arribà un relat de L’any 1812)


COMPOSICIÓ DE TEMPS I DE LLOC

Un terme lluny de Vila, any 1812. Un vuitanta per cent no sabien llegir ni escriure. Ses anades a Vila s’havien de fer a peu o a cavall amb un ase, de manera que ses persones fluixes es passaven la vida sense baixar-hi mai. No hi havia periòdics ni cap mitjà d’informació.



EXPOSICIÓ

Dos hòmens estan cavant un micó més avall d’es poble de Sant Josep, vora es camí d’anar a Vila

–Veig traspuntar un ruc amb un a cavall, ¿qui deu ser que avui baixa a Vila?

–Deu ser don Pep Ribes que diu que ara l’han fet diputat, baixa a tota hora i diu que també ha d’anar a fora d’Eivissa.

–Diputat, i ¿què és això?

–Un càrrec que diu que val per tot, pot demanar tot lo que vulga, “sa seua boca és mesura”.

–Calla, que ja arriba (es lleven es capell i se li acosten). Don Pep duia una sotana nova i un manteu estès per damunt es cul de s’ase.

–Bon dia tenga, don Pep!

–Bon dia que Déu mos do a tots!

–Diu que vo n’anau i mos deixau?

–Sí, ja ho veis, això és la vida, però si Déu vol tornaré prompte.

–¿Que és veritat que mos portareu moltes coses?

–Ganes no n’han de mancar.

–Idoncs a veure si a jo em portareu un ruc que hi pugui llaurar i baixar a Vila.

–Un ruc, un ruc, no sé si podrà ser, però tal vegada una altra cosa que prompte pugueu tenir rucs, podria ser que sí. Me’n vaig, que ha d’arribar a Vila prompte.

–Bon viatge, fins a més veure. Torni prompte, que l’enyorarem molt!

A’s cap de tres o quatre dies trebaien a’s mateix lloc

–Diu que don Pep ja es va embarcar i que en es moll li feren una despedida molt grossa.

–Ja m’ho han dit, però ¿t’acatares que quan se n’anava que li vaig dir lo de s’ase, va respondre “alguna altra cosa que prompte pugueu tenir ases”? Ja ho sé, lo que va voler dir: “que poguéssim tenir”, volia dir tu i jo; per tant mos portarà una somera.

–Tal vegada, pot ser que sí.

–Però ¿que es recordarà de tanta cosa?

–M’han dit que a Vila feren una junta de cadells1 i en un paper li varen dar tot apuntat.

–Però… ¿i per portar-ho?

–Jo crec que calaran molts de barcos.

Després de cinc o sis setmanes

–Però ¿què veig?, don Pep ja torna.

– ¿Que vets si porta sa somera?

–Jo només el veig a ell dalt s’ase amb es manteu tot color de panera de tanta pols.

–Mesquín!, és tan bon home que ni mancos haurà sabut gemegar tantes coses. No li vui parlar de s’ase. Ben arribat, don Pep. L’hem recordat molt, ¿com es troba?

–Ja ho veis, molt cansat, enyorant molt un bon plat de ciurons d’aquells que fa ma mare i llevò reposar baix na rojal. Ja conversarem més, me’n vaig que tenc ganes d’arribar a casa.

–Estigui bo, ja mos vorem!

–¿Que t’ha paregut?

–Està molt desmillorat, no sé si era sa pols i s’eixugament, però el veig més prim.

–Ca!, això deu ser que allí li daven menjars estranys. Si ell hagués tengut


[image: Il·lustració]
Il·lustració

bons plats de mongetes i faves, no hauria tornat així.

–Pensem-hi una mica. Però ¿tu creus que ell tan senzill i bon home es va atrevir, davant tots aquells senyors d’es govern, a demanar s’ase i lo demés?

–Meu!, jo crec que degué treure es paper i es mocador, com fa sempre, se li degué trencar el cor i no degué dir ni pruna.

–Mesquín! A la nit anirem a fer vetlada i animar-lo. Han passat tres dies

–¿Saps lo que vàrem dir s’altre dia?. ¿SI? Idoncs m’he enterat que s’arribada a’s moll va ser molt polida, el va anar a rebre sa musica i tiraren cohets. Però tothom diu, que ho varen ben veure, que no va portar res més que un paper, que devia ser es mateix de sa llista que li va dar es cap d’es Cadells.

–És igual. si Déu vol viurem igualment que havíem viscut fins ara.



CONSIDERACIONS

Aqueixos dos hòmens, amb molt bona voluntat, afecte i també un micó de llàstima de veure que només havia dut un paper, ho contaren en s’estiu baix d’en boval i, en s’hivern, voltant es foc, fins arribar a naltros.

Sa constança no és grossera ni política, no ataca, no ridiculitza ni desprestigia, ans al contrari, respira afecte: tot molt normal es tals personatges.

Sa personalitat de don Pep és molt secundària.

Lo que sí és es relat, i amb molta força, una estampa d’es nostros avantpassats fa 168 anys, com veien i interpretaven es grans personatges i fets d’aquell temps.

Seria de capbuits pensar que mos poguessin legar de boca en boca coneixements de Corts Constituents, llibres de discursos, que amb un paper es poguessin arreglar camins i esglésies i construir barcos. Això seria demanar impossibles.

Naltros ho recopilàrem en unes reunions en es poble de Sant Josep. Ajudats per lo escrit en es llibres, ho escriguérem i publicàrem convençuts que era, senzillament, net i inofensiu.

Si mai, tant amb aquest relat com en qualsevol altre, poguéssim ofendre algú, sense mirar raons, demanam perdó.

“XACOTERS de BALAFIA”







1. Reunió de persones més propenses a sa gresca i a’s despropòsits que no a ses coses de profit.





Presència d’un eivissenc al primer Congrés Internacional de la Llengua Catalana

Marià Torres i Torres

L’any 1906 Mossèn Vicent Serra i Orvay mitjançant una comunicació llegida al Primer Congrés Internacional de la Llengua Catalana, donava a conèixer el parlar d’Eivissa i Formentera al món científic.1

Mn. Vicent Serra i Orvay era aleshores rector del Seminari i professor d’aquest centre on impartia les matèries de física i química. Val a dir que fou el mestre d’Isidor Macabich i de Mn. Bartomeu Ribas i Ferrer. Profund coneixedor del món de l’astronomia, tema sobre el qual pronuncià diverses conferències que desprès foren publicades.

Aquí el que m’interessa més donar a conèixer és la seua dedicació en el camp de la nostra llengua. Com ja hem dit, l’any 1906 se celebrà a Barcelona el Primer Congrés Internacional de la Llengua Catalana, sota la presidència de Mn. Antoni Maria Alcover. Don Vicent Serra i Orvay deixà sentír la veu de les Pitiüses i presentà una comunicació amb el següent títol: “Apreci en qu’es tinguda a Eyvissa la llengua propia”. Consider que aquesta ponència és un treball important des del punt de vista sòciolingüístic. Tractar les diferències entre el parlar urbà i el parlar rural, avui dia sembla ja un tòpic; el mateix don Vicent Serra, Mn. Antoni Maria Alcover, Griera, Marià Villangómez i recentment Joan Veny, han intentat fer veure las diferències entre el parlar de Vila i el parlar de la ruralia. El treball de Mn. Vicent Serra presenta, més que la descripció d’una sèrie de trets dialectals, que també ho fa, l’actitud dels parlants de Vila enfront dels pagesos.

El parlament s’inicia amb una bellíssima confessió de la nostra catalanitat i tot seguit entra a tocar qüestions lingüístiques. Quant als noms propis:


“dins Vila, dich, casi no hi ha Juans ni Pepes, ni Peres (…) Rigularment tots se diuen Juan (cast.) Fulanu, Pepe Sutanu, Pedro o Pericu Mengano. Si’s tracta de senyoretes, ¡ah! no trobarien qui les vulgués (si’s diguesen Maria, Francisca, Carme).”



I pel que fa als noms comuns diu:


“Es nostrus ciutadans no’s ficsen emb un assuntu, sinó que s’hi fijan; no tracten d’una qüestió, sinó que tratan d’una cuestió no combreguen, sinó que comulguan; no diuen quefe sinó jefe; criden es sastre per ferse pendre, no mida, sinó medida d’un traje.”




[image: Primera pàgina de les Normes Ortogràfiques de l'Institut d'Estudis Catalans, 1913]

Primera pàgina de les “Normes Ortogràfiques” dictades l’any 1913 per l’Institut d’Estudis Catalans.


I tot seguit presenta una sèrie de paraules que devien fer xiular les orelles dels senyors de Vila en ser que les sentien: “Totambú, tantot, després o despuixes”, mots que feien que el subjecte que les pronuncias fos tractat de pagès i ridícul pels de Vila. I quant a l’estat de la llengua a la nostra ciutat conclou:


“Així es, ilustres Cungressistes, que sa llengua’ivissenca dins sa ciutat la tench acumparada a una jove abans agraciada y ben aculurida, però que li es venguda sa malahida pigota y, umplint de taques sa seua tendre cara, ha destruit aquella fresca hermosura…”



A continuació adverteix que l’estudiós de la llengua catalana que vulgui recollir materials per a l’estudi, és al camp a on ha d’anar i no a la ciutat:


“…si’n certa a tupà emb un d’aquells pajesos, com solen sé, ben desexits, esperimentarà un’estona de playé sentint una cunversa agradable, escultant un llenguatge pur i net d’antiga descendència catalana; y an que tal volta sentirà alguna paraula per ell desconeguda propia només d’es nostru dialecte, veurà que tal paraula es just locte per espressà lu qu’en ella vol significarse.”



Per alló que tot mal s’encomana, fa notar com els pagesos que baixen més sovent a Vila són els que parlen més malament la nostra llengua, tota plena de castellanismes.

Al llarg de la breu comunicació toca encara un punt molt important: la major part dels pagesos no saben llegir ni escriure, diu, i els senyors de Vila, que saben de lletra, han après a llegir i a escriure amb llibres en castellà. Mn. Serra i Orvay considera que aquesta és una causa important que la llengua entre els ciutadans s’hagi corromput més que al camp. I fixem-nos bé en el remei que dóna:


“No voldi’mperò que crega que per cunservà s’eyvissenc lliure de s’influenci castellana siga necessari sé ignorant; molt lluny d’axò; però crech que seria molt cunvenient per cunseguí s’ubjecte manifestat, qu’es primes llibres que passen es al.lots a’scola estasen en sa llengu propia, a fi de que ses paraules que llegexen en sus primés llibres fossen ses matexes qu’han sentit d’assiguts dalt es junoys de sa mare.”



Com veiem ens trobem davant una clara reivindicació del català a l’escola. Potser si avui dia tenguéssim més homes amb una claredat com la de Mn. Serra i Orvay, la situació lingüística a les nostres Illes seria ben diferent. El nostre protagonista l’any 1906 va donar la primera passa; ara com ara, ens queda tot el camí per fer.

Abans de concloure aquest modest treballet voldria assenyalar encara l’íntima amistat que Mn. Serra i Orvay va tenir amb l’autor del Diccionari Català-Valencià-Balear, obra en la qual va col·laborar i que per aquest motiu fou qualificat per Mn. Alcover de “Col·laborador de poca son”.






1. Apreci en qu’es tinguda a Eyvissa la llengua propia. Actes del Primer Congrés Internacional de la Llengua Catalana, Barcelona, 1908. Pàgs. 183-187.





Notes de viatge i lectura

M. Villangómez Llobet


LA CIUTAT CARTAGINESA D’EIVISSA SEGONS BARRECA

No tenc d’arqueòleg més que allò que he llegit en alguns llibres i he vist en algunes visites a museus. No diré res de pròpia observació. Ara torn a repassar les conclusions a què arribà, en el seu viatge a Eivissa, Ferruccio Barreca, notable investigador del món púnic. Em deixà els escrits el meu amic Josep Buforn, que el tractà i l’acompanyà. Amb el seu permís els vaig copiar, o més ben dit, els vaig traduir com vaig poder de l’italià. Jo record haver vist Barreca conversant amb Antoni Costa, a Ebusus. Devien parlar dels estudis que aquest feia sobre l’evolució de la ciutat i el port d’Eivissa, estudis que no pogué acabar i que degueren ser ben útils al visitant, afegits al coneixement que aquest tenia d’altres ciutats púniques. Barreca reconeix la gran importància arqueològica de la nostra ciutat i de l’illa. “He tret el convenciment que Eivissa, gràcies a la quantitat, a la qualitat i a l’estat de conservació del seu repertori arqueològic, és vertaderament de primordial interès per a l’estudi de l’arqueologia púnica, no sols a la regió ibèrica, sinó també a les altres del vast món cartaginès”. Després d’indicar que l’antiga línea de la costa del port devia estar, en general, bastant més enretirada que actualment. Barreca arriba a unes conclusions sobre la ciutat púnica, de les quals indicaré les més interessants per la seua novetat.


[image: Dues mostres que ens han arribat de la cultura púnica a Eivissa.]

Dues mostres que ens han arribat de la cultura púnica a Eivissa.


El port pròpiament dit “es devia trobar a l’àrea baixa i plana avui coneguda per la plaça del Mercat (encara pantanosa el segle XVI), limitada pel barri de sa Penya, els edificis situats darrera del moll modern, l’elevació rocosa del carrer del Bisbe Cardona, el baluard de Sant Joan i la cortina de la murada a llevant d’aquest. L’interval de 30 m entre el carrer del Bisbe Cardona i la base rocosa del baluard de Sant Joan devia constituir la boca del port, que tenia, tal vegada, l’aspecte d’una dàrsena interna o cothon, de planta poligonal”. La plaça del mercat púnic, per tant, no era l’actual; situada segurament devora el port descrit, es trobava molt probablement en un pla una mica més elevat, al lloc avui ocupat pel baluard de Sant Joan i la plaça de Lluís Tur. A més del port interior o cothon, hi havia el port exterior, constituït per tota la badia d’Eivissa, que incloïa segurament la zona avui plana del paseig de Vara de Rey i els seus voltants. Per la meua part, encara record l’aspecte d’allò que resta del port interior, militar, de Cartago (el cothon), vist des d’un puig amb ruïnes i després de més prop, en el meu viatge a Tunis l’estiu de 1964.

“L’àrea urbana, que lògicament gravitava entorn del binomi port-plaça del mercat, segons una disposició en ventall més o menys regular, devia comprendre el barri de sa Penya, l’anomenada Vila Nova al sud-oest d’aquell i la Vila d’Avall”. Hem de conèixer els treballs publicats d’Antoni Costa si volem saber on eren els dos darrers barris. La Vila Nova comprenia l’espai ampliat per les murades renaixentistes, inclòs entre aquestes i les medievals, a llevant de la Vila antiga, fins als penya-segats. La Vila d’Avall era l’Arrabal, o sia, el raval situat en declivi entre l’actual seminari, continuat pels murs del carrer de Sant Josep, i els murs que el tancaven al nord.

“L’Acròpolis ocupava segurament la part més alta de la ciutat, amb el Castell, l’Almudaina i la Vila Superior. I és molt probable que també ocupàs la Vila Inferior, especialment si aquesta (segons crec) limitava al nord, també en època púnica, amb el mur (…) del carrer de Sant Josep”. Igualment cal recordar aquí els treballs d’Antoni Costa, que ens indiquen de manera ben clara què era Castell i què Almudaina, on estava situada la Vila Superior, i que la Vila Inferior (inferior perquè més avall només hi havia l’Arrabat) també es deia Vila Mitjana (és a dir, situada entre la Vila Superior i la Vila d’Avall o Arrabat). En el cas que hagués comprès també la Vila Inferior o Mitjana, “l’Acròpolis podria estar formada per dos recintes emmurallats (…), segons un disseny planimètric particularment preferit per l’arquitectura militar cartaginesa, del qual tenim exemples a Sardenya i a Tunísia”.

“El cinturó exterior de murades devia incloure tota l’àrea urbana i l’Acròpolis, vorejant la mar fins on era possible (…) i després pujant al llarg dels pendents del puig on es troba la ciutat vella”. D’altra banda, “un temple important es devia aixecar a l’àrea de la Catedral i hi havia un gran santuari extraurbà a s’illa Plana; així mateix n’hi havia un altre, potser, sobre la cota 70, davant del sector meridional de les murades”. Queda l’assumpte del tophet, també primordial, i alhora sinistre, en la religió cartaginesa. Ens en diu Barreca: “El tophet és, si més no per ara, d’ubicació desconeguda, i tal vegada continuarà sent-ho en el futur, ja que, probablement, ha estat destruït durant les obres municipals per a l’eixamplament de la moderna àrea urbana”.

Els resultats que ateny la indagació de Ferruccio Barreca són certament hipotètics, però ben dignes de consideració, com a obra d’un arqueòleg expert, d’un considerable coneixedor de la civilització púnica. Ens fan imaginar, amb bona base, com era la nostra ciutat a l’època dels seus fundadors.

Una primera sèrie de fragments es refereix als murs, portelles, fossats i voltants i al seu estat de neteja. Quant al lèxic, només advertiré que ora és una forma antiga de vora, que el mot masculí vall equival a fossat i que ban vol dir també multa. De les portelles d’aquelles murades medievals, encara ens en queda una, anomenada precisament sa Portella. El Portal de la Mar era el portal principal (la Porta Maggior dels plans estudiats per A. Costa), situat al fons de l’actual plaça de Vila, on comença el carrer de la Santa Creu. En la vella disposició de la Vila i les murades, comunicava el Rabat o Arrabat amb l’exterior. D’allí s’anava a la drassana i al port per un camí que devia coincidir amb el carrer dit tradicionalment de Mar, avui del Bisbe Cardona.


“Ítem, que ninguna persona no gos gitar nigunes sutzures ni aigües desordenades al Portal de la Mar, ni per finestres de mur o clavegueres, ni terrats de murs, sinó de matí o hora de tancar la porta. Sots pena de cinc sous per cascuna vegada. E que lo Portal sia tingut, a l’hora que voldrà tancar, d’esperar-los un poc. E açò per tal com molta gent, així de la terra com estrangers, vénen aquí, al Portal de la Mar, a les capvesprades pendre plaer”.





CORFÚ

Segurament el text sobre Eivissa més considerable de l’antiguitat és el de Diodor Sicul. En la seua brevetat ens dóna indicacions ben importants. Diu que Eivissa “és igual de grandària a Corfú”, segons traduí directament del grec Jaume Juan i Castelló en aquesta revista. Sempre he trobat suggestiva aquesta comparació entre les dues illes, que podem estendre a altres aspectes. En realitat Eivissa és més petita, però Diodor no s’equivocà de gaire Avui coneixem les respectives extensions: Eivissa té 541 km2 i Corfú, 598 (641 la província, que compren alguna altra illa). Corfú té al nord muntanyes més altes que Eivissa i és més allargada. Com aquí, la capital té el mateix nom que l’illa. Vaig arribar-hi navegant per l’estret que separa Corfú d’Albània i de la Grècia continental. El transatlàntic s’hagué de quedar fora del port, com passa en el nostre. Amb una llanxa atracarem a la ciutat, d’uns 30.000 habitants. Tota l’illa en té 92.000; és més poblada, doncs, que Eivissa.

Corfú és l’antiga Corcira dels grecs, i s’ha identificat amb l’homèrica Esqueria, l’illa dels feacis i de la bella Nausica, on tan bon acolliment obtengué Ulisses: l’heroi, per fi, ja arribava des d’allí a la seua més petita i meridional Ítaca, també a la mar Jònica. En aquell últim viatge, al jaç parat pels feacis al castell de la nau, a popa.

"li va caure damunt les parpelles un son sense pena,
sense surt, que talment semblava una mort molt tranquil·la".

L’una a la Mediterrània oriental i l’altra a l’occidental, Corfú i Eivissa tenen algunes semblances. Són dues illes belles, la primera d’una vella tradició turística, la segona d’un lliurament al turisme molt més nou, alhora que més intens i visible. La història de Corfú és accidentada. Somric, en llegir tan repetidament, com si fos un cas excepcional, que per Eivissa han passat tantes civilitzacions. ¿Per on no, en aquestes regions? ¿És que molts llocs d’Andalusia, per exemple, no han estat, entre altres coses, fenicis o grecs, cartaginesos, romans, bizantins, visigòtics, àrabs i de la Corona de Castella? Corfú, només en els temps moderns i contemporanis, ha pertangut a Venècia (llargament, des de l’Edat Mitjana), a la República Francesa (amb una breu ocupació per l’exèrcit russo-turc), a Gran Bretanya i, finalment, a Grècia (amb l’ocupació italiana dels anys 1941-44).

Corfú és terra d’oliveres; com a tota aquella zona, hi abunda el xiprer. Vaig passar hores a una polida cala allunyada de la capital. Un puig amb bosc s’aixecava a un dels costats. Vaig pujar-hi i dalt m’esperava la sorpresa: una blanca construcció de caràcter religiós, d’evidents analogies amb l’arquitectura eivissenca, em feia recordar més intensament la meua terra. Blancs murs, la cala amb la platja als peus, la mar oberta enllà de la costa rocosa.



SOBRE EL LLIBRE DE MOSTASSAF D’EIVISSA

Encara no s’ha estudiat i pràcticament no s’ha aprofitat per a la investigació el Llibre del mostassaf d’Eivissa, descobert per Amadeu-J. Soberanas a la Biblioteca de Catalunya, on es conserva. Tenim, això sí, la seua edició facsímil (Madrid, 1977), a cura del descobridor i dedicada per “Amigos de Ibiza” al marquès de Lozoya. Soberanas encara no ha presentat l’edició crítica del text en un segon volum, com s’anuncia al primer. Ara només copiaré, posats per a una millor comprensió en ortografia moderna, uns breus fragments del Llibre. Ja en vaig incloure un en la segona edició (1978) del meu Curs d’iniciació a la llengua. Aquelles disposicions relacionades amb el càrrec de mostassaf ens faran veure alguns aspectes de l’Eivissa del segle XV.


“Ítem, que negun ni neguna no gos gitar negunes sutzures ni escombradures en les portelles, sinó passats los senyals envers la mar qui són a les portelles o en altres llocs assignats, sots pena de cinc sous per cada vegada; ni per finestres ni per murs. E si és catiu o catiua, si pagar no els porà, pendrà L assots en plaça”.




“Item, que ninguna persona no gos pendre pedres ni terra de la ora del vall del Castell ni de l’Arrabat, ni encara sacudir ni estendre pells o cuiram a XXX braces de la ora del vall lluny, sots pena de V sous. E si és catiu o catiua e pagar no els porà, pendrà L assots en la plaça”.




“Item, que tots camins que sien en l’horta de Vila qui haien clavegueres o no, que les deguen tenir condretes, sots pena de V sous per cada vegada”.




“Ítem, que tot hortolà ni altra persona no gos gitar ni fer gitar en los camps de l’horta del Castell negunes coses les quals enlletgesquen ni ensutzesquen los camps; e si ho faran, que ho haien a llevar a llur cost e llur messió, e pac X sous de ban”.




“Ítem, que neguna persona no gos tenir companya de bèstiar, ço és a saber, de cinc bèsties amunt, al Trabuquet ni en totes les faldes del Castell, si doncs no venia aquell per vendre obs del Castell”.




“Ítem, que negú ni neguna no gos gitar escombradures ni negunes sutzures, ni pedres, ni palla, en lo vall ni en les portelles del Castell ni del Rabat, sinó dellà de los senyals”.




“Ítem, que negú no gos tenir ni fermar bèstia neguna en neguna portella ni volta d’aquelles, ni fer neguna sutzura, sots la dita pena…”




“Ítem, que neguna persona no gos fer ni gitar sutzura ni aigües lletges en negun carrerany que sia entre mur o barba-cana ni entre lo mur e albergs, ni gitar així poc per finestres. Sots pena de XX sous”.




<img src=“/Users/pvilas/codigo/sortida/recursos/imatges/EV011004003.png” alt=“Página del”“Llibre del Mostassaf”” d’Eivissa.”/>

Página del ““Llibre del Mostassaf”” d’Eivissa.



[image: Un aspecte de la costa de l'illa de Corfú.]

Un aspecte de la costa de l’illa de Corfú.


Aquestos textos també ens indiquen alguna cosa sobre la topografia de la vila i els seus encontorns, estudiats per Antoni Costa i després per Joan Marí Cardona. Ara passem a uns altres fragments que ens parlen dels catius i dels moros, element important, sobretot pel que fa al treball, de la població eivissenca. Hi és evident la preocupació per la seguretat de l’illa.


“Item, que ninguna fembra franca qui habiti ni estiga en lo bordell del dit Castell, no gos acollir dins casa sua per qualsevulla causa o raó neguna catiua. Sots pena de V sous per cascuna vegada”.




“Item, que negun moro catiu o franc no gos entrar en la drassana de la dita illa; e si ho fa, que en tal cas aquell o aquells qui contrafaran reben per cascuna vegada que hi seran atrobats L assots a l’Escaleta”.




“Item, que negun moro catiu o franc qui sia bastaix, no gos passar lo pou (pont?) del Portal de la Mar per anar a la drassana, si doncs no serà amb aquell qui l’haurà mester per a bastaixar. E si ho fa, que en tal cas aquell o aquells qui contrafaran reben, per cascuna vegada que contrafaran, cinquanta assots a l’Escaleta. La requisició de l’execució haia a fer lo dit mostassaf”.




“Item, que negun catiu ni moro no gos pasturar bestiar algú del Cantó d’En Cibria, anant devers la dita drassana, sots pena de cinquanta assots per aquell o aquells qui contrafarà”.




“Item, que nul hom no gos tenir defora lo Castell de la illa d’Eivissa de un catiu en dos avant; emperò si lo senyor dels catius serà al lloc, co és a l’alqueria o rafal o altres possessions, o majoral seu, que en aital cas aquells puixen tenir tota llur companya a la nit tancada sots bona tancadura. E açò sots pena de cent sous e lo terç a l’acusador; emperò no, si en tenen catius qui tiren sal al Carregador”.





DUBROVNIK

La ciutat de Dubrovnik és un dels joiells de què tenen més cura els iugoslaus. És un centre turístic molt visitat. Hi ha el port modern i, a una certa distància, la captivadora ciutat amb l’immediat port vell. Voltada de murades, la població de notables construccions i carrers, interessant, evocadora, netíssima, amb influències venecianes ben visibles, és l’antiga Ragusa. Amb el nom tradicional, substituït avui pel croat, fou coneguda dels eivissencs. Vull creure que el raguseus (o regusseus, com apareix escrit) que trobam als nostres vells papers, són els mariners de la Ragusa de Dalmàcia (hi ha una Ragusa siciliana). Jo vaig tornar la visita a la seua ciutat el 1973. La Ragusa de la mar Adriàtica, que obeí la sobirania de Venècia de 1205 a 1358 i passà després per altres vicissituds històriques, tengué una particularitat: formà una petita república independent i comercial, no sotmesa als poderosos turcs, per bé que tributària seua. Els turcs, dominadors de les terres veïnes, més aviat la protegiren. Durant el segle XVI, en temps tan perillosos a la Mediterrània, Ragusa arribà a tenir un actiu comerç marítim. La categoria de gran port comercial ja venia d’endarrera. Després el seu comerç decaigué.

Veurem un exemple de la presència dels raguseus al port d’Eivissa en un dramàtic episodi dels molts que ens conten els Llibres d’entreveniments. Macabich l’extragué d’aquestos rics documents i l’incorporà al seu llibre Santa María la Mayor, després inclòs a Historia de Ibiza. Es tracta del fort bombardeig a què sotmeteren la vila i el port dotze galeres i un bergantí enemics, el 18 d’agost de 1536. “Creiem que són francesos”, diu el llibrer. Aquest, després de descriure els estralls, sobretot a l’església, afegeix: “Teníem en lo port tres naus, en què n’hi havia una de grossa de raguseus i una altra sica, i una del senyor de Monago, molt ben armades: i veient que les galeres atan grans colps los donaven d’artelleria, desliberaren a lleixar-les, i de fet ho feren, que tots desempararen les naus i vingueren-se’n a la vila: i tan fort eren les bombardes i tan grans i atan furioses, que passaven la nau de banda a banda i s’emportaven tot quant trobaven davant; i los que més treball donaven a les naus fonc una galera que estava davall la penya del molí d’en Tur Esquerrer, que de la terra no li podien tirar i ella feia la guerra a les naus, en especial a la nau grossa de raguseus, que no tirava colp que no la ferís”.


[image: Dubrovnik, amb les murades i el port vell.]

Dubrovnik, amb les murades i el port vell.




CAPTIUS EIVISSENCS A ALGER

Hem vist alguna referència als catius (en la llengua de l’època) o captius (en la llengua més general d’avui) del segle XV a Eivissa. Però també hi havia, contràriament, els captius eivissencs a països enemics, sobretot a Alger, i d’una manera especial durant el segle XVI. Als Llibres d’entreveniments no sols es dóna notícia de nombroses captures d’insulars, sinó que es palpa la il·lusió que crea el projecte d’expedició de Carles V a Alger i la desesperança que provoca el seu fracàs.

En la biografia de Cervantes original de Sebastià Juan Arbó es diu que, més endavant, quant el futur autor del genial Quixot (i alhora home de gran noblesa, coratge i atractiu moral) passava uns anys desgraciats a Alger, hi havia amb ell uns altres vint-i-cinc mil captius. ¿Quants d’aquestos eren eivissencs? Sebastià Juan Arbó esmenta una relació que deu ser coetània, “sis-centes pàgines on el pare Haedo ens refereix les atrocitats de la vida d’Alger, potser el capítol més ombrívol d’horrors que ens hagi dat la Humanitat, tant per la manera rònega i sense ornament amb què l’escriu com pels fets que s’hi conten”. En la biografia apareixen, entre altres exemples, dos casos malaurats en què són protagonistes uns eivissencs. Entre els captius hi ha personatges importants, però la major part “son hòmens sense relleu” i “han sofert la pèrdua de les orelles o del nas”, ens diu l’autor. Era un càstig corrent, “com li succeí a un jove eivissenc per arrancar la branca d’un arbust quan passava un dia davant un jardí, de la qual cosa l’amo anà a queixar-se al rei”. L’altre cas és molt més terrible; es troba a la relació del pare Haedo i es refereix a dos captius que intentaven fugir, agafats per uns moros, i a la pena que els infligí en persona el bei Asan Baixà, un renegat venecià, cruel i cobdiciós. A la pregunta d’aquest sobre la causa de la fuita, contestaren els captius que era el desig de llibertat. Deixem la paraula al pare Haedo, en castellà, advertint que “ibizano” vol dir segurament “ibicenco”: “Al momento con gran furia los mandó tender en el suelo, y hecho esto, él mismo, con su mano, no se avergonzando de ser tan vil verdugo estando en estado de Rey, con media lanza primero, que de continuo solía tener en las manos, y después, rompida ésta, con un muy grueso bastón, dio tantos palos al español en la barriga, que al último, invocando siempre el nombre dulcísimo de Jesús, acabó allí la vida. Muerto éste, el ibizano, por lo semejante, diole tanto de palo en la barriga y le molió de tal manera los hígados y las entrañas, que dándole también ya por muerto, lo sacaron de allí para enterrar, como al otro, aunque éste vivió después dos días, al cabo de los cuales murió”.





Llengua i classes socials

Bernat Joan i Marí


Entre l’alienació i la lluita per la normalitat

Convé precisar -per a qui no ho sàpiga que la decadència política i la decadència lingüística van estretament lligades. En aquest sentit, és indiscutible que abans del Compromís de Casp la llengua catalana i la literatura en llengua catalana gaudien d’una integritat inqüestionable. Els nostres lligams culturals sempre ens havien apropat més a Occitània que no a Castella. De tota manera, l’any 1412, tant la llengua del poble com la dels escriptors era el català -la d’aquests darrers el català unitari, puríssim i elegant de la Cancelleria. La presència d’una Cort en terres de la corona catalano-aragonesa mantenia aquesta florent literatura i contribuïa a la dignificació de l’idioma català. A partir, però, de la fatídica data abans esmentada començà un afebliment d’aquestes potents bases culturals, terriblement agreujat per la boda d’en Ferran i na Isabel i la consegüent marxa de la Cort. Fou a partir d’aleshores i durant els segles següents quan part de la noblesa -sobretot al Regne de València- es castellanitzà lingüísticament. De la derrota en la Guerra de Successió, se’n derivà un ús gairebé exclusiu del castellà com a llengua d’alta cultura. El segle passat més de cent anys després d’aquesta derrota- es consolidà la nova forma d’estat. Hom pretenia imitar a Espanya el model ja patentat pels jacobins francesos. D’aital manera, la capital del regne es convertí en el centre de decisió. Les terres manades per aquest poder mirarien cada vegada més de cara a Madrid. Aquest esdeveniment fou la causa que s’acabàs de trencar la migrada consciència d’unitat cultural i nacionalitària que encara hi pogués haver als Països Catalans. Això provocà un sentiment -potser inconscient de prestigi de la capital enfront de les “províncies”. S’atiava el xovinisme castellanista enfront d’unes realitats “perifèriques” que es trobaven en fase de descomposició. Fou aleshores quan la burgesia començà a castellanitzar-se. És clar que això només afectà els llocs on aquesta classe social estava consolidada com a tal: fonamentalment a Barcelona i a Ciutat de València. A finals del segle passat es veurien ja ben clares les diferències estructurals que existien entre uns i altres països de llengua catalana. En produir-se, producte del Romanticisme, el moviment de la Renaixença, s’afermà i tingué continuïtat a Catalunya, mostrà la relació -després pràcticament no estroncada- entre els escriptors illencs i els del Principat i no passà de ser una espurna sense cap tipus de fruit posterior al País Valencià (estil felibre provençal, i encara aigualit).

El plantejament volgudament interessat que certes persones fan de la qüestió lingüística en el sentit que la gent simplement parla, sense que aquest fet vingui influenciat per la política o la ideologia, no s’aguanta per enlloc. Aquests plantejaments consistents a llevar-li ferro a la qüestió de la llengua són fets amb l’exclusiva intenció de continuar mantenint l’estat de coses actual, fruit, d’altra banda, de molts d’anys d’acció per part del poder.

Em propòs, en aquestes línies, de fer una anàlisi sobre els condicionaments socials que duen a una determinada actitud idiomàtica. Ja se sap que, en tractar temes sociolingüístics, quan sortim de la mera enquesta, ens guiam també per la intuïció, però això és un risc que hem d’afrontar si volem reeixir en la recerca de solucions adients.

Començarem, idò, amb una simplificació que tractarem que siga il·lustrativa: tal com està muntat el tinglado de l’actual “societat occidental”, ens movem i més s’hi han mogut els nostres pares per una dinàmica de competitivitat basada en el poder almanco en un cert poder- econòmic. La voluntat de classes socials menys poderoses d’assemblar-se a les que ho són més no és res de nou. Fa uns segles, els burgesos maldaven per ennoblir-se. Avui malden per influir en els centres de poder i decisió. Les classes petit-burgeses fan el que poden per créixer i, per últim, les classes menys afavorides econòmicament es posen pedres al fetge per tal d’assemblar-se als burgesos. Així, doncs, no ens ha de sorprendre que aquest fet produesca un efecte en els diferents plans del viure diari. Un d’ells, naturalment, la llengua. Els burgesos “perifèrics” volen parlar com els governants i els proletaris volen parlar com els burgesos. Aquesta situació ve condicionada per un llarg procés. Donem un cop d’ull a la Història:

El tercer pas de la cadena -tal com ho plantejàvem al començament - no s’ha produït fins èpoques ben recents.


[image: Logotip i capçalera del Congrés de Cultura Catalana 1975/1977]

El Congrés de Cultura Catalana constituí el primer intent seriós de normalització de la cultura.


El poble als Països Catalans ha sét exclusivament catalanoparlant –això del bilingüisme natural no és més que una fal·làcia– fins ben entrat aquest segle. En l’actualitat, però, hi ha una sèrie de factors que espitgen i han espitjat les masses populars del nostre país a castellanitzar-se. L’escolarització –d’altra banda ja sortosament general– ha tingut una enorme importància en aquest procés. Fins fa molt poc temps la nostra llengua era proscrita a les escoles –encara ho és a moltes– i la filosofia del nou govern, segons sembla, tendeix a una pràctica bilingüista que no afavorirà gaire la normalització de l’ús del català. Ja apuntaven un grup de prestigiosos intel·lectuals1 els perills de l’assignaturització de la nostra llengua. Tal com se’n planteja l’ensenyament, no arribarà a ser parlada per tothom al nostre país. És l’escola i són els mitjans de comunicació i la burocràcia del poder mateix els elements que condicionen el factor prestigi, tan important a l’hora d’usar una determinada llengua en societat. D’aquesta situació se’n deriven sentiments d’inferioritat i autoodi en els parlants de la llengua “poc important”, segons ha constatat R. Ll. Ninyoles2. Tot això duu a una part –a Eivissa encara minoritària, però no tant a llocs com ara el país Valencià de la població a desertar de la llengua pròpia en favor de la llengua oficial, més prestigiosa. En produir-se aquest canvi, els afectats solen inventar-se cinquanta mil excuses, algunes de les quals palesen llur condicionament de classe (“parlar eivissenc fa molt pagès”. Gairebé calcat del famós: “o galego: a lingua dos labregos”).

A totes les amenaces anteriorment esmentades s’hi afegeix encara un nou factor utilitzat pel poder enfront de la voluntat catalanitzadora: els immigrants que al llarg d’aquest segle i molt especialment els de les últimes dècades han vingut a la nostra terra. Aquestos últims nouvinguts s’han trobat amb situacions ben diferents, segons el país català on visquin i treballin. Al Principat de Catalunya, on hi ha una consciència nacional i lingüística molt més dèbil que no voldríem, però molt més sòlida que a València o a Eivissa, l’actitud dels nouvinguts funcionaris de l’estat a part envers la llengua catalana és, per regla general, francament positiva. Un 90% dels immigrats de Catalunya opinen que és necessari que llurs fills aprenguin català3. Fora de Catalunya, degut a una menor consciència, l’immigrat es troba amb un país que menysprea sa pròpia llengua. Així, mai no veu la raó d’aprendre ell català, quan sabent castellà es pot apanyar tranquil·lament. En això hi influeix molt la situació legal de la llengua. Al Principat, el coneixement del català és identificat per la majoria dels immigrats amb la possibilitat d’ascens social, mentre que aquest factor no es dóna ni a les Balears i Pitiüses ni al País Valencià.

Enllaçant amb l’anterior referència a la burgesia, hem d’aclarir que no és aquest un factor monolític de castellanització a Eivissa. El fet de la no existència d’una normativa legal pel que fa a l’ús del català a les Illes, afegit al ja tradicional anticatalanisme de gran part dels funcionaris de l’Estat, dóna com a resultat un ús oficial pràcticament exclusiu de la llengua de l’Estat. Ja durant la República, al Principat part dels funcionaris posaven totes les traves possibles a l’ús normal de la llengua catalana. Donat que actualment s’observa el mateix fenomen, el Conseller de Cultura de la Generalitat de Catalunya ha encarregat a destacats sociolingüistes la tasca d’elaboració d’uns estatuts d’ús legal del català. Aquesta normativa ben segur es reduirà a l’ambit autonòmic del Principat. Fóra, però, més lògic que s’aplicàs a tots els Països Catalans. A veure si d’una vegada es feia efectiu el “perill català” en el camp cultural! Perquè, naturalment, des d’Eivissa no comprenem


[image: Fotografia en blanc i negre d'un cantant (possiblement Raimon) actuant amb micròfon.]

La cançó catalana: una conquista important dels anys 60.


com l’Estat pot reconèixer més drets lingüístics a una part de catalanoparlants i menys als altres.

Per si els punts anteriorment esmentats no fossin suficients per a dur Eivissa a una total castellanització, gaudim d’uns mitjans de comunicació que més diríem que hi afegeixen un còdol que no un gra d’arena. El primer, el més influent, el gran manipulador de consciències, és la televisió. Ni manco quasibé no és necessari que les forces vives del país s’hi mullin el cul: els ho fan tot des de Madrid. Amb òptica mesetària, cada dia que Déu fa tenim un bon plat d’alienació cultural ben servit. Així, no només es destrossen les consciències sinó que també es trosseja la llengua. D’uns anys ençà han aparegut els castellanismes més insòlits (anar “despassio”, asseure’s en una “silla” i el ja tradicional “que se bessen!”, això sense comptar l’evolució “més o manco” “més o menos” “más o menos”, i d’altres si fa no fa productors d’una mateixa esgarrifança. Els infants ni els grossos tampoc no coneixen ni un animal només que siga una mica exòtic, pel seu nom català: un “estruç” és un “avestruç”, d’un “voltor” se’n diu un “buitre”, d’un “elefant” un “elefante”, l’estrany “os” s’arrodoneix amb una bella “o” final, and so on. Imaginau-vo’n l’inventari sencer i potser us en faceu una idea exacta. Encara més greu és la confusió lingüística que produeix als infants el contacte amb dues llengües l’ús de les quals és condicionat per una situació diglòssica. S’arriba a la situació en què –a tall d’exemple– un nen diu que col·loca els seus pijames: “s’amarillo”, “s’assul”, “es verde”… Que consti que no en faig gatzara, sinó que planament i llisa constat un fet. Per més inri, la majoria dels pares no estan en condicions de corregir els fills aquest torrent de barbarismes i fins i tot en molts casos són vistos com a toc de distinció en la llengua, com a desempallegament d’un cert vocabulari “pagès” (No en volíem tassa? Idò tassa i mitja… d’alienació de classe).

Arribats a aquest punt, pensam que convé analitzar l’actitud que els intel·lectuals –enteneu-hi persones que viuen de llur intel·ligència– prenen davant aquest estat de coses. Arriscant-me que em titllin de simplista, consider la classe intel·lectual d’Eivissa en relativa consonància amb les altres illes– dividida en dos grans blocs: d’una banda els partidaris de la recuperació de les senyes d’identitat del nostre país i de l’altra els elements al servei dels interessos de les classes dominants, que malden perquè aquest desvetllament d’identitat no es produesca. No ens aconhorta gens de pensar que hi ha un país de la comunitat catalana on la qüestió ha pres uns caires de violència incomparablement major que a les nostres illes. De tota manera, les sortides a problemes gairebé idèntics no poden anar per vies gaire diferents. La primera consideració que cal fer entorn de la lluita recuperació-genocidi cultural és que no es tracta en cap moment d’una polèmica. En una polèmica, les dues parts polemitzants fan servir arguments racionals i demostrables. L’afer catalanisme-anticatalanisme al País Valencià i a les Illes no reuneix aquestes condicions, des del moment que una de les parts s’empara en falsejaments històrics i filològics que estan mancats del més mínim sentit científic.

Trob necessari d’afegir a aquestes consideracions un comentari de les postures ideològiques que es posen en joc en tractar del tema de la integració de la gent immigrada en la societat dels Països Catalans. Dels arguments exhibits en contra –que són els que a nosaltres ens fan nosa– en podem destacar el següent: “vinimos a un trozo de España” i “el castellano es la lengua oficial de España”4 Arribats a aquest punt, ja no podem deixar de fer referència a la situació d’opressió nacional del nostre poble. Efectivament, el castellà “la lengua oficial de España”, és llengua oficial als Països Catalans del Sud. No cal, em sembla, que tornem a parlar d’en Felip V i d’aquelles famoses receptes per castellanitzar els Països Catalans fent “que se produzca el efecto sin que se note el cuydado”. ¿Fa falta que tornem a parlar de la “política castellana” que ja l’any 1936 preconitzava el Generalísimo Franco? ¿hem de recordar que Baldiri Reixach considerava el castellà com a “llengua estrangera”5 Un altre disbarat que d’uns anys ençà se sent i es veu escrit molt sovint és la
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El teatre: si no hi usam la llengua com a vehicle, desaprofitam un mitjà important de normalització.


famosa teoria de la “integració mútua”6 Ningú, però, no ha sét encara capaç d’especificar en quins trets s’ha de produir aquesta integració. I, mentrestant, la cultura castellana roman pura i sense màcula en el territori castellanoparlant.

Ja havia apuntat més amunt que els territoris de llengua catalana presenten remarcables diferències pel que fa a la situació lingüística. A Eivissa hem de constatar com a element negatiu la més absoluta utilització diglòssica de la llengua, a la qual podem oposar com a factor si més no esperançador el tant per cent d’eivissencs catalanoparlants. De fet, fins fa poc no es produïen mai fenomens tan decebedors com l’ensenyament només del castellà als fills. De tota manera, tenim constància que ja a principis de segle a Vila era generalitzat el costum de castellanitzar el nom de les persones.

Si recordam la qüestió de l’alineació de classe exposada al començament ens serà més fàcil d’entendre les causes d’aquest esperit espanyolista. A la nostra illa, la burgesia “ha tingut accés al poder centralista, s’ha relacionat amb els grans monopolis turístics, i, per raons de classe, ha esdevingut una burgesia sucursalista i castellanista”7 Donat que no són precisament les clases populars les que tenen el control dels mitjans de comunicació, les influències ideològiques han funcionat a partir de la burgesia, incidint sobre el poble. La situació diglòssica en què anys ha es troba el català a Eivissa tendeix últimament cap a un guany d’espais d’ús per part de la llengua castellana. Una prova com bé ens recorden els intel·lectuals d’Els Marges, n.º 15 n’és el llenguatge argòtic de la gent jove, el de discoteca (el “rollo” i tot això), transmès exclusivament en castellà.

En el camí vers la recerca de la nostra identitat, el primer que constatam és la nostra condició de nats en una contrada determinada. Per poc que li donem extensió, ja de base, ens definim com a eivissencs. Observam seguidament una sèrie de característiques que defineixen el nostre peculiar caràcter de comunitat dins la comunitat general dels pobles d’Europa i del món. D’aquestes característiques consideram que la més rotunda és la llengua. S’hi afegeixen balls, costums: folklore, etc. El següent punt de la cadena ens ve donat per la identificació que es produeix entre pobles de la mateixa llengua. Així, per exemple, els pobles de llengua catalana formam una comunitat: els Països Catalans8

Aquest és –junt amb la Història– bàsicament l’eix sobre el qual es desenvolupa la discussió entorn de la nostra identitat com a poble i entorn dels trets lingüístics i culturals que la defineixen. A qualsevol país on l’irracionalisme no estàs tan de moda com al nostre, no hi hauria qüestió possible. Ara que ja ha passat el temps dels tòpics feixistes (“una patria, una lengua, una bandera”, “hablad el Idioma del Imperio” i d’altres bajanades per l’estil), els partidaris de la nostra annexió cultural al producte fabricat per l’Estat Espanyol sobre base castellana (anomenat “lengua española” i “cultura española”) han pres una actitud tendent a debilitar les cultures “perifèriques” que es resisteixen a l’assimilació. Així, ells, que diuen que són contraris a la disgregació, disgreguen bo i emprant tots els elements que tenen a l’abast; ells, que afirmen amb contundència que combaten el separatisme, en afirmar l’existència d’una “llengua valenciana” (sense específicar-ne la relació d’unitat amb les altres parles catalanes) no fan altra cosa que fomentar el separatisme en el camp lingüístic. Però quan el que es tracta és de defensar uns determinats interessos de les oligarquies que donen textura a l’actual Estat Espanyol, qualsevol contradicció és vàlida.

Entrar en debat amb els defensors de tan acientífiques i irracionals teories, a nivell insular o regional, no mereix la pena, i no la mereixeria a cap nivell si no fos perquè els capitostos de l’Estat donen sovint un caire de legalitat a les esmentades accions disgregadores. I allí on oficialment la qüestió ja s’ha resolt —em referesc a Catalunya— s’han posat en funcionament els ressorts ideològics d’un neolerrouxisme que dóna la batalla en favor d’un “bilingüisme” mal d’entendre. Ho és perquè ara els neolerrouxistes ja es queixen de discriminacions quan la llengua catalana a Catalunya es troba encara en posició d’inferioritat respecte a la castellana. Al llarg de l’any s’han produït accions humiliants per a qualsevol país que tingui l’estatus de comunitat autònoma. Entre elles i per posar-ne una que poguem comparar esmentarem l’afer de la facultat de Ciències de la Informació (de la UAB). Una carta signada per trenta-cinc estudiants de cinquè de carrera, “discriminados” per raó de llengua, adreçada al ministre d’universitats, senyor González Seara, provoca una immediata “investigació” per part del ministeri. Per tal de fer una mica de contrapès a l’acció d’aquests trenta-cinc subnormals que en cinc anys no són capaços d’aprendre català, trenta-sis estudiants de la facultat de Dret escriviren al ministre queixant-se que unes determinades classes no les tenien en català. Aquesta carta –ja ho podeu suposar– deixà ben indiferent al senyor González Seara, que mostra així clarament de quin costat està.

Perquè aquestes situacions arribin a tenir lloc a ca nostra, fa falta que sortiguem de l’estadi primari en què encara ens trobam. La qüestió rau, certament, en com sortir-ne. Un cop evidenciat que l’actual Estat Espanyol concentra les seues forces en l’obstrucció al camí normalitzador de les cultures tants anys prohibides malgrat que ens presentin aquest miratge anomenat “estat de les autonomies”—, caldrà centrar l’esforç en una desalienació (una conscienciació, doncs) del poble portador d’aquests valors culturals.

En primer lloc, hem de conèixer bé els obstacles que trobarem. Si voleu una mostra més contundent, recordau que al general Sáenz de Santamaría li va fugir dir al Congrés de Diputats que l’eufòria que ara hi ha amb això de l’euskera al País Basc és camp abonat per al terrorisme (!).9

hibit últimament és aquell que aprofita la manca de consciència del poble als Països Catalans per a fer creure als eivissencs que l’eivissenc no és català sinó quelcom diferent. Això no es produeix només en l’ordre ligüístic, sinó també en l’històric i el político-social. El nostre cas i el valencià s’assemblen bastant. Escrivia en Joan Fuster fa dos anys: “Les classes dominants al País Valencià i a les Illes, que, per motivacions diguem-ne”estructurals” han segregat unes “ideologies” sovint antagòniques a la de la burgesia del Principat, han atiat i atien un “patriotisme local que pràcticament troba la seva justificació única en la presumpta amenaça de l’imperialisme català”10. Cal defugir, doncs, el localisme i el folklorisme enfocat en aquest sentit: aquests factors no faran perillar l’annexionisme castellanista.

Un altre fet que hem de qüestionar és l’oficialitat del castellà a les nostres terres. Ja sabem que el text legal diu que aquest idioma és “el oficial del Estado” i que “todos los españoles tienen el deber de conocerlo y el derecho de usar-lo”. Evidentment, no sempre la lletra legal i el que nosaltres consideram just acaba de lligar. No hi ha dubte que l’oficialitat del castellà a tots els territoris de l’Estat tendeix bàsicament a crear a la població un mecanisme mental d’alienació afavoreixi tot i l’aparent “protecció” estatal a les llengües de les “comunidades autónomas” l’accentuació d’una situació diglòssica avui dia ja prou marcada.

Donat que el futur camí cap a la normalització o cap a la desaparició de la nostra llengua depèn dels esdeveniments polítics que han de venir, cal que estem previnguts en aquest sentit. Sobretot, és ben palesa la necessitat que les classes populars assumesquen la reivindicació de la llengua. Així, doncs, són aquells grups dedicats a articular el moviment popular els qui s’han de fer càrrec d’aquest punt. Segons hem pogut observar des de la mort de Franco, la llarguesa de mires dels partits de l’oposició no és gaire gran. Pareix que no s’han adonat que la llengua pot constituir un element de pes dins les estratègies polítiques avançades, partidàries -almanco cal que ho suposem- de la recuperació cultural dels Països Catalans. Avui dia sobren les timideses i les indecisions en el camp de la reivindicació lingüística. S’argumenta ben sovint que una política catalanitzadora a ultrança suposa una manca de respecte envers els immigrants i una pèrdua de personalitat pròpia de les terres catalanes repatànies a reconèixer llur identitat nacional. Pel que fa a la qüestió del “respecte”, pens que no ajudar els nouvinguts a poder fer una vida normal en tots els aspectes, incluït el lingüístic, com a habitants dels Països Catalans n’és la veritable manca. El segon punt tampoc no dóna lloc a gaires dubtes. Pensem si no en els eivissencs que rebutgen de ple en ple llur catalanitat. O bé estan amarats d’una ideologia obertament espanyolista, o pateixen de localitis aguda, ponderable a un afluent que al final desemboca en la nostra disgregació i qui ho dubta? en castellanisme cultural.

Obviament, per acabar, molts convençuts lluitadors per la nostra cultura veuran amb escepticisme l’esforç per aconseguir que totes les capes populars reivindiquin la total normalització de la nostra llengua. Que pensin, però, que si això no s’aconsegueix no hi ha recuperació possible Adhuc la gent més alienada podria comprendre la situació si li fos explicada prou clarament. Avui dia la manipulació ideològica antieivissenca a què som sotmesos ens fa veure més clar que mai “que totes les llibertats són solidàries”. I encara hi ha “avançats” que diuen “drets individuals sí, però drets nacionals… alto el carro!” (!!), o més dur encara: “reconeixem tots els drets culturals i el de llibertat d’expressió, mentre es respectin els dels espanyols castellanoparlants”… a terres catalanes!







1. A “Una nació sense estat, un poble sense llengua?” El Marges, n.º 15. Barcelona, 1979.



2. NINYOLES, Rafael Lluís: Idioma i prejudici. Palma de Mallorca, 1975.
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5. Al seu Manual per a l’ensenyança de minyons, si la memòria no m’enganya.



6. Segons la qual la cultura catalana dels naturals de la terra i la castellana (sempre s’oblida la gallega) dels immigrats han d’integrar-se mútuament.



7. PLANELLS, Victori: “Els estudiants eivissencs a Barcelona”. Rev. “Eivissa”, n.º 8. Eivissa 1976.



8. Convindria en aquest punt fer una acotació tot al·ludint una interessant teoria: afirmaba Stalin en el seu llibre La qüestió nacional que dues nacions diferents poden tenir la mateixa llengua, però que no és possible que una nació parli dues llengües diferents. La teoria de la llengua com a element bàsic en la configuració de la nació ha estat també acceptada i difosa pel Papa Joan Pau II. Així, idò Stalin i el Papa coincideixen plenament en aquest punt.



9. Si voleu una mostra més contundent, recordau que al general Sáenz de Santamaría li va fugir dir al Congrés de Diputats que l’eufòria que ara hi ha amb això de l’euskera al País Basc és camp abonat per al terrorisme (!).



10. FUSTER, Joan: “Països Catalans: entre el problema i el programa”. Rev. “Nous Horitzonts”. Octubre-novembre de 1978.





El núvol

Jean Serra

(d’un diari personal, Eivissa, 1976-1977)

10-XII-76 Per la finestra escolt el cant dels ocells. És un cant breu, intermitent. Ara he vist un teulat que volava des de l’ametller fins a un pi, no gaire lluny. Cap a l’aeroport, a tres o quatre quilòmetres, s’eleva una fumassa espessa. Al fons, es destaquen els puigs que van des de la torre de sa Sal Rossa fins a la platja d’es Codolar.

…-XII-76 A vegades pareix que els anys no han passat. Em veig recollint espàrrecs pels marges i per les parets, o que m’estic, a l’ombra d’un pi, esplaiant-me en jocs infantils. Sols és una falsa visió de la memòria: els indrets són i no són els mateixos: quatre ametllers que fa deu anys donaven abundants ametlles i que per Nadal començaven a treure flors, ara són morts: d’un cinquè ametller, només en resta la soca caiguda sense vida, podrint-se.

1-001-77 He donat una passejada fins a “la Soledat”. El dia és clar i càlid. Fa vent, un vent lleuger, amb algunes bufades fortes de tant en tant. El cel, d’un blau clavat, no hi ha núvols. La mirada pot arribar molt lluny. Els ocells volen i canten joiosos. A la nit ha fet humitat i m’ha fet mal l’estómac.

9.011-77 Després de dinar sortírem a passejar: ens acostàrem al baluart de Santa Llúcia. Feia un dia clar i la mar era tranquil·la: semblava un llençol estès, però transparent. Des de sobre les penyes veiem els diferents colors de l’aigua. Vora “s’illa Negra”, damunt l’aigua s’estaven les gavines. Els seus crits són misteriosos, allunyats de la terra.

23-011-77 Quan vaig a veure M. Villangómez, com ara avui, encara em sent una mica cohibit. Sempre em rep amablement i es mostra obert i conversador. Aquesta tarda me n’he pogut adonar, de la riquesa humana del seu món. El diàleg ha anat creixent, matisant-se, fent-se cada cop més profund dins l’ànima i en el temps. He quedat commogut quan, sense deixar de parlar-me, la mirada se li girava cap endins, i els ulls se li omplien de llàgrimes: fins on arribava aquest esguard interior? “És horrorosa la guerra…”, em deia.

8-0IV-77 Un dia, sense saber que la tasca és difícil i feixuga, agafam el bolígraf i començam a escriure paraules sobre un paper. Ens col·locam davant del full blanc, ingenuament, com un nounat. Al principi, desconeixem les exigències de la lluita encetada entre l’espai del paper i el nostre esperit. El paper sempre espera, exigent.

23-0V-77 Les gavines solcaven l’aire per damunt i per davall de nosaltres, ja que la nostra posició sobre les penyes ens col·locava entre la mar i el cel. Hi ha dos vols que m’encisen: el de la gavina i el de l’orenella. Aquestes dues aus em mereixen un especial amor. L’orenella em recorda la meua infància d’Alger; la gavina és l’enigma de la mar que em fa somiar.




El vitalisme històric-religiós de Macabich

Josep Planells Bonet

Record que Macabich parlà en diferents ocasions, sobretot referint-se als temes de la terra, d’un vitalisme històric-religiós que empeny la nostra manera de ser eivissenca.

Sempre m’ha paregut que la idea que involucren aquestes paraules era densa i d’un contengut profund, com ordida de diferents filaments.

Sense creure que és possible esbrinar tots els mòbils que l’induïren a expressar-se de tal forma precisa, vull apuntar alguns aspectes que bé podem situar-los entorn de la causa principal en aquest “hic et munc” del seu pensament Per explicar-ho analitzarem tres punts: la història, la Biblia, la tradició.


La història.

Per poc que s’hagi llegit Macabich un s’adona de l’interès inmens que tenia per a demostrar que la nostra personalitat com a poble parteix dels orígens més llunyans, fins a remuntar-se a la prehistòria. Per altra banda, citant Diodor, presenta una població eivissenca ben evolucionada ja en temps d’August en l’època del neo-púnic: “memorables cales, amples murs, esplèndid caseriu, població cosmopolita, principalment cartaginesa…”. Quasi al mateix temps que el cristianisme neix i s’expandeix dins el món romà, arriba a Eivissa la fe cristiana. El bisbe Opilió del s.V és una mostra d’una església organitzada aquí des dels primers temps. I a partir del s. XIII predomina el mateix ritme cultural: religió, llengua, costums.



La Bíblia.

A tota l’aportació històrica hi hem de sumar la influència bíblica en el seu pensament. Hem de recordar que Macabich fou sacerdot i com a tal havia d’estar familiaritzat amb la lectura de la Biblia.

Examinem alguns detalls de la seua obra literària. Aquí el parallelisme dels seus versos i els del salm:

"No passi nit ni dia
sense fer-vos pregàries i llaor"
(Himne del Centenari)

"Us beneiré cada dia
alabaré el vostro nom per sempre"
(Salm 144)

I en aquests altres es nota també la paritat de sentiments:

"Dalt aquest puig, altar de tantes races,
alçaren fa set segles vostro altar,
la terra jurà aqui les seues traces
tots els pobles aquí tenen sa llar.
Que tots hi prenguem guia
que cercar no podem un far millor"
(Himne del Centenari)

"El Senyor té el palau a la muntanya Santa.
Diuen d'ella:
És l'Altíssim mateix que l'ha fundada,
aquest i aquell altre són fills de Sió.
Feliç el qui viu a la vostra, Senyor."
(Salm 86)

Com acaba l’estrofa dels goigs s’encapçala el salm d’un paregut essencial:

"Tota la plana florida
encatifa aquest palau
castell des vostro reialme
de caritat i de pau.
Qui el devisa se n'alegra
i en allunyar-se'n se'n dol".
(Goigs de la Coronació)

"Quina alegria quan em varen dir
anem a la casa del Senyor,
Jerusalem, ciutat ben construïda,
conjunt harmoniós.
Que visquin segurs els que t'estimen,
Que sigui inviolable la pau dels teus murs.
(Salm 121)



La tradició.

La continuïtat històrica portà una immanència (manere in) a la vida eivissenca. Aquesta immanència no és un quietisme que t’adormi la voluntat de posar-te al dia, que et privi de la necessitat que sempre hi ha d’investigar, és la profundització en el propi ésser per a treure’n noves forces de vida, caracterizada en la saviesa del passat i de cara al futur, lluny d’aquell estil esnob i poc interessant. És clar que les coses noves i velles poden combinar-se de forma admirable, i que la fe no perdrà la seua dinàmica pel fet de tenir un suport cultural. És més, la fe no és amorfa i ha d’expressar-se, passant pel fenomen d’inculturalització, amb les diferents cultures, o sia, inserint-se en cada una. D’aquí la importància de la llengua vernacla en la litúrgia per al manteniment de la fe d’un poble, com ha proclamat el Vaticà II. Altra cosa és sols com un vernís que el pas del temps desmereix i esborra.

Macabich parlà del vitalisme històric-religiós just a l’esclat dels temps moderns quan l’afany de novetats apareixia. Llavors, veié la necessitat de refermar-lo més i més davant el perill de pèrdua de tantes coses bones per un mal canvi.

Aquesta intuïció de Macabich em sembla genial, síntesi filosòfica de la història que el col.loca com un pensador de primer ordre.





Meditació a “Ses Salines”

Antonio Colinas

Traduït del castellà


[image: Imatge de Ses Salines]
Imatge de Ses Salines

L’espectacle vam poder veure’l a les arbredes de “Ses Salines” al principi de la tardor passada, però, en dies successius, va tornar a repetir-se en altres llocs de l’illa: milers i milers d’ocells volaven en enormes bandades, arribaven fonamentalment del nord i de l’oest, fins a les copes dels pins. Entre les set i les vuit del vespre no van cessar de passar les aus per refugiar-se en aquell racó de l’illa on les condicions climàtiques i ambientals són especialment valuoses. Arribaven dels llocs més insospitats de la península i d’Europa. I esperaven la nit amanyagats per les seves pròpies refilades i l’onatge d’un mar encara transparent. L’Eivissa dels ocells…

En veritat, com diu la cançó, els ocells posaven al vespre que anunciava una tardor plena, un alt exemple de civilitat si pensem que, al capdavall, civilitat és això: sociabilitat, un zel acurat a respectar els altres, i, sobretot, viure en harmonia amb l’entorn, que, en aquest cas concret, es tractava d’una Natura única. Estar en harmonia amb la Natura i donar total testimoni del millor d’ella. I dignificar-la amb una presència ordenada. I crear al seu voltant naturalitat, perquè sempre el millor és el més natural. I podia haver-hi, pensava jo, en veure aquest espectacle, persones que vulguin acabar amb aquest racó, amb la seva harmonia, amb la seva civilitat?

L’Eivissa dels ocells venia així a sumar-se en el meu cor a tota aquesta sèrie d’Eivisses que estimem, abans de tot, per la seva autenticitat, és a dir, per la seva naturalitat: en primer lloc l’Eivissa dels pagesos i dels pescadors, dels homes de la terra i dels homes del mar, ja que ells van conformar originàriament l’illa, i van salvaguardar els seus millors dons. Cultivant-la, estimant-la, respectant-la, van fer d’ella el paradís que ha estat fins fa molt pocs anys. Però també s’hi sumava a altres Eivisses: l’Eivissa dels artesans laboriosos, l’Eivissa dels artistes, de certs treballadors de l’intel·lecte. En fi, l’Eivissa de tots aquells que, amb les seves mans o amb els seus caps, tendeixen a acréixer l’harmonia, la naturalitat a què abans fèiem referència en parlar dels ocells, i, en conseqüència, a dignificar amb el seu testimoni l’illa.

I, com no, l’Eivissa dels escriptors, i la dels que estimen la Història i la Llengua del lloc. L’Eivissa, per generalitzar encara més, dels que estimen el passat, però en la mesura que aquest és alt exemple, espill on el present i el futur s’han de veure reflectits. Perquè Història i patrimoni artístic estan també profundament lligats a la Natura, a la seva realitat cosmogònica, absoluta. Història i patrimoni artístic ens ofereixen una imatge especial de la Natura, de la Natura que ha estat redimensionada amb les seves obres per l’home.

L’arqueòleg, per exemple, posa les seves mans en aquell lloc, en aquell punt, en què —per dir-ho amb els termes de Mircea Eliade, historiador irrepetible de les religions— l’home ha creat un espai fundacional. La història i l’arqueologia en concret, ens ho han de dir tot d’aquell lloc esborrat o desaparegut en què un dia els homes van xifrar el seu futur i els seus somnis; aquells fets o aquells espais fundats per altres a través d’uns testimonis mínims: un tros de ceràmica o una moneda corroïda, un mur derruït o una pintura borrosa, un os, un cendre… Quasi res, diran alguns; quasi tot, quasi un somni, diran altres.

Com el vol dels milers d’ocells sobre els pins de Ses Salines, els testimonis en pro del patrimoni cultural i de la Natura d’una Eivissa autèntica, genuïna, són molt simples. Tan simples com el testimoni de qui llaura o cala les xarxes. Són només, al capdavall, el testimoni d’un esforç, d’una laboriositat, d’una tasca amorosa. L’harmonia ho és quasi tot en la salvaguarda d’una Eivissa tal com és per naturalesa. I pensar que l’illa, en aquests moments crítics per a la seva identitat, només té un problema, un problema del qual deriven tots i cadascun dels problemes: el de la massificació. El de la massificació i el de la progressiva, indiscriminada, sistemàtica destrucció del paisatge. I no ha arribat ja l’hora que ens adonem que l’illa té unes dimensions mínimes, que cal salvaguardar al preu que sigui aquestes dimensions, que, en raó d’aquestes dimensions mínimes de l’illa, cal programar el futur?




II-lustracions a una inscripció romana del Portal de ses Taules (C.I.L. II, 3661).

Jaume Joan Castelló

Quan a finals del segle XVI s’estaven acabant de construir les murades d’Eivissa, al Portal de ses Taules, gràcies probablement al bon gust de l’enginyer J. Fratin, s’hi deixaren dos nínxols per acollir dues estàtues romanes amb dos pedestals que contenien inscripcions igualment romanes. Aquestes inscripcions, prescindint de si corresponen o no a les estàtues que suporten, poden haver estat trobades, si no abans, durant les excavacions que es feren per aconseguir material per a la construcció de les murades. En algun cas, pel fet que decoren juntes el Portal, han estat presentades com a bessones, però la qualitat del material, la temàtica i el mateix caràcter epigràfic desmenteixen tal afirmació. La pedra de la inscripció que és situada al costat esquerre segons es surt és actualment en alguns llocs difícil de llegir a causa del mal estat del material, i s’arriben a trobar algunes lletres pràcticament desfetes. La de la dreta, en canvi, té un únic problema per a la lectura: els líquens que la cobreixen; perquè el material, marbre blanc, és en un estat de conservació, malgrat la continuada exposició als elements, admirable. Es precisament d’aquesta última que parlarem.

Ja don Carlos González de Posada, Primer Canonge Magistral de la Diòcesi d’Eivissa, dóna notícia (manuscrit de la Biblioteca de la Real Academia de la Historia, E 136, estant 27, grada 5.a. folis 289-293, publicat al B.R.A.H. Desembre del 1907, pàg. 307-18) de l’existència de les inscripcions, que data de la mateixa època de les estàtues, les quals, segons ell, varen ser preses als moros l’any 1235 pels conquistadors catalans. La lectura que va fer de la inscripció en qüestió a jutjar pel seu mateix comentari degué ser ràpida i transcrita després de memòria. Citada i comentada per diversos historiadors i filòlegs, fins avui mateix ha estat transcrita sovint amb no poques variants malgrat que no és difícil una lectura segura. Incloem el mateix Hübner, que té la disculpa de no haver pogut ser a Eivissa per a la confecció del 2n volum del Corpus Inscriptionum Latinarum i que ha de copiar dels que el precediren.

Veurem a continuació com ha estat transcrita aquesta inscripció. González de Posada, l’any 1791, llegeix “apartada esta yerba con un bastón…” C. Juli Caes. C. F. Tironi… lectura en la qual s’inventa Caes, i omet la O de IVLIO i l’abreviatura GAL de GALERIA, juntament amb la resta de la inscripció a partir de TIRONI, significat per ell amb els punts suspensius. L’Arxiduc d’Austria Lluís Salvador d’Habsburg-Lorena-Borbó, en el seu llibre editat a Leipzig el 1869 Die Balearen in Wort und Bild, que citarem per la traducció de F.M. de los Herreros perquè a l’original no hi surt la transcripció, a la pàg. 16 de Las antiguas Pityusas, en fa una lectura que més tard serà copiada per Pérez Cabrero.

CÆJVLIO.C.F.GAL
TIRONI
CATHOLICO ET
INDIAR LIVM
QV...EST. VRB
TR. PL. PRAETORI
AMICO. OPTIMO
L.SEMPRONIVS.L.F.QVIR
ENECIO


[image: Una evocadora estampa del Portal de ses Taules amb el pont llevadís, deguda a l'Arxiduc Lluís Salvador.]

Una evocadora estampa del Portal de ses Taules amb el pont llevadís, deguda a l’Arxiduc Lluís Salvador.


Emil Hübner, al qual fou encarregada la confecció del volum segon, corresponent a Hispania, del Corpus Inscriptionum Latinarum, que sortí a Berlín l’any 1869, edita la inscripció amb el núm. 3661 i diu que suporta l’estàtua d’un togat trobada al mateix temps que la inscripció, i cita segons la Historia de Iviza, amb algunes correccions, que el 1859 anava publicant en fascicles Tomás Aranaz, història, per cert, de difícil localització. Corregeix Aranaz a la línia 4 i escriu QVaEST en lloc de QVEST i SENECIO en lloc de CENECIO que havia escrit Aranaz a l’última línia. La transcripció que en fa és la següent:


[image: Panoràmica del text, on s'observen clarament les lectures correctes GAETVLICO, QVAEST, OPTVMO, SENECIO. Per tal de facilitar la il·luminació i eliminar les taques de líquens que hi ha a l'original, hem pres la fotografia de la còpia.]

Panoràmica del text, on s’observen clarament les lectures correctes GAETVLICO, QVAEST, OPTVMO, SENECIO. Per tal de facilitar la il·luminació i eliminar les taques de líquens que hi ha a l’original, hem pres la fotografia de la còpia.


C. IVLIO.C.F. GAL
TIRONI
GAETVLICO
QVaEST. VRB
TR. PL. PRAETORI
AMICO.OPΤΙΜΟ
L.SEMPRONIVS.L.F.QVIR
SENECIO

A España. Sus monumentos y sus artes, dirigit per J. Mª Quadrado, el volum corresponent a les Illes, que sortí a Barcelona el 1888, a la pàg. 1304 menciona a peu de pàgina la inscripció. L’autor confessa que segueix la transcripció de Hübner i diu: “Bajo la del varón, senador o guerrero, a la derecha de la puerta: C. Julio C.f. Gal. Tironi Gaetulico quaest. urb. tr. pl. praetori amico optimo L. Sempronius L. f. quir. Senecio.”


[image: Al centre de la fotografia, detall de la línia 4 QVAEST, a partir de la còpia.]

Al centre de la fotografia, detall de la línia 4 QVAEST, a partir de la còpia.



[image: Al centre de la fotografia, detall de la línia 6 OPTVMO, a partir de la còpia.]

Al centre de la fotografia, detall de la línia 6 OPTVMO, a partir de la còpia.


La transcripció que fa Roman, President de la Sociedad Arqueológica Ebusitana, l’any 1906 en el seu llibre Los nombres e importancia arqueológica de las islas Pithyusas, pàg. 37, és la de Hübner amb un error probablement d’impremta a GAEVLICO per GAETVLICO. Fai és curiós en un arqueòleg a més a més de la pròpia Eivissa la mateixa observació que Hübner i diu que es llegeix “en el pedestal de una estatua de varón togado”. Assegura també que les estàtues varen ser trobades quan s’extreia pedra per a construir les murades, és a dir, en el segle XVI.

El director de la Real Academia de la Historia. pare Fidel Fita, en fa una descripció el 1907, copiada després en les successives edicions per Isidor Macabich a Ebusus, Ciclo Romano i a Historia de Ibiza. Antigüedad i la transcriu de la següent manera, respectant la disposició simètrica i les línies de la làpida:

C.IVLIO.C.F.GAL
TIRONI
GAETVLICO
QVAEST. VRB
TR. PL. PRAETORI
AMICO.OPΤΙΜΟ
L. SEMPRONIVS.L.F.QVIR
/// ENECIO

Arturo Pérez Cabrero va editar un llibret l’any 1911, Ibiza Arqueológica, en el qual, pàg. 43, es dóna una descripció de les estàtues i inscripcions corresponents. Quan parla d’aquesta l’escriu seguida, però separant amb un signe les ratlles. C. JULIO. C. F. GAL - TIRONI GAETVDICO QV…EST. VRB - TR. PL. PRAETORI AMICO OPΤΙΜΟ - L. SEMPRONIVS. L. F. QVIR ENECIO.

Consulta i copia el P. Fita en la solució d’abreviatures i traducció i la traducció de l’Arxiduc en la lectura. Però en la transcripció hi ha diverses observacions a fer: escriu JULIO en lloc de IVLIO. L’ús de J i U és estrany ja que després transcriu bé GAETVDICO i SEMPRONIVS i no GAETUDICO i SEMPRONIUS com seria d’esperar. Posa ratlla entre L. SEMPRONIVS. i L. F. QVIR quan en realitat no n’hi ha, però és curiós que després de SEMPRONIVS ha deixat el punt, que no es troba mai a final de rengló. L’altre error de lectura ja el comentarem més endavant.

C. Veny en el seu Corpus de las Inscripciones baláricas hasta la dominación árabe, publicat a Roma el 1965, sota el núm. 178, pàg. 199, en fa una mica d’història i la llegeix i transcriu pràcticament com Hübner. No l’edita amb disposició simètrica però fa notar que la té. En dóna al final la bibliografia.

Posteriorment, l’any 1971, apareix a Barcelona el llibre de J. Vives Inscripciones latinas de la España Romana que a les pàgs. 164-5 tracta aquesta inscripció. Sota el núm. 1387 es llegeix: C. Iulio C. f. Gal./ Tironi Gaetulico/ qu(a) est. urb./ tr. pl(eb.) praetori/ amico optimo/ L. Sempronius L. f./ Quir./(S)enecio i diu que és de l’època de Trajà.

Altres citacions les podem trobar a l’article de Jª Mª Ferrer. Eivissa Romana, a Diario de Ibiza de 21 d’agost del 1977, la qual es serveix de la transcripció de Pérez Cabrero. Al Boletín de la Sociedad Arqueológica de las Pitiusas núm. 2, de febrer del 1978, surt citada en un article sense firma tal i com apareix al Corpus de Veny. María Albertos ¿Indoeuropeos o iberos en las islas baleares?, Emerita XXVI, 1958, també cita el personatge Seneció com d’origen indoeuropeu. I possiblement encara podríem trobar altres llocs on es parli d’aquesta inscripció amb cert detall. Però de totes aquestes diferents lectures ja en podem treure en certa manera algunes conclusions.

La més significativa de totes és que cap dels autors mencionats abans llegeix a la línia 6 OPTVMO, que és una grafia arcaïtzant, però que és la que surt a la inscripció, i en canvi tots escriuen OPTIMO, que és com correntment s’escriu en llatí. Això vol dir que no sempre que s’ha editat la inscripció ha estat llegida, sinó que gairebé sempre s’ha acudit a les obres que anteriorment en parlaven. Això és comprensible en autors de fora de l’illa ja que no han pogut sovint veure-la personalment. Per part dels illencs és d’alabar també l’acceptació d’autoritats com Hübner, per exemple, però ja sabem que Hübner, al qual ningú no li nega autoritat, va haver de fiar-se d’històries com la d’Aranaz, ja que en aquells temps era ben difícil venir a Eivissa a causa de la poca freqüència de vaixells des de la Península. Reforcen aquesta afirmació fets com els següents: a partir de Las antiguas Pityusas, traducció de l’obra de l’Arxiduc Lluís Salvador. s’escriu GAETVDICO per GAETVLICO, A partir de Hübner, possiblement i lògica l’autor més seguit, s’escriu QVaEST o QV…EST com si la A no hi fos, en lloc de QVAEST. Ho escriuen bé Fita i Macabich (que copia de Fita). A l’última línia la S de SENECIO tampoc no s’ha llegit sinó que s’ha suposat, amb el cas especial d’Aranaz que hi posa una C, llegint CENECIO.

Les tres dificultats de lectura majors són, per tant, la A de QVAEST., la V de OPTVMO i la S de SENECIO, dificultats que amb el testimoni gràfic esperam que es considerin resoltes.

Una proposta de lectura, respectant la disposició de l’original, seria:

C. IVLIO.C.F.GAL
TIRONI
GAETVLICO
QVAEST. VRB
TR. PL. PRAETORI
AMICO.OPTVMO
L. SEMPRONIVS.L.F.QVIR
SENECIO

que podríem traduïr de la següent manera: “A Gaius Juli Tiró Getúlic, fill de Gaius, de la tribu Galèria, qüestor urbà, tribú de la plebs, pretor, amic òptim. Luci Semproni Seneció, fill de Luci, de la tribu Quirina.”

Però si és important tenir aquesta inscripció ben transcrita, ho és tant mateix saber qui són aquests personatges de qui parla. Les úniques notícies que donen els autors que hem vist són referents a la cronologia (segle II en uns, i més concretament època de Trajà en Vives) o a si Tiró era eivissenc o no.

A continuació hem de fer dues consideracions. La primera es refereix als noms. Els nomina Iulius i Sempronius lògicament són molt usats per tota l’extensió de l’imperi romà, però ens fixarem en els cognomina Tiro, Gaetulicus i Senecio. Tiro, dins l’àmbit hispànic, el trobam repetit almenys a Lusitania i Bètica: Fuente Ovejuna (aquest Tiro pertany a la tribu Quirina), i Cáceres. Gaetulicus el trobem també a Lusitània (tribu Galèria), Granada, Jaén, Dénia i Tortosa. Senecio es troba a Lusitània, diversos llocs de la Bética, Astorga, València, Santiago de Compostela, Empúries, etc., és a dir, pràcticament repartit per tota la geografia hispana, però sobretot a Andalusia.

Aquests fets han induït a pensar que Tiró no era eivissenc, hipòtesi que és reforçada per la tribu Galèria a la qual pertany, que certament no consta que fos instal·lada a les Illes. En canvi no hi ha res que s’oposi que ho fos Seneció, ja que tant el cognom (repartit per tota Hispània) com la tribu (Quirina, a la qual també pertany un altre eivissenc, Luci Oculaci) poden molt bé correspondre a un noble eivissenc.

La segona consideració a fer és el tractament que aquests noms han tengut en les enciclopèdies d’estudis clàssics. H. Dessau en el seu llibre Prosopographia Imperii Romani, editat a Berlín (ed. Reimer) l’any 1897, vol. II, pàg. 217, distingeix dos Tiro. El primer (núm. 392) és l’autor d’un testament que després veurem. El segon (núm. 393) és el de la inscripció d’Eivissa i en cita els seus càrrecs de qüestor, tribú i pretor. Anys després, a l’enciclopèdia de Pauly-Wissowa, vol. 10, col. 842, també es fa distinció entre dos Tiro. El núm. 510 és l’autor del testament citat i aquí ja es parla d’un cavaller anomenat Semproni Seneció i del procés de Centumcellae que veurem. El núm. 511 és el de la inscripció d’Eivissa i aquí també es parla de Semproni Seneció, però no se’ls identifica, probablement perquè els autors dels articles no són la mateixa persona, és a dir, han estat fets independentment i seguint la Prosopographia de Dessau. Els autors en qüestió són Stein i Hohl respectivament. El mateix Stein és qui fa l’article corresponent a Semproni Seneció en el volum II, A, col. 1434, que en el núm. 84 explica la història de Seneció segons el procés de Centumcellae citat per Plini i no segons la inscripció d’Eivissa, i diu que era un cavaller romà (römischer Ritter), però no fa constar que aparegui el seu nom a la inscripció eivissenca.

Un testimoni inesperat, la història de la literatura, ens tanca el cicle dels personatges. A la pàg. 744 del segon volum de la Geschichte der römischen Literatur de M. Schanz i K. Hossius, parlant de rètors de l’època imperial, amb el núm. 6 es cita Juli Tiró. Podríem pensar que aquest últim testimoni, més que aclarir, embolica la història, però amb aquestes dades intentarem reconstruir-la.
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Es possiblement el professor de la Universitat de Gènova F. della Corte qui primer lliga caps en aquest afer quan tracta en la seua edició dels Grammatici e Retori de Suetoni, publicada a Torí l’any 1968, el rètor núm. 41, que és precisament Tiró. Della Corte diu que es tracta del Juli Tiró dels manuscrits i no del M. Tulli Tiró, llibert de Ciceró, que havia cregut un altre editor de Suetoni, Reifferscheid (comentat àmpliament per Becker al Neue Jahrbücher für klassische Philologie de Fleckeisen, 87, Leipzig, 1863, pàgs. 649-51).

Finalment Plini el Jove (Epístoles 6, 31) és qui ens explica part de la història dels dos personatges. Posarem la traducció que nosaltres mateixos n’hem fet. “El tercer dia va començar un procés que va portar moltes discussions i rumors de tota mena. Es va tractar de les clàusules del testament de Juli Tíró, part de les quals constava que eren autèntiques, però es deia que una altra part eren falses. Sota acusació hi havia Semproni Seneció, cavaller romà, i Euritmus, llibert de Cèsar i procurador. Els hereus havien escrit a Cèsar, que era en aquells moments a la Dàcia, demanant-li entre tots que es fes càrrec del procés. I se’n va fer càrrec. Ja de retorn, va fixar el dia, i alguns dels hereus, com per atenció cap a ell, van ometre l’acusació contra Euritmus. L’emperador, però, va deixar anar elegantment aquesta frase:”Ni aquest és Policlet ni jo no sóc tampoc Neró”. Però així i tot els va concedir una demora del procés i, passat aquest temps, va disposar-se per a l’audiència. Per part dels hereus s’hi presentaren només dos, els quals varen pregar que, ja que tots havien demanat el retard del judici, fossin obligats a pledejar també tots, o bé que també a ells els fos permès de desistir. Cèsar va parlar amb gran serenitat i amb gran moderació perquè l’advocat de Seneció i Euritmus va dir que si no s’escoltava els seus clients no se’ls deixava del tot lliures de sospita. La seva contesta va ser: “M’inquieta no que les sospites pesin sobre ells. És sobre mi que cauen.” Després es va girar cap a nosaltres: “Epistésate” va dir en grec (és a dir “considereu”) “què he de fer jo ara, perquè aqueixos es queixen de no haver estat acusats”. A continuació i amb l’assentiment de l’assemblea va ordenar que tots els hereus fossin obligats o bé a continuar el procés o bé que cada un d’ells expliqués amb proves el motiu de no seguir endavant; i si no ho feien així els condemnaria per calúmnia.”

Podem proposar per tant una hipòtesi d’història de la relació entre Tiró i Seneció. Gaius Juli Tiró Getúlic, personatge important que havia tengut un cursus honorum o carrera política brillant, com ho demostren els càrrecs que arribà a acomplir (qüestor, tribú i pretor) va fer també incursions en el camp de la literatura, concretament dins la retòrica, arribant a meréixer ser inclòs en una llista on figura el mateix Quintilià. Aquest home podia perfectament ser originari d’Hispania, com ho admet l’aparició del seu nom a altres llocs d’Hispania, la tribu Galéria i la seua amistat amb Semproni Senació. D’altra banda no oblidem que també ho eren Quintilià, el gran rètor, i el propi emperador del moment, Trajà.

Que Semproni Seneció fos originari d’Eivissa no consta enlloc, però sembla que, si ni el nom ni la tribu s’oposen que fos eivissenc, i que, si una inscripció dedicada a un personatge famós que segurament no era d’Eivissa li va dedicar precisament a Eivissa, totes les dades indueixen a pensar que en tot cas el que caldria demostrar és que no ho fos, eivissenc.

Després de mort Tiró es celebrà el procés descrit per Plini a Centumcellae l’any 107 després de J.C. (any que ens permet amb poc error datar la inscripció) i possiblement després de guanyar el plet, Semproni Seneció, en testimoni d’agraïment i de perpètua memòria, va encarregar a Itàlia mateix (com sembla indicar-ho el material i l’elegant caràcter epigràfic) la confecció de l’esplèndida làpida que després se n’emportaria a Eivissa perquè fos col·locada a un lloc adequat.

Tenim per tant a Eivissa, col·locada efectivament a un lloc també adequat, com hauria volgut Semproni Seneció per al seu amic Tiró, una important inscripció de la qual coneixem ara una mica més la història.

La dosi de fantasia no és excessiva en la reconstrucció dels fets i en tot cas tenim els testimonis antics per, si no ens agrada, refer-la i veure de millorar-la. El nucli, de totes maneres, no creim que pugi canviar gaire.

NOTA: En aquest article, escrit entre els anys 1977 i 1978, no es fa referencia a la substitució de les inscripcions i estàtues originals del Portal de ses Taules per les rèpliques que des del mes de juny del 1980 hi llueixen.




La crisi del fet arquitectònic i urbanístic a Eivissa i Formentera

Salvador Roig Planells

L’apreciació dels canvis i conflictes físics o socials que es produeixen a un lloc determinat és assequible a qualsevol espectador atent. Pel seu pensament, passen imatges que, contrastades amb la realitat, apareixen, en la majoria dels casos, al baül dels records que tots portam damunt, i constitueixen la visió d’un entorn irrepetible vagament imprès a la nostra retina.

Tot això passa, naturalment, si ens referim a les nostres illes. Són a l’ànim de tots els eivissencs i formenterers els canvis que la nostra societat ha sofert en aquestos darrers anys: canvis que s’han fet més evidents últimament, precisament quan han estat més radicals i efectius: canvis que no sols han vingut produïts per les deficiències derivades de l’administració d’anys endarrera, ni per estar immersos en una crisi econòmica i social a nivell nacional i mundial. S’ha de valorar, també, un cert desencant per l’actuació d’aquells ens de govern que tenim més pròxims, sobretot a nivell municipal.

Naturalment, la problemàtica de l’Arquitectura i l’Urbanisme a Eivissa i Formentera s’ha d’entendre dins el context de la dinàmica econòmica i social d’aquestos darrers anys, on el turisme ha estat i continua sent el motor de tot creixement.

Ara bé, hem de pensar que les circumstàncies, lligades al creixement de les illes, han canviat, i aquest creixement no pot continuar sent caòtic i sense una planificació que controli el procés, com fins ara.

L’Arquitectura i l’Urbanisme han estat víctimes d’aquesta situació de manca d’uns criteris racionals que guiassin el creixement de les illes. Moltíssimes construccions han anat apareixent damunt l’illa sense uns criteris que guiassin la seua implantació i es va anar desenvolupant una arquitectura nascuda per a servir a aquesta empenta irracional.

L’enumeració dels problemes i de les disfuncionalitats que tot això ha provocat podria ser motiu d’un altre article, però, a nivell genèric, les seues conseqüències es reflecteixen en l’abandó i la destrucció del patrimoni cultural, arquitectònic i natural de les nostres illes. Cada vegada anam tirant més terra damunt d’aquelles coses que ensenyam orgullosament i per les quals, en definitiva, ens coneix quasi tota la gent que ve a visitar-nos.

Precisament ara que el planejament dels nostres municipis és en revisió, hem de replantejar-nos la situació per no tornar a caure en uns errors cada vegada més greus i que ens portin a la completa despersonalització i destrucció de tot
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allò que nosaltres volem que siguin les illes.

Aquest replantejament implica molts de camps d’actuació dins del territori illenc, però jo voldria aturar-me en la problemàtica arquitectònica, perquè la consider molt determinant en la configuració del medi ambient insular, a causa de les seues dues facetes: la de disseny, més pròpiament arquitectònica, i la de planejament urbanístic, amb una incidència més territorial. Ara bé, aquestes dues facetes, les entenc creativament, com configuradores d’un determinat espai i, per tant, condicionadores d’unes determinades relacions socials.

Pensant en aquesta problemàtica i en com han estat d’equivocats els criteris de què parlàvem abans, em refereix al principi a la crisi en l’arquitectura i el planejament fets a Eivissa i Formentera; crisi que pens que compromet tots els eivissencs, però, sobretot, la mateixa figura del professional, de l’arquitecte i de l’urbanista.

Per tant, per causa d’aquesta crisi en la qual, particularment, col·loc l’activitat arquitectònica a les nostres illes, des d’aquestes notes, vull assenyalar la necessitat de revisó dels postulats pels quals els arquitectes ens hem anat movent fins ara, ja que amb la nostra falta de coneixement en moltes de les nostres actuacions, hem contribuït a configurar un medi del qual començam a sofrir les incongruències.

Hem de fugir dels principis d’una comercialització massa escandalosa i de les activitats retroactives i romàntiques cap a les velles imatges que han guiat massa sovint la nostra activitat arquitectònica en aquestes illes i que han ajudat a crear una consciència alienada i alienadora en la qual els avanços han estat, salvant excepcions, molt escassos i nuls.

Hem de reflexionar sobre la dinàmica social en què el fet arquitectònic ha de fer-se realitat. Aquesta dinàmica ve determinada per un factor d’inèrcia social molt important d’un grup no massa sensibilitzat cap a aquestos temes que ha atrofiat els impulsos de tota activitat progressiva i, així, s’ha establert en l’activitat de molts arquitectes una ambigüitat ben patent entre els models de conducta i els mitjans de cultura.

Hem de rebutjar aquesta arquitectura sense significat que estam vivint, arquitectura que no té cap fonament científic i que és allunyada de la realitat a la qual va dirigida i, per tant, amb una incidència en el medi ambient físic i social ben negativa.

Hem d’evitar la dinàmica expressada anteriorment i plantejar-nos l’Arquitectura d’una manera exclusivament disciplinar, amb unes actituds exclusivament professionals i creatives, tractant de no caure en les contradiccions abans expressades entre allò desitjat i allò que és possible en termes projectuals. És un camí difícil, però és l’únic possible perquè l’Arquitectura sigui entesa dignament i perquè la seua incidència en el medi sigui positiva.

Hem descanviar, o, almenys, influir, aquell factor d’inèrcia social de què parlàvem abans. Cal fer comprendre què signifiquen Arquitectura i Urbanisme, explicar què entenem quan parlam d’aquestes dues disciplines. És l’única sortida per no quedar-nos sols en el camí de la projectació.

Hem de pensar que portada en extrem aquesta situació, per mor de com entenem la nostra actuació professional i com la mateixa societat l’entén, es posa en tela de judici l’existència dels professionals, arquitectes o urbanistes.

Per tot això, tornant al principi, interessa que els eivissencs, en general, ens replantegem què volem que sigui la nostra illa i que nosaltres, com arquitectes, replantegem la manera d’entendre la nostra actuació professional, d’entendre l’Arquitectura, en definitiva.

En aquestes notes, parlar de crisi en l’Arquitectura i l’Urbanisme, m’ha servit per a tractar dels problemes físics que afecten el nostre medi ambient. Però, el problema verdaderament important és el social i de degradació de la qualitat de vida que hi ha al rerafons de totes aquestes qüestions i que cada dia es va fent més greu.

És trist pensar que, com eivissencs,
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tots hem contribuït a l’aparició i l’agreujament de tots aquestos problemes.

Per tant, va sent hora que prenguem consciència de la situació i rectifiquem, al més aviat possible, els criteris i plantejaments que ens han portat a la situació en què ens trobam i, així, puguem aconseguir un equilibri entre el creixement i el respecte per tot el que ens queda de les nostres coses, sigui societat, cultura, paisatge o arquitectura.




La normalització de l’ús de la llengua nadiua dins l’àmbit religiós de les Pitiüses

Antoni Costa Bonet

Es va a la promoció i a l’enaltiment de la nostra llengua i de la nostra cultura en tots els aspectes de la vida. La nostre parla no ha de limitar-se a ser una vivència solament folklòrica o col·loquial. Aquest punt és de candent actualitat. Els “signes dels temps” ens conviden a tenir-hi una ben acurada i serena reflexió.

En tots els espais de l’àmbit religiós cal que la nostra llengua tengui el lloc honrós i just que li pertoca. Això no exclou l’ús equitatiu del castellà, allà on hi ha molts fidels, molta gent que tenen per llengua nadiua l’avantdit idioma.

Han tengut ressonància les jornades de reflexió sobre la presència de l’Església al País Valencià, organitzades per la Vicaria de forma permanent, del clergat de la Diòcesi de Segorb-Castelló; i dirigides per Joaquim Garcia i Roca, de la Facultat de Teologia de València. Entre altres resolucions es va decidir la normalització de la llengua en tot l’àmbit del ministeri. I en el Butlletí Oficial del Bisbat, el bisbe Josep Mª Cases i Deordal, amb els consells de govern i arxiprests, ha publicat un comunicat que, entre altres coses, diu: “Vos preguem a tots vosaltres, preveres i fidels del poble de Déu, que fomenteu l’ús de la nostra llengua en les vostres assemblees eucarístiques, en l’administració dels sagraments i en llur catequesi, als llibres dels vostres arxius parroquials i a les vostres publicacions”.

No podem inhibir-nos. Tots hem de demostrar l’estima sincera de la llengua nadiua i del nostre ingent i excel·lent patrimoni cultural, posant en pràctica les recomanacions conciliars. Ja diguérem en el nostre article “La llengua nadiua i el ministeri de la paraula” (revista Eivissa, núm. 5) que “els fidels tenen un cert dret connatural que en la Litúrgia i en el ministeri de la Paraula, s’usi la llengua pròpia, la que ells entenen millor i que en veritat senten, i la tenen arrelada dins el cor”, i que “en la llengua nadiua, (l’ús) tindrà més caràcter d’intimitat, més nervi, més vitalitat, més espontaneïtat, més eficàcia per arribar al fons del cor”.




Notes literàries per a la presentació d’uns gravats

Josep Marí
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Senyores i senyors:

No pens fer cap crítica ni cap apologia dels elements vege- tals que en aquesta tarda assolellada ens han fet pujar a Dalt Vila. Això em sembla més feina dels crítics, que poden tenir una capacitat d’objectivació molt superior a la meua. Em limi- taré a celebrar amb vostès que, una vegada més l’art i la poesia s’hagin trobat en una tasca solidària i alhora personal, més interpretativa que no il·lustrativa, amb un afany comú de re- crear ritmes, llum i textures. Els resultats de l’obra d’Armand Cardona i Tarrandell, Carlos Méndez i Albert Reig, sense obli- dar la coberta dissenyada per Guillermo Berrier, a partir del poema “Herba” del meu amic Pep Costa, són a la vista de vos- tès, i pens que podran assumir la meua creença que ens trobam davant una obra acurada i bella, que tant de bo no en sigui l’última experiència.

De l’“herba” que motivà el poema i l’obra gràfica que avui presentam, només puc recordar que una simple pipada que en vaig fer temps passat em va deixar amb les cames com dos ventalls. No em va agradar mica. Jo no som fet per a aquestes coses. Ara només em preocupa aquella carta a la premsa local d’uns pares de família benpensats que tractaven de demòcra- tes i liberals les persones propícies a l’“herba”. Segons aquest judici, senyores i senyors, jo som un carca, un carrossa i un reaccionari i vostès, tal vegada, són demòcrates i liberals de tota la vida. Alabat sia Déu! Per totes aquestes raons, no els parlaré de l’“herba” sinó d’altres herbes.


HERBA I

“Diuen, i dic. que baix d’es Pont Vell d’es riu de Santa Eulària. a punteta de sol d’es dia de Sant Joan, hi neix una herbeta, que també es diu”fameliar”, que així que és nada descompareix tot d’una; i que aquell que té prou esma per recollir-ne un d’es seus brotets. abans que descomparega. posar-lo dins una ampolla negra i tapar-la tot d’una ben tapada. té un fameliar per tota sa vida”.

Així parlava un personatge de la rondalla, a través de la ploma singular de Joan Castelló. Per ventura parlava de part de tot un poble que inventava llegendes i creences màgiques. perquè tenia temps. salut mental i imaginació.

El “fameliar” era una casta de “barruguet”, un esperit renéc, nerviós, simpàtic i amanyat, agil com la marticala, llest com el ca pagès, que sempre demanava quefer. fos feina o menjar. I. com que era intelligent, distingia molt bé entre menjar el bon menjar no duu qualificatius i menjar de porcs. Per això, una vegada que li posaren moniatos i garroves dins la pastera, va arrasar literalment arbres, marges i sembrats, animals de preu i bestiar. Si algun govern hagués sabut de la nostra existència i de tanta desventura, ens hauria declarat zona catastrófica.

Ja heu vist amb quina ràbia i amb quanta ira aquell esperit vegetal i feiner havia esdevengut terratrèmol, desastre immens i desolació.

En aquesta illa tan pobra car la riquesa més mesquina sol ser la dels diners ja fa temps que passam molt de fastig, i no és de menjar moniatos ni garroves sinó, ai, com capgira el món! potser de no menjar-ne.



HERBA II

Mossènyer Pallarès era poc donat a les herbes, segons que resulta de la historia dels flaons: “Estimats germans, petits i grans, us faig sebre que es flaons amb herba sana no m’agraden”. “Ido bé es degueren dir els piadosos parroquians - l’any qui ve et feràs trons”. I amb raó, l’any vinent, mossènyer Pallarès es va fer trons. De flaó, ni una crosta, ni l’olor. Però el púlpit, com veureu, no és només un espai d’amonestacions. de consells, d’avisos, de paràboles, d’exhortacions. És també un retret apte per a la reflexió personal i profunda. Passada la pasqua, un diumenge radiant, mossènyer Pallarès va pujar a la trona. En la predicació semblava dir coses sense gaire sentit, però d’això ningú no se’n feia cas, perquè aquella bona gent pagesa escoltava de vici i tant li feia blat com ordi. Mossènyer Pallarès badava uns ulls estranys, que miraven resseguint la cornisa blava de l’església. Era una mirada somniosa. A moments ensumava l’aire. I de sobte els feels aixecaren i fixaren el cap, alhora que escoltaven aombrats aquestes paraules: “Estimats germans, petits i grans, us faig sebre que es flaons m’agraden tant amb herba sana com sense”.

Posant-me dins la pell i la sotana d’aquell sant baró, i en un temps que el flaó imposava una autèntica festa, pens que els dies de pasqua es degueren fer llargs, que la tristesa papil·lar d’aquell home degué ser absoluta. Lloem, idò, si us plau, Déu nostre Senyor perquè l’herba sana va salvar en vida un trist de viandes.



HERBA III

Per fer país, res millor que unes herbes. És clar que les “Hierbas Ibicencas”, no en fan gaire, de país. Fan més país les herbes de Can Toni Ribes, de Sant Carles de Peralta, les de Can Pep Casetes, de Sant Mateu d’Aubarca, les de Can Cosmi, de Santa Agnès de Corona, les de Can Llorenç, de Sant Josep de sa Talaia, les de Can Salvador, de sa Canal… Les herbes eivissenques són rodones, sense arestes, dolces i femenines. Realment no s’assemblen mica al codony o al dàtil verd. Per fer país són bones; per fer pair, també; per fer patir, ideals.

Aquell bell jove, encara inexpert, es creia en condicions de poder fer costat a la conversa noctambula amb la copa de cul gruixut que baixava i muntava de nivell sense acatar-se’n. Tenia molta nit per davant. Els motoristes devien ser a “Pacha” i la nit era plàcida. La conversa passava estimulant i lúcida per damunt les matèries més intranscendents. El cambrer omplia de bell nou les copes. La paraula començava a anar enqueixalinada, no arribava a encertar l’audàcia i el concert de les cordes vocals. El pensament fluïa com l’home que estira més el braç que la mànega. El sopar ja era ben pait. El país, tan ben parit com sempre. Ara només calia patir. Patir una mica fent país.

Aquell bell jove, molt digne, s’agafà a l’arrambador i anà comptant els escalons de replà a replà. Discretament, sense jugar ni tan sols amb el rest de claus quan anava a obrir la porta, va entrar a ca seua sense envestir amb el canterano i es va despullar. Tengué el temps just de visitar la pulcra família Roca. I allà el trobaren de matinada, tan llarg i ample com podia ser, estès damunt el vòmit i les defecacions, gemegant. morint-se lentament com una candela, entre brous de gallina, tisanes de camomil·la i altres herbes, morint-se gairabé de veritat, patint fent país.



HERBA IV i final

Mai una herba no fou mereixedora de més alt honor. Un dia l’any travessava intramurs a mans de gent devota. S’estenia pels rostos empedrats, que adés eren estrets i escalonats. adés s’obrien en forma de ventall. ¿Quins àngels de paradís havien exhalat aquella aroma penetrant i amorosa damunt l’herba de sant Ponç, reservada només per a la magna festa del Corpus? La tarda diàfana i augusta, decorada de pal·lis, canonges, domassos i banderes, sembrava dins els cors més escèptics una llavor de bonhomia, de joia reverent. No era una festa vana. El misteri eucarístic era exaltat amb la pompa més sublim, car els misteris esdevenen vulgars quan pretenen ser intel·ligibles i pròxims. El Corpus de Dalt Vila avançava amb un ritme col·lapsat. per causa del terreny i de les capelles, on devia descansar la noble custòdia gòtica. L’olor tendra, carnosa i litúrgica de l’herba de sant Ponç s’enfilava pels balcons amb l’olor del fum sacre, embolcallant les músiques i els esperits esponjosos. No era una festa mesquina. Tenia sentit per a tothom, perquè també era bella, i la bellesa no repugna els esperits sensibles, i a més deixava un rastre de perfums i silenci, de llegenda impressionant, de màgia lluminosa i de misteri.
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Eivissa durant la guerra de Successió a la Corona d’Espanya (I)

Josep Piña Ramon

LA SITUACIÓ SOCIO-ECONÒMICA D’EIVISSA I ELS PRIMERS ANYS DE LA GUERRA FINS A MAIG DE 1709

L’economia eivissenca, que al llarg del segle XVII havia travessat una crisi terrible, en els primers anys del segle XVIII es trobava en una fase d’estancament. L’extracció i l’exportació posterior de la sal, principal i quasi única font de riquesa de l’illa, havia quedat reduïda a una quantitat ridícula comparada amb la que s’havia assolit en anys pretèrits: l’acord del Consell General de la Universitat que els jurats poguessin comprar de l’exterior els aliments necessaris per a pal·liar el déficit local, s’havia convertit en una rutina anual: la moneda eivissenca havia quedat depreciada a un 6,3% del valor que tenia en 1630. A causa de tot això, s’havia desenrotllat un procés de polarització social plasmat sobretot en el sorgiment d’un fort dualisme entre el camp i la ciutat.

A aquesta situació econòmica, s’hi va afegir la circumstància política de la guerra de Successió a la Corona espanyola. En principi als eivissencs els devia importar poc que a la Cort de Madrid hi habitas un Borbó o un Austria, sempre, és clar, que els antics privilegis de l’illa es mantenguessin fora de perill. El mateix reconeixement de Carles III per la Universitat, en setembre de 1706, fou provocat més per la presència a l’avantport d’Eivissa de la poderosa esquadra anglo-holandesa que no per les pressions que s’havien rebut de Catalunya1. Molt aviat, tanmateix, Carles III va destacar com a defensor dels estaments populars i dels Regnes històrics de la Corona Hispànica enfront de l’aristocratisme i el centralisme d’encuny francès de Felip V. Això li valgué la fidelitat absoluta de la majoria de la població eivissenca. Hi hagué també un reduit partit borbònic, els components del qual varen ser deportats molt aviat a la ciutat de Mallorca: “… el capitan don Juan Bautista Botino por frances, Luis Sierra y Marcos Ferrer por apasionados a Felipe V,
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Francisco, Antonio y Jose Laudes por ser de natural perturbador.”2

Malgrat el que assenyala aquest document, almenys pel que fa referència a Marc Ferrer (el repoblador de Formentera) i a la familia Laudes, la causa del seu borbonisme podria ser la següent: vinculats com estaven a la propietat de la terra, i si Eivissa no hagués reconegut Carles III, el seu objectiu hagués estat el manteniment de l’embarg, per la Corona, de les rendes senyorials de l’arquebisbe de Tarragona i de l’ardiaca de Sant Fructuós, decretat per Felip V com a represalia per l’austriacisme dels eivissencs. Tot això hauria afavorit els propietaris de terra.

Els deportats borbònics regressaren a Eivissa en 1709, llevat de Francesc Laudes que havia mort a la presó, i quasi immediatament intentaren sublevar l’illa a favor de Felip V, per la qual cosa foren novament detenguts. De poc temps després és l’estrany i obscur succeït que va tenir com a protagonistes Esperança Laudes i l’arquebisbe de Sàsser3, succeït que, sens dubte, té alguna relació amb els fets anteriors.

Les causes de la crisi de l’exportació salinera, base de l’economia eivissenca, no són, de moment, prou estudiades. El prevere Joan Suñer, al seu informe al Rei de 16904, apunta sengles causes de la disminució de la producció i de l’exportació.

“La sal que es la principal cosecha que da de si la Isla, está sin despacharse habiendo actualmente sacados más de quince mil modines, bastantes a cargar cuarenta Navios, suponiendo que abunda la Isla de tanta Sal, que hay actualmente la que se ha insinuado, siendo así, que cada año no se saca la tercera parte de la que se puede sacar, y la restante se deja perder en los estanques, siendo la causa el no pagar a los que trabajan, por cuya razón nadie quiere acudir a sacarla…”.

“La causa de no despacharse la Sales, por el mal trato que han experimentado las Naciones, pues cuando se procedió bien con ellas, solía haber contínuos Navios en el Puerto, y muchas veces había doce, y quince juntos para cargar, y ahora apenas se ve uno, que quiera arribar huyendo del trato que tienen los que gobiernan la Isla, como de operaciones de Enemigos”.

En aquets dos fragments creim que es pot resumir básicament tot el problema de la sal. Efectivament, tal com assenyala el prevere, els salaris dels collidors de sal dels estanys eren ínfims, per bé que això no fos un fenomen recent, ja que havia començat en la dècada dels trenta del segle XVII amb una forta inflació monetària i l’elevació consegüent dels preus. Les “Ordenaciones de Política y Buen Gobierno”, promulgades per la Universitat en 1654, disposaven la congelació dels preus i dels salaris de l’illa. Encara que aquesta congelació es mantengués de sec a sec per als salaris, va ser impossible de contenir per als preus. Així, el poder adquisitiu de les classes populars va descendir de manera considerable. La feina a jornal va deixar, per tant, de ser rendable al pagès, tradicional mà d’obra en l’extracció de la sal, i això es notà en la producció salinera.

A tot el que hem dit, es pot afegir, també, l’estat deplorable en què es trobaven els estanys per causa de factors meteorològics, com el temporal de 1694 i les fortes plugues de 1703 i 1708, que els negaren de llot, la qual cosa, a més de disminuir la producció de sal, degué fer el treball dels jornalers molt més dur i menys productiu. La despreocupació de la Universitat i dels comerciants de la sal d’intentar arreglar els estanys fou quasi total.

Quant a la disminució del comerç, Suñer insisteix sobretot en la gran quantitat d’impostos que es feien pagar als comerciants forasters. A això, s’havia d’afegir el descens de la qualitat de la sal eivissenca per causa de l’abandó en que es trobaven els estanys i, potser, per la disminució del comerç amb Itàlia.

Davant aquesta situació, és comprensible la idea d’arrendar les salines a un particular o, fins i tot, la de la seua expropiació per l’Estat. Aquest projecte es posa en marxa en 1681 i només va poder ser frenat per l’acció conjunta de la Universitat i dels consenyors eclesiàstics. Tanmateix, malgrat el temor que algun d’aquests fets es pogués produir, la pròpia Universitat havia posat el precedent d’arrendar anualment a particulars les salines de Formentera i alguns estanys de les d’Eivissa, encara que és ben cert que en els contractes no s’estipulaven els drets a la comercialització de la sal produïda, amb la qual cosa no es perjudicava el petit comerciant eivissenc.

EL PROCÉS D’ARRENDAMENT DE LES SALINES (MAIG 1709-AGOST 1710)

Probablement, durant l’any 1709, va arribar a Eivissa el capità Joan Baptista Visconti, genovès, qui, amb l’experiència capitalista que cabia esperar d’un home d’aquella ciutat, comença molt prest a realitzar algunes operacions comercials amb la sal de prou importància que posaren en guardia alguns compatriotes seus que havien format societat amb eivissencs amb el mateix fi. Aquells escrivien des de Gènova.

“… que el Sr. Overi mucho se queja de que no le escriba, ni le de razon de lo que sucede a mas de que ha penetrado que un tal Visconti ha hecho algun negocio con esta Universidad de sal roja, y no sabemos si este negocio pueda embarazar el nuestro…”5

No obstant això, el que Visconti pretenia no era realitzar petits negocis amb la sal, sinó l’arrendament de les salines d’Eivissa i Formentera. Per a aconseguir-ho, comptava, si més no, amb la cooperació del cònsol de Venècia a la Cort de Barcelona, Antonio Juanes, i del governador d’Eivissa, José Ponce de León.

El procés d’arrendament de les salines fou una obra mestra dels anteriors, els quals saberen mantenir el secret, encara que les seues pretensions fossin conegudes per tothom a Eivissa. Visconti sabia, a més, que ni el Rei firmaria uns capítols d’arrendament que no fossin refrendats abans per la Universitat (en 1706, en carta d’agraïment per llur reconeixement, havia promès als eivissencs mantenir els seus privilegis), ni, per descomptat, la Universitat acataria una ordre reial contrària als dits privilegis.

Per a conseguir els seus fins, Visconti i el governador aprofitaren la pusil·lanimitat dels jurats de 1708-1709 i el fet quasi segur que cap d’ells realitzàs negocis amb la sal, i els feren signar un document d’arrendament sota falses amenaces que, en cas de no fer-ho, el Rei podria llevar el domini de les salines a la Universitat. Per a vèncer els escrúpols dels jurats, Visconti va comptar amb la sospitosa complicitat de dos eivissencs, Vicent Prats de Vintimilla i Onofre Riambau. Ponce de León arribà i tot a suspendre temporalment la insaculació de nous càrrecs de la Universitat, que havia de realitzar-se, segons tradició, el dia 1 de juny, per tal de donar temps als jurats que cessaven a decidir-se.

Davant les insinuacions d’aquests jurats que el contracte d’arrendament hauria de ser aprovat pel Consell General de la Universitat, Ponce de León
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contesta:

“… que responguesen als Capitols, que si se havia de passar per Consell no sortiria per raho que concurririan en lo Consell molts acreedors contra la Mg. Universitat, altres interesats per raho del Ofissi de Guardia de la Sal i els mes per raho de ser negociants en dita sal.6

El text anterior ens sembla d’una gran importància, puix, efectivament, l’arrendament, més que perjudicar la Universitat -“se le da a la Universidad mondada la Pera”, diu un document del governador-, contra qui anava dirigit era contra els comerciants de la sal eivissencs, els quals, en monopolitzar Visconti tot el negoci saliner, serien impedits de poder realitzar en endavant les seues activitats.

Ja hem dit que les pretensions de Visconti eren conegudes de tothom, a Eivissa: tenien notícia dels capítols proposats, la comunitat de preveres, els domínics i els jesuïtes; així mateix, els jurats de 1709-1710 demanaven informació al virrei de Mallorca, comte de Cavellà, sobre la situació de l’arrendament reial. El que gairebé sembla impossible és que romangués en secret el fet que els jurats de 1708-1709 ja haguessin signat els contractes amb Visconti.

Un cop superada la primera fase del seu pla amb la firma dels càndids jurats, Visconti i els seus socis ara havien d’aconseguir-ne l’aprovació reial, que si en temps de pau potser hagués resultat difícil, en les circumstàncies bèl·liques en què es trobava el país, presentant al Rei els fets d’un contracte ja firmat, on les dues parts - Visconti i la Universitat
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	semblaven completament d’acord amb les condicions estipulades, i prometent, a més a més, una major producció de sal i, com a conseqüència, una major font d’ingressos per a la hisenda reial, que bé ho necessitava, les coses canviaren totalment. Així, en certa manera, l’arrendament de les Salines a Visconti per Carles III fou una simple ratificació d’allò que l’administració austriacista considerà fets consumats.



A part del problema de l’arrendament, la situació econòmica d’Eivissa els anys 1709-1711 era crítica. A la carestia del blat, que aquests anys assolí el cim de 32 reials de plata la quartera, vengué a incidir-hi l’augment de població causat per l’emigració política austriacista que es dirigí a aquestes illes amb ocasió de l’ocupació del regne de València per les tropes de Felip V. Els emigrats arribaren preferentment de Dénia i Alacant i el seu nombre va arribar a ser tan gran que, en maig de 1710, s’hagueren de prohibir noves entrades, llevant que fossin hòmens que poguessin treballar o que tenguessin negocis a Eivissa. Per a curull de desgràcies, en 1708, una nova tempestat d’aigua havia caigut sobre les salines fent perdre la collita de sal i, per tant, impossibilitant als jurats la compra d’aliments de l’exterior per falta de diners; així mateix, s’acumulà als estanys una nova capa de fang que fins i tot provocà l’augment dels salaris dels saliners per part de la Universitat, amb caràcter excepcional i “sin que sirva de precedente debido a lo trabajoso”. La posta en vigor d’antics impostos no solucionà en absolut cap d’aquests problemes. El fet que en 1711 diversos habitants de l’illa morissin de fam pot donar-nos una idea de la difícil situació.

L’1 de juny de 1710 foren insaculats, com cada any, els nous jurats i, en aquesta ocasió, els càrrecs recaigueren en Antoni de Arroyos, jurat en Cap; Antoni Blanc, jurat de mà major; Antoni Tomás Carreras, jurat de mà mitjana; i Pere Tur, jurat de mà de fora. Tots ells mantengueren una dura lluita per la conservació de les salines per la Universitat.

LA UNIVERSITAT CONTRA VISCONTI I EL GOVERNADOR (AGOST 1710-JULIOL 1712)

Encara que és clar que els jurats sabien que Visconti es trobava a la Cort negociant l’arrendament de les salines, probablement informats pel governador, tenien la confiança absoluta que el dit arrendament no s’arribaria a realitzar mai, i que si el Rei el firmava, bastaria recordar els antics privilegis reials per a anul·lar-lo. Amb aquesta seguretat, el 3 d’agost es procedí a l’arrendament de les salines de Formentera per part de la Universitat, i el 19 es va treure a subhasta l’explotació de l’estany de les Barquetes. Només cinc dies després arribava una carta del Consell Suprem d’Aragó comunicant l’arrendament reial a Visconti de les salines d’Eivissa i Formentera.

L’estupor dels jurats fou més que res provocat per la notícia que les condicions de l’arrendament havien estat aprovades per la Universitat en juny de 1709, la qual circumstància ja no era necessari mantenir en secret. La primera reacció fou intentar reunir el Consell General, la qual cosa va ser prohibida pel governador; tanmateix el 10 de setembre hi hagué reunió amb els representants eclesiàstics i s’arribà, en resum, a les conclusions següents:


	Es dubtava de la veracitat de la carta rebuda pel governador anunciant l’arrendament a Viscont: “… por empezar Señor mio y demas clausulas que en dicha carta se contienen y el estilo de ella, todo contrario del estilo y clausulas de las cartas ordenes del S.S.R.C. de Aragón.”7

	En cas que la carta fos verdadera, l’arrendament reial no podia ser vàlida, per tal com Carles III, en carta d’agraïment a la Universitat pel seu reconeixement en 1706, havia promès el manteniment dels privilegis de l’illa, en els quals privilegis era inclòs l’aprofitament de les salines pel Comú.

	Si jurats anteriors havien signat contracte amb Visconti, aquest contracte era nul per no haver-hi intervingut el Consell General.



Totes les protestes dirigides a Ponce de León eren contestades de la mateixa manera: si la Universitat creia que l’arrendament era nul, només es podia recórrer davant el Rei.

Si hi havia cap dubte sobre la veracitat de l’arrendament, quedà dissipada el 15 de setembre amb l’arribada del document ofical i d’un ban reial complementari mitjançant els quals es donava possesió dels estanys a Visconti per deu anys. En aquell document s’estipulava que el genovès havia de pagar a la hisenda reial 10 reials de plata doble per modí de sal recollida i a la Univesitat 2615’75 pesos, el primer any, i 5231’50, els nou anys restants.

El ban reial no deixava cap escletxa als jurats per a emprendre una acció directa contra Visconti: la possibilitat que els saliners no acudissin als estanys era anul·lada per una ordre disposant que aquells no es podien excusar de realitzar la seua tasca i, altrament, en previsió d’incidents futurs:

“Que teniendo que vivir en Ibiza Visconti, S. Mag. le haya de poner y ponga bajo su salvoconducto y R. palabra y que durante el arrendamiento haya de gozar el Capitán y su familia de los privilegios, libertades, gracias y inmunidades que gozan los naturales de la Isla”.

Visconti, malgrat el recolzament reial que li assegurava l’assistència als estanys dels saliners, volgué jugar sobre segur i féu circular papers pels quartons, en els quals papers prometia un seguit de mesures socials com ara el manteniment a costa seua de botiga de venda de pa, oli, arròs i llegums a preus baixos; el pagament als saliners de quatre reials per modí de sal extret, que era el salari pagat excepcionalment per la Universitat els anys que el treball era molt difícil; la promesa que els patrons de les embarcacions eivissenques tendrien prioritat sobre els forasters en el transport de la sal; finalment, assegurava que, amb l’arrendament, la Universitat quedaria lliure de deutes en onze anys.

L’opinió pública eivissenca quedà dividida, i mentre uns deien que:

“… solamente tienen su apoyo de sujetos parciales en el interés del Capitan Visconti y de otras personas rusticas, y otras finalmente atemorizadas, que testifican a veces contra lo que sienten delante de Dios y en su conciencia”.8

Altres replicaven:

“… que solo a cuatro particulares les parecia mal el arrendamiento”.9

És difícil de precisar la reacció de les classes populars davant la nova situació. La cosa certa és que cada any els treballadors acudien puntualment a la collita dels estanys i que els únics incidents registrats el primer any (destrossa dels munts de sal) foren, sens dubte, exagerats pels jurats. Poc devia importar als pagesos treballar per a la Universitat o per a Visconti, si rebien puntualment el seu salari.

A la Universitat no li quedà altre recurs que el que havia suggerit Ponce de León: recórrer davant el Rei, cosa que fou aprovada pel Consell General, el qual, a la fi, s’havia pogut reunir el 15 de setembre. Per viatjar a la Cort varen ser elegits el jurat en Cap, Antoni de Arroyos, el jurat de mà mitjana, Antoni Tomás Carreras, i un síndic extraordinari, Lluís de Castro, “Sargento Mayor de la Plana, emparentado aquí y muy dado a empresas mercantiles”10. És significativa l’elecció per a aquesta missió d’un comerciant en sal, que ja havia elaborat un nou projecte d’arrendament en profit propi, en el qual augmentava de manera sensible els ingressos de la hisenda reial, no havent-hi altra explicació possible, amb l’únic propòsit de desprestigiar Visconti.

El fet que les comunitats religioses subvencionassin el viatge a base de prestan les joies de l’església com a fiança no ens ha d’induir a error. La situació econòmica d’Eivissa era difícil, però no hi havia perquè arribar a tals extrems, i la prova és que Antoni Almarge, procurador major de la comunitat de preveres i també comerciant en sal, prevengué en custodia els objectes sagrats a canvi de cent dobles. Altres comerciants haurien pogut, així mateix, subvencionar el viatge; però, obrant d’aquesta manera, es pretenia impressionar el Rei quant a la pobresa de l’illa i, a més, es donava un caràcter més general a la petició de restauració de les salines a la Universitat.

En aquests moments començaren també les velades amenaces dels jurats a Ponce de León de possibles sublevacions populars:

“Por lo qual representan por ultimo sus Magcias. y ponen en consideracion de V.S. lo alterada que esta toda la Isla sobre la atentada posesión que pide el Cap. Visconti y las consequencias que dello se pueden seguir, de todo lo qual protestan a V. S. si algun alboroto hubiere en la presente Isla, de lo que de ninguna de las maneras seran causa sus Magcias”.11

Els darrers mesos de 1710 anaren transcorrent sense cap nova i amb la suspensió dels pagaments de la Universitat, sota el pretext que, no posseint les salines, no es disposava de fons. Això provoca protestes vigoroses dels creditors de Mallorca davant el virrei, Marquès de Rafals, i davant el governador Ponce de León.

L’any 1711 comença amb una escletxa d’esperança, puix el 14 de gener es rebé carta del Rei ordenant que la Universitat prosseguis, de moment, amb l’administració de les salines mentre que s’aclarís el cas Visconti. No obstant això, aquella esperança va durar poc, ja que el 28 de febrer arribaren els jurats comissionats de Barcelona amb notícies, sens dubte, no falagueres, de guisa que, en Consell General que es va celebrar poc després, s’acorda continuar amb la suspensió de pagaments als creditors.

Els dos jurats, a la seua arribada a Eivissa, adoptaren unes actituds no massa populars: al Consell General demanaren que hom els pagàs “gastos, dieta y arguinaldo” del temps que varen ser a Barcelona. De tot això, naturalment, només foren aprovats els gastos. Poc temps després, arriba a Eivissa una partida de blat comprada pels jurats durant el seu viatge a 30 reials la quartera, segons afirmaren. Com que, pel que sembla, a Eivissa, en aquells moments, el blat es taxava en 26 reials, en voler-lo vendre a la població, es produí la primera sublevació des de l’arribada de Visconti, però, per a sorpresa de tots, no fou dirigida contra aquest ni contra el governador, sinó contra la mateixa Universitat. Els jurats foren acusats d’especular amb el blat i referiren així, al propi governador, els incidents produits durant la venda del pa:

“… se a mogut un gran rumor contra els suplicants, tratantlos molt indecentment de paraulas y fomantant dit rumor entre altres… an apedregat als SSup. obligantlos a deixar la cassa y venirsen a la Sala, y per lo camí los tiraven moltes pedrades”.12

Pel que fa a les salines, quedà esfumada tota esperança en rebre’s, el 28 de març, una carta reial fallant a favor de l’arrendament de Visconti.

A partir d’aquest moment entram en un període de major radicalització de posicions per part de la Universitat: per una banda, el Consell General, previ un nou intent del governador que no es reunís, acorda que, si no es rebien noves notícies de la Cort sobre les salines, se suspengués la insaculació de nous jurats; per l’altra, es posa en marxa un pla tan espectacular com utòpic: trebar del seu càrrec el governador, pas previ i indispensable per a desposseir Visconti de les salines.

Amb aquest fi, com en moltes altres ocasions en què es veren en perill els privilegis de l’illa, es va recórrer a un antic document reial, en aquest cas de 1662, on s’assenyalava que, “en los casos dausencia o muerte del Governador y en otra cualquiera vacante”, agafaria el càrrec el jurat en Cap, fins que arribàs
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nou nomenament per part del Rei. Ponce de León, per suposat, ni havia mort ni era absent, però havia esgotat el període de sis anys que solia durar el mandat dels governadors d’Eivissa, circumstància aquesta que els jurats intentaren incloure en aquella “cualquier otra vacante” que esmentava el document.

Després d’obtenir el vist i plau de la clerecia, els jurats posaren en marxa el seu pla ingenu enviant una carta dirigida no ja al governador, sinó al “Sr. Dn. José Ponce de León”, per la qual se li comunicava el seu cessament i la presa de possessió del càrrec pel jurat en Cap, Antoni Arroyos.

La reacció de Ponce de León va ser taxativa i demostra clarament als jurats que, per molts antics privilegis reials que li presentassin, ell continuaria tenint a favor seu la força de les armes i, per abortar el pla, li bastà posar en estat d’alerta les tropes que es trobaven a Eivissa amb motiu de la guerra. Segons les paraules del jurats, ordena:

“… municionar la Infanteria y Caballeria, convocados los artilleros, puestos todos en armas, pretextando demonstracion tan escandalosa con una voz tan falsa como es el decir que el Revdo. Clero pretendia violentamente y a horas excusadas poner en posesion del Universal Gobierno al jurado en Cap.13

Encara que els jurats haguessin aconseguit els seus propòsits d’accedir al govern total de l’illa, no haurien pogut aconseguir els seus propòsits d’expulsar Visconti puix, a finals del mateix mes d’abril, es rebé ordre de la Cort per la qual es prorrogava el manament de Ponce de León; no obstant això, aquest, per causes desconegudes, es va haver d’absentar temporalment de l’illa, per bé que amb la tranquil·litat de deixar en el càrrec interinament Jaume Joan Mico i Belloch, home de la seua plena confiança.

Malgrat el fracàs estrepitós del pla dels jurats, no per això dessistiren dels seus propòsits d’eliminar Visconti pels mitjans que fos. Amb anterioritat als succeïts narrats més amunt, s’havia emprès una campanya de desprestigi del genovès, prova de la qual són les denúncies de Josepa Maria de la Valle davant el vicari general Josep Gelabert, acusant Visconti d’estupre i abandó i Ponce de León de complicitat14, i la d’Albertina Blanch, dirigida al capità general de Mallorca, per deutes15.

A més a més, la Universitat prosseguia amb la tàctica de les amenaces de possibles sublevacions populars:

“… las peligrosas consequencias que podra producir la hambre en un Pueblo que tantos años haze que la sufre, siendo la que espera dentro de un mes, la mayor que los nacidos habran visto.”16

Aquestes amenaces no eren de cap manera gratuïtes, per bé que, en diverses ocasions precedents, les “revueltas de hambre” havien estat dirigides més contra la pròpia Universitat que contra el governador, com la de 1689, en què més de mil pagesos tengueren assetjada la ciutat durant tot un dia17. Ara, tanmateix, els jurats intentaven endegar els dits moviments, que eren únicament i exclusiva produïts per la fam (ja ens hem referit a la difícil situació en què es trobava l’illa per manca d’aliments), contra Visconti, al·legant que aquest no havia complit la seua promesa de vendre pa a preus baixos.

La impopularíssima mesura adoptada en aquest temps per la Universitat de donar llibertat als posseïdors d’aliments per a vendre’ls a preu lliure, anul·lant així les regulacions que venien regint des de 1654, fa sospitar que els jurats volguessin forçar la situació per a provocar la sublevació.

El malestar per la manca d’aliments no es reduïa a la ciutat, sinó que també afectava les parts foranes. Els habitants del quartó de Santa Eulàlia, per exemple amenaçaven el governador:

“… que acudiran a su casa quando menos se lo piense 500 hombres a que les mantenga la palabra ofrecida por el Cap Visconti a toda la Isla de que en la Villa y Marina tendria a todas horas tiendas publicas de pan.”18

A pesar de tot això, la tan esperada sublevació es reduí a petits incidents com el del 5 de novembre en què “alguna porcion de la Infima Plebe se inquietó por la falta de pan”. Les paraules precedents, que són dels propis jurats, pareixem indicar-nos que la revolta anà més dirigida contra la Universitat que contra Visconti.

Coincidint amb el regrés a Eivissa del governador titular, l’octubre de 1711, Visconti fou cridat a la Cort de Barcelona, i quedà com administrador interi de les Salines un tal Francesc Roca, el qual, segons sembla, no tenia res a veure amb l’italià ni amb la Universitat.

En març de 1712 Visconti va retornar de Barcelona amb un nou arrendament de les salines, també per deu anys, com l’anterior; el benefici de la Universitat era augmentat a 9.000 pesos, que s’havien d’abonar en tres terminis quatrimestrals.

El mes anterior, a més a més, Ponce de León havia estat substituït, a la fi, per un nou governador, Felipe Domingo, el qual, contràriament al seu antecessor, era estrany als negocis de Visconti, i per bé que es mostrà inflexible en fer complir els decrets reials, un dels quals era l’arrendament de les salines, va mantenir una posició molt més favorable a la Universitat, pressionant en diverses ocasions sobre el genovès perquè pagàs puntualment els terços quatrimestrals i perquè complís les seues promeses d’abastir d’aliments barats l’illa. Els jurats, per la seua banda, exhaurits després de dos anys de lluita infructuosa, els primers mesos de 1712, reconegueren de fet l’arrendament en reclamar a Visconti tot el que devia des de 1710. A més a més, quan es rebé carta de la Reina governadora, des de Barcelona, ordenant que l’1 de juny es realitzàs sense cap mena d’excusa nova insaculació dels càrrecs de la Universitat (Visconti i Ponce de León, sens dubte, no foren aliens a aquest fet) i donant poders a Felipe Domingo perquè pogués intervenir en dita insaculació, els jurats ja foren incapaços d’elevar la més mínima protesta. La Universitat admetia la seua derrota.
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Presentació del núm 10 de la revista EIVISSA

IEE


[image: Dedicat a M. Villangómes Llobet]

Dedicat a M. Villangómes Llobet


El dia 15 de maig de 1980 va tenir lloc, a l’Institut d’Estudis Eivissencs, la presentació del núm 10 de la revista EIVISSA que, per decisió de la Comissió Executiva, anava dedicat a M. Villangómez Llobet, en reconeixement públic a la seua personalitat i obra. Fou un acte senzill, emotiu i càlid on es congregaren nombrosos socis de l’Institut i amics del nostre escriptor, juntament amb les autoritats insulars més representatives.

El President de l’Institut d’Estudis Eivissencs, Sr. Joan Marí Cardona, i l’anterior Director de la revista, Enric Ribas Marí, glossaren, en un to familiar, els aspectes més característics de la tasca intel·lectual de Villangómez i, de manera especial, la seua presència permanent i generosa en les feines de l’Institut i de la revista EIVISSA. M. Villangómez, en breus paraules emocionades, va agrair l’homenatge i la dedicatòria que amb el núm 10 d’EIVISSA li havia estat feta.
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El presoner

C. Vidal Llàser

Traduït del castellà

Es van aturar al peu d’un arbre. L’ombra del castell era ja una taca fosca que desapareixia a poc a poc en el cel negre, amb algunes estrelles perdudes enlaire. Daniel Salter, l’oficial francès, s’esforçava per ajudar el petit Scotti, el seu company de captiveri, ferit en els primers moments de la fuga. Tot el que sabien era que havien de seguir la costa fins a arribar a la Cala, on es reunirien amb altres dos oficials francesos, també fugitius, que els esperaven amb una llanxa. La brisa entrava suaument en els cossos esgotats dels dos homes i arribava del mar una olor forta i salada. Es van estirar sobre l’herba per descansar uns instants. El petit Scotti es va rebolcar amb el dolor de la ferida reflectida en el seu rostre.

—No podré continuar així —va dir.

—Has de fer-ho. Sortirà el sol i estarem amb els altres —el va animar Salter.

—Ens estan seguint. Potser ja saben que som aquí. Estaran amagats en alguna banda, tal vegada darrere dels arbres, ocults entre les branques —va dir Scotti, retorçant-se amb el seu patiment.

“Deu ser la febre” —va pensar Salter. Les veus dels soldats, quan els van descobrir, retrunyien encara a les seves orelles. Dispararen a cegues i una bala va trobar el cos nu del petit Scotti.

“No és res, podem seguir endavant” —havia dit llavors. Tenien els nervis estremits per la mateixa pesadilla. La preparació de la fuga, els gruixuts barrots de ferro que creuaven la finestra, les cordes per despenjar-se per la muralla, l’alarma, que va creuar com un llamp en l’aire humit del vespre. No havien estat maltractats durant la seva presó i fins i tot se’ls permetia reunir-se entre ells i celebrar alguna festa. Però no eren més que això, uns presoners, i no pensaven en cap altra cosa que en la seva llibertat.

Salter va netejar amb un tros de la seva camisa el rostre del seu company i va tractar de taponar la ferida. La sang s’escapava com un petit riu, amarant-ho tot. El petit Scotti sentia la terra a sota gratant-li, l’olor de les plantes, el soroll del mar com un eco que es perdia lentament en la seva pròpia immensitat.

Era necessari seguir endavant i Scotti es va recolzar en l’arbre i després en el seu company i van començar una altra vegada a caminar. La nit s’havia tornat tan gran com el món i feia una calor sufocant. Salter recordava, tanmateix, algunes de les humiliacions per les quals havien hagut de passar. Quan els van obligar a presenciar, des de la torreta del castell, custodiats per la tropa, aquell simulacre de combat naval entre dos vaixells ben armats, un espanyol i l’altre francès, acabant aquest últim, després de l’abordatge, havent d’arriar la seva bandera, mentre retrunyien les salves de tots els vaixells i l’artilleria, i la seva tripulació era conduïda com a presonera fins a l’imaginat soli del Rei. Aquella nit hi va haver entre els presoners gran aldarull i van cantar cançons patriòtiques i es van emborratxar tots.

El petit Scotti ja no podia caminar. La ferida li cremava tot el cos, i els seus ulls ja només endevinaven la misteriosa profunditat de la nit. Però era necessari seguir endavant, fer un esforç més, perdre’s sigil·losament en el silenci del seu misteri. De sobte van descobrir una casa amagada entre la negror de l’arbreda. Salter va pensar que potser podrien fer-li
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a Scotti una cura d’urgència, prestar-li alguna ajuda. Es van acostar amb temor i Salter va trucar a la porta. Hi va haver un silenci, un buit durant l’espera que es va prolongar fins a la fi del món. Algú es va moure després dins de la casa, arrossegant els peus amb el cansament del son i parlant en veu alta. Es va obrir per fi la porta i va aparèixer un home amb una espelma encesa en una mà i en l’altra un gruixut bastó. En veure el ferit va exclamar: “¡Déu mos ajut, què és això!”. Salter va tractar de fer-li comprendre que el seu company estava ferit i l’home va entendre de seguida i els va ajudar a entrar a la casa. S’havia aixecat la resta de la família, segurament la dona i la filla, i esperaven temoroses en un racó de l’habitació. Unes espelmes cremaven sobre una taula il·luminant unes parets gruixudes i blanques i algunes cadires. Hi havia una escala que donava accés als dormitoris i entre tots van ajudar Scotti a estirar-se en un llit. Després li van donar a beure una tisana calenta i la dona li va rentar la ferida amb greix de gallina i li van fer un embenat al voltant.

—Ara haurà d’estar-se quiet i dormir —va dir la dona.

Salter anava a dir que no podien romandre molt temps a la casa, estalviar-se explicacions possibles. La dèbil llum de l’espelma amb prou feines deixava veure el rostre de la dona jove en un angle de l’habitació, els seus ulls grans i com espantats clavats en els ulls d’ell. Salter va sostenir aquella mirada com encisat, sense adonar-se del que feia.

—A vostè també li aniria bé un descans —va dir l’home, dirigint-se a Salter.
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L’home no buscava explicacions, no preguntava qui eren, d’on venien, per què estava ferit Scotti. Salter sabia que els camperols de l’illa no eren precisament els seus millors amics. Però l’home no preguntava res i, en canvi, els oferia casa seva, mostrava el seu interès per ajudar-los. Enmig d’aquella tensió, Salter va pensar que els seus companys estarien a la Cala esperant la seva arribada i que era necessari marxar de seguida, abans que fos massa tard.

—No, ens n’anirem tan aviat com el meu amic es desperte —va dir.

—Déu faça que vaja bé —va mascullar l’home.

La dona jove no havia parlat i ho va fer ara per dir que potser aquell home —es referia a Salter— necessitava menjar alguna cosa. Van anar a la cuina i ella mateixa va tallar el pa, va posar al foc uns trossos de sobrassada i va omplir un got de vi. Salter va poder veure ara aquells ulls grans i negres, la bellesa serena de la seva cara, l’alè humà que projectava aquella dona. Va ser un d’aquells instants que tenen un valor infinit i que poden valer una eternitat. Llavors s’esborra tot, el dolor passat, la sang antiga, el vent i l’olor llunyans de la terra, i queda només aquell instant, un altre vent desconegut ficant-se en la sang nova, com una hermosa i impossible realitat. I Salter va somiar un instant amb una pau que ell no coneixia, amb una pau viscuda al costat d’aquella dona, amb un amor estrany que havia esclatat de sobte com una fuetada al seu cor.

En aquell moment van sentir parlar Scotti, que s’havia despertat, i van pujar a l’habitació. El petit Scotti estava assegut al llit i semblava que feia esforços per recordar. Els primers moments de la fuga, els trets, la sang que s’escapava, el dolor que ascendia, que omplia tot el seu cos. La febre li havia pujat, però estava dient que havien d’arribar a la Cala abans de l’alba.

—Què fem aquí! —va exclamar.

Tenia un braç completament paralitzat, i de sobte es va posar a plorar com un nen. Salter se sentia ara acorralat pels seus sentiments. Va pensar en el que encara els quedava per recórrer, segurament perseguits sense pietat, en l’espectacle corprenedor de la nit, potser en l’emboscada que ja els tenien preparada. Però no podien seguir en aquella casa, havien de marxar de seguida, abans que fos massa tard. “He de salvar Scotti —va pensar—. El petit Scotti vol la seva llibertat”.

Ja al pòrtic es van acomiadar. La brisa continuava rodant en la nit i estremia les fulles dels arbres. La dona jove va mirar Salter amb tristesa.

—Adéu, adéu. Que Ell us encamin —va dir.

Quan un menys s’ho pensa és quan succeeixen les coses. De sobte alguna cosa es trenca en l’aire i atura el temps. I resulta inútil buscar explicacions. Els fils del temps canvien, tot canvia al nostre voltant, les lleis de la vida fallen, gairebé sense adonar-nos-en. Els pensaments de Salter es feien cada vegada més confusos. El petit Scotti estava esgotat i arrossegava els peus pel camí pedregós, prop del mar. El soroll de les ones arribava suaument i moria en una petita platja. Un subtil misteri, una carícia alliberadora. La idea d’aquella dona formant part d’una estranya felicitat. La patrulla dels soldats, que estarien recorrent la costa i els pobles a la recerca dels fugitius. Potser quan arribessin a la Cala caurien en el seu propi parany. I adéu llibertat per al petit Scotti.

Quan per fi van assolir la Cala estava clarejant. La llanxa amb els altres fugitius els estava esperant. El petit Scotti va fer un últim i desesperat esforç i van poder arribar fins a ella.

—Crèiem que no arribàveu!

—Scotti està ferit —va dir Salter.

—Ferit? Podrà aguantar?

—És clar que podré! —va exclamar Scotti—. El que no aguantaria per la meva llibertat!

Van col·locar Scotti a la llanxa, i el que feia de cap va ordenar que comencessin a moure’s.

—Anem-nos-en, de pressa! Tindrem sort si no ens descobreixen.

Salter s’havia quedat a terra i romania immòbil, amb la mirada estranyament perduda en alguna banda.

—Anem, tu, què esperes! —va cridar el cap.

—Jo em quedo —va dir Salter.

—Però què passa ara? T’has tornat boig?

—No hi ha temps per a explicacions. Us dic la veritat. Em quedo.

Maleint tots els de la llanxa van començar a moure’s i van desaparèixer mar endins. Poc temps després Salter va sentir uns trets llunyans i va poder veure una barca que perseguia la dels seus companys. “Ja no els atraparan” —es va dir. La idea seguia agafada amb força i buscava desesperadament el camí de retorn, els arbres, les pedres, l’herba, la vella cançó del mar, que portava a la seva memòria els ulls grans i negres d’aquella dona.

“Ja no els atraparan” —va repetir Salter. Va notar la frescor de les primeres hores del matí. El camí tornava a ser dur, llarg i ple d’amenaces, però començava a daurar-se pel sol. Cada pas era un rodar de noves primaveres que li anaven estenent les seves mans. El desig d’estar a prop d’ella, defensat contra tot el que pogués venir. La seva mateixa vida, la mateixa terra que ara trepitjava li havia semblat buida de tot el que pogués estremir el pensament i ara tremolava el seu cor i sentia el poder de totes les ombres que envolten la soledat dels homes. Va arribar per fi fins a un lloc des d’on ja es podia veure la casa… Llavors va ser quan es va sentir el tret, quan tot l’aire es va omplir de trets que cosien els arbres, les pedres, la pols encara humida del camí. Salter va fer uns passos, trontollant, i va caure a terra. Una taca roja de sang assenyalava el lloc per on havia entrat la bala. La patrulla de soldats el va trobar amb el cap vençut a un costat i els braços inerts. Els seus ulls oberts havien pogut endevinar només la boirosa claredat del dia que començava.




Somni i nit

Antoni Vich Tur
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Dibuix d’un paisatge marí amb un mur i un ocell. Autor: Enric Trilles Tur

Lejanos pensamientos
una lejana sombra
un leve matiz
tu forma de mirarme,
besos.

Hechiceros con piel de serpiente
danzando frente al desprecio,
voces
y muchachas desnudas donde no hay dolor.

Tus manos servirán de almohada
(la lágrima)
reposas confundida con la ausencia triste.

Una pregunta llorará mil imágenes de fantasía
no conoces mi noche
¿Quién de los dos está ausente?

Atraviesas parajes de cemento
y coches
y muerte,
ven
tú alcanzarás a gritar
donde yo he llorado.

***

Siento al mar llamarme
con un silbido que huele a tiempo,
palpitando.

Y la lluvia sabe a cielo de muy lejos,
de antes
de lágrimas sin pena.

Olor eterno a lecho de algas
cielo y mar donde el sueño reposa, —
cristal opaco,
suave melodía que acaricia mi silencio.

La mar espera,
en los ojos llenos de bruma
ola tras ola.

I

Pequeñas gotas de rocío adornan tus cabellos,
la hierba aplastada
la risa estalla,
un beso.

II

De tu cuerpo el aura,
y en las olas crestadas
en el espacio marino luminoso
diminutas aves, diminutos barcos
poblando para siempre
la escena débil del naufragio.

III

Y entramos en la noche
cogidos de la mano
disueltos en besos
desnudos en nubes

Como un niño que sonríe
con las manos llenas de lágrimas.

IV

Responde a la infinita noción
de reflejo, de querencia débil
de la nada

Ríete, ríete
la mar repoblará tu desierto.

Variante: la mar repoblará tus sentidos.

—Recuerdo boscoso—

Frías las manos
(plomo con alma de humo)
las rocas y los ojos ateridos
silencio gris de una tarde vieja,
más allá del viento
en los escondrijos musgosos
pienso en cerrar los húmedos ojos
embriagado de luz de noviembre.




Vocabulari il·lustrat de l’aparell del llaüt a Eivissa

Antoni Prats Calbet

La desaparició imminent de la vela llatina, substituïda paulatinament per altres modalitats, feia urgent l’estudi i fixació del lèxic relacionat amb l’aparell del llaüt a Eivissa. Al nostre vocabulari recollim les definicions de les paraules tal com apareixen al Diccionari Català-Valencià-Balear (Alcover-Moll) en la seua accepció nàutica, quan aquesta coincideix exactament amb l’accepció de la paraula a Eivissa. Quan no coincideixen les accepcions, a manera d’ampliació i aportació al Diccionari, recollim en primer lloc l’eivissenca (EIVISSA) i a continuació la que es dóna com a general o més estesa a l’àmbit lingüístic català (ALCOVER-MOLL). Les paraules no registrades al Diccionari o mancades d’accepció nàutica, apareixen únicament en la seua accepció eivissenca (EIVISSA).

ARRIDAU (Eiv. ARRIGAU), m. Aparell format per un cap que passa per dins un ull de la pena i va fixat a l’estrop; serveix per a separar en sentit longitudinal les antenes. (EIVISSA).


[image: Dibuix de la proa d'un llaüt amb detalls de l'aparell numerats 12, 19, 20.]

Dibuix de la proa d’un llaüt amb detalls de l’aparell numerats 12, 19, 20.


AMANT, m. Corda gruixada que, fermada o fixa per un cap i amb un botó a l’altre cap, serveix per suspendre qualque cosa amb poc esforç; cast. amante. Hi ha amants de diverses classes: a) En els llaüts l’amant és una corda que, passant pel cap de dalt d’un arbre i baixant cap a coberta, serveix per hissar i arriar l’antena (Empordà, Costa de Llevant, Barc.. Vinaròs, Mall., Eiv., Val.), (ALCOVER-MOLL).

ARMATGE, m. Peces de metall que serveixen com a frontisses per a donar moviment al timó del llaüt. Consta de dos mascles i de dues femelles, fixats dos al codast i dos al timó. (EIVISSA). Corda que forma una vorera de la xarxa, i que duu els suros o els ploms (Mall., Eiv.), (ALCOVER-MOLL).

BADAFIÓ (Eiv. BATAFIÓ), m. 1. Cap de corda prim i curt, cosit [^1] a la rellinga de la vela i que serveix per lligar aquesta amb la seva antena; cast. matafión. 2. Tros de corda prima que, junt amb altres, cosits a la faixa de rissos, serveix per aferrar un tros de vela llarga, és a dir exposada al vent (Barc.). (ALCOVER-MOLL).

BOCELL (Eivis. BOIXELL). m. Botó que, fixat al bragot, serveix per a arridar els davants. (EIVISSA). Corriola composta d’una caixa ovalada de fusta, les cares laterals de la qual (les galteres) deixen un freu (la groera) per on passa la corda que volta la politja, que gira damunt un eix de metall o de fusta; cast. motón. Sí té més d’una groera es diu especialment quadernal. (ALCOVER-MOLL).

BRAGOT, m. Forro, normalment de pell, que protegeix la part dels davants que té fregadís amb la roda. (EIVISSA). Anella de corda que serveix per subjectar el car a la barca (ALCOVER-MOLL).

CAR, m. La perxa inferior més gruixada de les dues que formen l’antena de la vela llatina (or., val., bal.); cast. car. (ALCOVER-MOLL).

DAVANT, m. Corda que subjecta a proa el car de l’antena d’una barca. (ALCOVER-MOLL).

EMBROLL, m. Figura o posició en què queda una vela del llaüt, quan, per haver cobrat la tirada del senalet, queda hissat el pujamen de la dita vela cap amunt, o sia, cap al botó del senalet (Mall.). (ALCOVER-MOLL).

EMBROLLAR, Hissar cap a l’antena el pujamen de la vela mestra d’un llaüt (or., mall.). (ALCOVER-MOLL).

ENFERIDOR, m. Gasses del puny de car i del puny de pena. (EIVISSA). Enferir: Envergar una vela; posar-la a punt d’esser hissada (Costa de Llevant, Mall.). (ALCOVER-MOLL).

ENGINYA, f. Cadascuna de les cordes que lliguen el cap del car amb la pena de l’antena d’un llagut (Empordà, Costa de Llevant, Mall., Eiv.). (ALCOVER-MOLL).

ESTRELLERA, f. Ormeig que va fermat al cap de l’arbre mestre i que per l’altre extrem es lliga un poc més a popa que la trossa, i serveix per a evitar que l’arbre mestre vimegi (Port de Mallorca). (ALCOVER-MOLL).

ESTROP, m. Anella de corda que subjecta un pal, una antena, verga, etc. (ALCOVER-MOLL).


[image: Vista general d'un llaüt navegant a vela, amb nombroses parts de l'aparell numerades de l'1 al 32.]


	Arridau 2. Amant 3. Armatge 4. Badafió 5. Bocell 6. Bragot 7. Car 8. Davant 9. Embroll 10. Enginya 11. Enferidor 12. Estrellera 13. Estrop 14. Gassanell 15. Gongo 16. Llama 17. Mena 18. Navegar a la bona 19. Navegar a la mala o sobre l’arbre 20. Orsapop 21. Osta 22. Paramola 23. Pellet 24. Pena 25. Quimelca 26. Sagola 27. Salpador 28. Senalet 29. Toquino 30. Trossa 31. Vigota 32. Guinderessa.
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ANY I MIG DE CULTURA A L’AJUNTAMENT D’EIVISSA

Josep Ramon, Antoni Torres

(abril del 79-setembre del 80)


Pactes incomplits, malestar, falta d’iniciatives

Després de devuit mesos d’existència dels ajuntaments democràtics, sura dins l’ambient una pregunta: què s’ha fet? La resposta surt llampant. Tal vegada és injusta però fa pensar: “no res”. El problema es fa més notori en matèria de cultura: una Comissió marcada des d’un començament per polèmiques i rivalitats internes. Una actuació poc definida i intermitent. Unes subvencions a algunes entitats. Unes festes patronals pobres i discutides. Uns pactes preelectorals incomplits. I, sobretot, una, almenys aparent, falta d’iniciatives. Per damunt tot això penja un factor determinant: l’Ajuntament té poques atribucions en matèria de cultura. Té, en canvi, moltes càrregues. Almenys això diuen els membres de la Comissió Informativa d’Educació i Cultura. Tot seguit surt l’altra pregunta, una pregunta molt difícil quan es té en compte al marc real on ens movem: què hauria de fer l’Ajuntament en matèria de cultura?

Març del 79. Un mes abans de les eleccions locals que per primera vegada es celebren a l’Espanya democràtica, tots els partits polítics -excepte el liberal- i candidatures independents concurrents subscriuen un document elaborat per l’Institut d’Estudis Eivissencs. Aquest document, que tracta tres apartats fonamentals -llengua i cultura, autonomia i medi ambient- planteja una plataforma de partida, uns punts mínims d’actuació dels futurs consistoris democràtics. En matèria de llengua i cultura es signaven -no costa res signar- quatre apartats fonamentals, la realització dels quals significava defensar la nostra llengua i cultura incloent una partida destinada a aquest fi en el pressupost de cultura, posant els mitjans necessaris perquè es fes l’ensenyament en català, normalitzant la toponímia i fent, a l’Ajuntament, un ús pràctic de la nostra llengua. Avui, setembre del 80, passat prop d’un any i mig des que les urnes entregaren 4 ajuntaments pitiüsos a UCD i dos als Independents presentats per CD, no queda altra opció que denunciar l’incompliment total dels acords i promeses preelectorals. No costa res signar i fer promeses. Facem una mica d’història de l’Ajuntament de Vila. D’ell tractarem en aquest informe.


EL DIFÍCIL PART D’UNA COMISSIÓ DE CULTURA

Es va constituir l’Ajuntament. Aviat es crearen les comissions informatives. En les reunions informals prèvies s’havia arribat a un acord sobre la distribució de les presidències de les comissions entre els grups polítics, les quals havia d’assignar el batle per decret. Segons aquests acords els socialistes havien de tenir n’Enric Ribas de president de la Comissió Informativa d’Educació i Cultura, i això els semblava tant satisfactori que no els importaven massa les altres dues comissions que els tocava presidir. Però les coses no rodaren com s’esperava. En el ple de maig del 79 l’alcalde donà a na Joana M.a Ferrer d’UCD la presidència de la dita comissió. S’armà el rebombori. Els socialistes van dimitir de la presidència de les altres comissions i van declarar (DIARIO DE IBIZA, 12 de maig de 1979) que “a partir de ahora radicalizaremos nuestra postura”. Nervis i confusió. Sembla ser que hi hagué pressions damunt l’alcalde per part d’altes esferes d’UCD, però això no està mica clar. No hi ha ganes de parlar-ne. L’actual presidenta de la comissió de cultura no en sap res, diu ella.

Sigui com sigui, els socialistes van tornar a les comissions -però no n’hi ha cap a la comissió de cultura, encara que l’alcalde volia posar-hi na M.ª de los Llanos Lozano-. El radicalisme anunciat inicialment va quedar diluït, de manera que n’Enric Ribas pensa que no haurien d’haver tornat a les presidències després d’un any de veure “com funciona l’Ajuntament, que no pintam res i que s’alcalde fa lo que vol… que a lo millor s’han pres 40 acords i d’aquestos 40 se n’han complit 3”. I a la fi ha succeït (setembre del 80) el que ell i altres membres del partit volíen: els tres presidents de comissió socialistes han abandonat el càrrec sense defugir el treball com un membre més dins cada una. Podem dir que el mateix ha fet en Luís Trigueros, de CD.

Ara la Comissió Informativa d’Educació i Cultura està composta de la presidenta, na Joana M.a Ferrer (ella diu que és o vol ser un membre més de l’equip i altres persones diuen que li sobra afany de protagonisme. El que és cert és que quan parla de feina i de realitzacions s’expressa molt sovent en primera persona del singular) i dos membres més: na Maria Muntaner, dels Independents de Coalició Democràtica i en Nèstor Torres, del PCIB, el qual va substituir en Miquel Ramon després que aquest dimitís de l’Ajuntament.



ATRIBUCIONS: POQUES I POC DEFINIDES

El primer que s’ha de deixar clar és el paper que tenen la comissió i el mateix Ajuntament en matèria de cultura.

La comissió, tal com indica el seu nom, és purament informativa. És, diguem-ne, un òrgan consultiu. En bona llei només l’alcalde té capacitat d’executar dins l’Ajuntament, només ell pot fer complir els acords presos a un ple o a una permanent. Així mateix el batle pot delegar funcions executives en un regidor o en una comissió, i ho ha fet en algunes ocasions, encara que només fos de paraula.


[image: Pactes firmats i no complits: 'signar no costa res'. Document signat per partits polítics.]

Pactes firmats i no complits: “signar no costa res”.



L’Institut d’Estudis Eivissencs proposa l’acord sobre els següents punts:

“Els partits polítics i candidatures que suscriuen aquest document es comprometen: 1) A incloure en el pressupost de cultura, una quantitat suficient per a la promoció de la nostra llengua i cultura (creació d’una biblioteca que disposi de llibres en la nostra llengua, promoció de l’edició de llibres en català, i de qualsevol altre tipus d’activitat relacionada amb la cultura pròpia). 2) A posar tots els mitjans necessaris per aconseguir que a totes les escoles i col.legis del municipi es puguin donar unes classes de la nostra llengua a tots els cursos. Concretament, es podrien subvencionar totalment o parcial uns professors de català, organitzar cursets de reciclatge de mestres, etc. 3) A normalitzar immediatament la nostra toponímia d’acord amb el treball presentat als ajuntaments i als partits politics l’any 78. A canviar, igualment, els noms dels carrers a la nostra llengua. 4) A fer ús practic de la nostra llengua (bàndols, programes de festes, anuncis, etc.) i a organitzar uns cursets per als funcionaris.”

Illes Pitiüses, a 16 de març de 1979.




[image: Maria Muntaner: 'I si valtros estiguéssiu dins l'Ajuntament què faríeu?']

Maria Muntaner: “I si valtros estiguéssiu dins l’Ajuntament què faríeu?. Néstor Torres:”No falta imaginació, sinó més bé realisme. Joana Ma Ferrer: “l’Ajuntament te que fer lo que es poble li demani”


Però segons l’opinió d’en Néstor Torres “s’alcalde podria facultar unes comissions per a prendre unes decisions i tenir una certa autonomia. Això formalment no s’ha fet”.

Al senyor Joan Prats no sembla agradar-li massa delegar atribucions en altres persones, o almenys així ho afirma l’oposició de l’Ajuntament, inclosos, ja, els Independents de Coalició.

Na Maria Muntaner diu que “ses comissions han d’informar, però que llavò s’executi no és cosa de sa comissió. Informacions i estudis se n’hauran pogut fer molts, però després no s’han pogut dur a sa pràctica”.

La presidenta pensa, sent una mica més optimista, que “de fet, encara que no tenguis atribucions t’escolten”. Ella mateixa és la que diu després que “més que res feim una labor de tràmit, contestar cartes…”, i n’Enric Ribas és més tallant: es fa una funció “absolutament burocràtica”.

L’Ajuntament no està en massa bona situació. “Es Ajuntaments tenen sobre es paper poques atribucions o estan poc definides” (Nèstor Torres). “Estam limitats. Obligacions en té moltes, pessetes en té poques i traves en té moltes” (Maria Muntaner). En la part d’educació la situació és vergonyosa. L’Ajuntament s’ha d’encarregar del manteniment de les escoles, ha de pagar el personal de neteja i els vidres trencats, com se sol dir, però no té cap competència, no pot fer res, només se l’obliga a pagar. La broma puja a cinc milions i mig de pessetes anuals.



ELS LLARGS TRÀMITS D’UNA BIBLIOTECA

Totes les candidatures remarcaven molt la necessitat d’uns centres culturals per a la joventut i, més en concret, la necessitat d’una biblioteca municipal. L’Ajuntament començà a treballar-hi aviat. La Comissió de Cultura se n’encarregà des d’un primer moment, de manera que en maig del 80 en el ple es votà en contra d’una moció socialista que demanava la creació d’una biblioteca municipal al·legant que la comissió ja se n’ocupava. En setembre del 80 es va presentar una moció en el mateix sentit. La presidenta de la comissió no era al ple, però els altres dos membres van incidir sobre la inconveniència de tractar el problema en aquell ple, ja que, segons en Néstor Torres, faltaven punts per concretar.

Aquesta biblioteca està tenint molts de problemes tècnics. En un principi es parlava de dos locals, un el de l’Escola Municipal de Música i l’altre l’antic local de la Creu Roja a la Via Púnica. Ara, segons l’alcalde, només és possible fer-ho en aquest últim. Les condicions no són òptimes: està a 50 metres de la biblioteca de la Caixa i no és gaire gran, només té uns 80 m² de superfície útil; encara que la presidenta diu que és un local “amb condicions immillorables per a ser biblioteca: ampli, espaiós, cèntric…”. Tampoc no hi ha prevista la creació d’una plaça de bibliotecària i no hi haurà molts de recursos per a la creació d’un bon fons bibliogràfic. De totes maneres es pensa proveir en un primer moment a través de les aportacions d’entitats oficials i privades, i l’opinió generalitzada dins l’Ajuntament és que amb tots els inconvenients és un primer pas necessari cap a una futura bona biblioteca municipal.

A més dels problemes tècnics existeix el de l’oposició de l’associació de veïns de sa Capalleta, la qual demana el local per a la creació d’una guarderia infantil. L’Ajuntament té la darrera paraula.



PRESSUPOST: UN PASTÍS MAL REPARTIT.

Els comptes estan embullats. No és que es pugui parlar d’irregularitats, però sí de falta d’organització i de claredat. Ens informen que aquest any es treballa amb un nou tipus de comptabilitat. Aquesta comptabilitat es particularitza per tenir una sèrie de partidas ambigües, de les quals en poden disposar diferents comissions. “Pressupost de cultura i educació realment no n’hi ha”, diu el regidor comunista. Els membres de la comissió no són, lògicament, experts en comptabilitat de les hisendes locals. No tenen en cada moment un extracte de comptes clar que indiqui el que s’ha gastat i el que hi ha disponible. Els preguntàrem per què no el demanaven a Intervenció de manera periòdica i es van encollir d’espatles.

Realment la culpa no és tota seua. “També s’ha de pensar que hem partit de falta d’experiència” (Maria Muntaner). Efectivament, s’han trobat en la necessitat de fer una tasca burocràtica dins una complicada màquina administrativa unes persones que venien del carrer avalades per les eleccions. Moltes vegades es troben desbordats. Arriben documents, sol·licituds, papers a la comissió. Alguns no corresponen a les atribucions de cultura. Com es determina la distribució de la feina entre les comissions?, preguntem. “Es papers els envien de secretaria”. Moltes vegades passen papers d’una comissió a l’altra.

Però en l’assumpte dels comptes tampoco no es pot donar tota la culpa a l’administració. A Intervenció tenen molta feina per passar de l’antic sistema al nou. Varem poder veure alguns comptes i faltaven moltes partides per anotar.

Hem entrat ja dins un altre problema: el de la incapacitat d’uns regidors per assumir el treball burocràtic. Existeixen solucions possibles, però cal evitar crear la figura del regidor-funcionari adscrit permanentment a l’Ajuntament. Els d’ara estan aprenent cada dia. Tal vegada quan en sàpiguen serà hora de sortir…

En fi, el que nosaltres hem pogut treure en clar és que dels 10 milions aproximats destinats a Educació i Cultura, cinc i mig –i diu na Maria Muntaner que en faltaran– es dediquen a manteniment de les escoles, dos van a festes (Sant Joan, Reis, Patronals), prop d’uns altres dos cobrien el sou del director de l’Escola Municipal de Música i les subvencions a la dita escola i a la Banda de Música, i la resta, prop d’un milió, es gasten en altres activitats culturals, quasi tot subvencions. Els comptes no estan molt clars, veritat? D’això se quiexen els membres de la comissió.

Però de problemes de pressupost, d’escassetat de recursos, no se’n planyen. Férem als entrevistats una pregunta: el problema és de diners o de falta d’imaginació? “Lo que sobra allí dins és imaginació i lo que falta és realisme”, digué en Nestor Torres. Na Joana M.ª Ferrer creu que “no és un problema de sous sinó d’il·lusió de fer coses”. I n’Enric Ribas: “no sabem treure sa rendabilitat an es sous que tenim”.

Una cosa que voldrien poder dir molts d’Ajuntaments, que no tenen falta de diners…



L’ARXIU MUNICIPAL

Molts de segles d’acumulació de documents. Molt de temps d’abandó. Tres etapes diferents de classificació en els darrers anys, en cada una de les quals s’ha desestimat tot el fet abans. Ara sembla que s’està trebaliant amb més continuïtat. L’arxiu és obert al públic dues hores diàries i hi ha una persona que se n’encarrega de manera fixa. S’està fent una tasca d’ordenament i classificació dels documents per segles i per anys en un primer pas cap a la classificació definitiva. “Hi ha tants de documents inèdits i interessants –afirma amb entusiasme na Juana M.ª Ferrer– que tots es estudiants d’Eivissa que vulguin estudiar –sigui aspectes econòmics, lingüístics, geogràfics, històrics…– allí tenen tela per rato, que no l’acabaran”. Hem sentit una proposta que sembla molt raonable: que el Consell Insular se’n faci càrrec, de l’arxiu, ja que molts de documents no afecten només Vila sinó totes les Pitiüses.



MÚSICA MOLT CARA

Avui ja no existeix la plaça de Director de l’Escola Municipal de Música. Quan aquest any es retira Don Victori Planells els regidors pensaren que era excessiu el sou d’un milió i mig aproximat de pessetes que cobrava el director per a seguir-lo pagant un ajuntament com el de Vila, així que aprovaren en ple l’anul·lació del càrrec abans que es pogués tornar a convocar. Ara el Consistori dedica aquestos diners i els que habitualment dedicava a subvencionar la Banda (que no és municipal en realitat), a mantenir les mateixes activitats, amb la diferència que ara se n’encarreguen diverses persones. Però a l’Ajuntament hi ha qui continua pensant que mantenir aquestes activitats és massa costós. S’han ofert solucions. Les hem sentit per boca de’n Néstor Torres. Respecte a la Banda, es podria constituir en cooperativa per tal d’assegurar la seua continuïtat. Respecte a l’Escola de Música, sembla ser que el Consell té intenció de crear un Conservatori. L’Ajuntament de Vila, com els altres Ajuntaments pitiüsos, hauria de donar suport a aquesta iniciativa i no mantenir una institució que suposa una forta càrrega econòmica, ens diu.

El que és cert és que hi ha hagut molt poca col·laboració entre l’Ajuntament i les entitats culturals. Sobre això na Maria Muntaner es queixa que “s’únic contacte es té a s’hora de demanar subvencions i locals, però no et diuen col·laborarem i treballarem junts”. Des d’una altra òptica, n’Enric Ribas acusa la Comissió de Cultura de no haver-se molestat tampoc “en assessorar-se a través de certes entitats que són les més representatives, a nivell d’assessorament no d’ajudes”. I en Néstor Torres: “S’han enviat escrits a totes ses entitats, però hi ha hagut molt poca serietat a s’hora d’abordar aquestes relacions”.

Dins aquest intercanvi de culpabilitats Ajuntament-entitats, na Joana M.ª Ferrer accepta que no hi ha hagut una cooperació mútua, però que “en s’esperit de sa comissió, d’es tres, hi ha sa idea de reunir totes aquestes entitats culturals i veure de quina manera, entre tots, podem dur a millor fi sa cultura municipal”. Si és així…, què ha impedit que es faci?



FESTES PATRONALS POBRES I POLÈMIQUES.

Pot semblar xocant que una comissió de cultura s’encarregui d’organitzar unes festes. L’any 1979 ho va fer en 15 dies la Comissió d’Informació, Joventut i Esports, la qual, per cert, presidia n’Enric Ribas. Enguany l’alcalde ho va encarregar a la Comissió de Cultura. Però es troba a faltar una comissió de festes. “Una comissió de cultura no és una comissió de festes” diu en Néstor Torres.

Les festes patronals d’aquest any han estat, a part de pobres (ja ho foren l’any passat), molt polèmiques. En certa forma han provocat l’esclat d’un malestar que ja existia dins la comissió. La presidenta, per raons personals, no va poder ser present per a l’organització fins 15 dies abans de les festes. Abans ella no havia preparat res i tampoc no havia dit als membres de la comissió que ho fessin. Després sembla ser quan ella es va atribuir el protagonisme de l’organització. Fou llavors quan na Maria Muntaner va fer les declaracions a “Ultima Hora” acusant la presidenta de protagonisme, encara que després ella hagi dit que aquestes declaracions, sent reals, han estat usades de manera sensacionalista. La presidenta es justifica passada la turmenta: “Jo vaig arribar a l’Ajuntament en juliol i llavonses era fer es programa en 15 dies. Tot eren problemes que mos venien dalt i hi va haver falta de comunicació entre naltros, que ho interpretarem malament i que jo no ho vaig fer amb cap mala intenció. A jo m’hagués agradat molt que haguéssim estat molt units i molt d’acord. No va ser així i a jo em sap molt de mal lo que va passar, però no era res premeditat sinó que van ser simplement males interpretacions”.



QUÈ S’HAURIA DE FER?

Ara és un bon moment per intentar respondre a la pregunta d’abans: Què ha de fer un ajuntament en matèria de cultura? Indubtablement, com diu en Néstor Torres, “l’Ajuntament no pot fer un paper de Mecenes cultural”. Però, veient el que s’ha realitzat fins ara, no ha assumit una altra funció que aquesta: un paper de Mecenas –malgrat tot bastant pobre– subvencionador d’entitats que ho demanin. Segons n’Enric Ribas, subvencionador sense cap criteri. És a dir, al primer que ho demana, se’l subvenciona, però sense haver-hi un programa, una escala de preferències. “S’ha d’establir un ordre de prioritats, s’està actuant d’una forma incoherent”, manifesta n’Enric. D’aquesta falta de programes, es queixa també en Néstor Torres: “Realment es govern municipal, s’alcaldia, no ha fet un programa bàsic d’actuació, ni per tots es anys que durarà aquest Ajuntament ni tan sols a curt termini”. I afegeix: “es funciona una mica sobre sa marxa. Això fa que passi es temps i sigui molt difícil veure si s’avança o no, i en aquest sentit es divaga molt, es van posant parxes”. Na Maria Muntaner així mateix es plany que “s’hauria d’estudiar una mica més ses coses i no obrar tan de pressa”.

Així, doncs, què hauria de fer l’Ajuntament? “Sa funció de l’Ajuntament té de ser coordinació i d’oferir tot es material i es locals de què disposi. L’Ajuntament ha de fer una labor, lo que es poble li demani”, diu la presidenta. La regidora dels independents opina semblantment: “És es poble es que té de demanar, exposar es programa, i llavò naltros ajudar en aquesta gent”.



SUBVENCIONS, SUBVENCIONS, SUBVENCIONS…

Veiem què s’ha fet en realitat. S’han donat 100.000 pessetes a l’Institut d’Estudis Eivissencs, 40.000 a en Toni Petit per a dur endavant l’Escola de Ball Pagès, una quantitat semblant al G.A.T., 25.000 al director del Grup Experimental de Teatre de l’Escola d’Arts i Oficis i, fins i tot, s’han arribat a donar 18.000 pessetes per a subvencionar uns concerts que organitzava el Ministeri de Cultura. “Un ajuntament ha de subvencionar un ministeri?”, comentava irònicament n’Enric Ribas. Per a na Joana M.ª Ferrer, això té una “justificació”: “Quina importància té donar 15.000 pessetes si després te’n donen 75.000 per una altra banda?” Vostès jutjaran.

Aquest és el balanç de les activitats de l’Ajuntament. Un balanç amb un saldo clarament deutor de l’Ajuntament cap al poble.

A més a més hi ha hagut una segona polèmica referida a la despesa feta en els focs: 500.000 ptes. en un sol foc. Malgrat tot, tampoc no faltaren diners. N’Enric Ribas assegura que l’alcalde va dir que si necessitaven més sous, que els demanassin, que n’hi havia; això, però,


[image: Comissió de Cultura: Superaran la 'baixa de moral'? Foto de grup.]

Comissió de Cultura: Superaran la “baixa de moral”?


quan ja estava tot muntat.

La tercera polèmica ha vengut per causa que s’inclogués el programa de festes de Sant Ciriac a ses Figueretes en el programa de festes de l’Ajuntament quan eren uns actes que havia organitzat l’associació de veïns. Així s’atribuí l’Ajuntament els mèrits d’una cosa que no havia organitzat.



DEFENSA DE LA LLENGUA I LA CULTURA

És aquí on més s’ha trobat en falta una definició i unes actuacions concretes per part de l’Ajuntament i de la comissió. Hi ha hagut un oblit clar dels acords que es signaren a l’Institut d’Estudis Eivissencs i una nul·la sensibilització cap a la situació de la llengua.

I és que, com assenyala en Néstor Torres “a s’hora de normalitzar estam en una època històrica. És en es moment d’es rodatge de ses noves institucions democràtiques on es pot anar introduint d’una manera, no de colp, però que es noti, sa utilització de sa nostra llengua i unes ajudes cap a sa cultura”. I afirma taxativament: “Jo puc dir que a sa Comissió de Cultura no hi ha aquesta consciència i en general dins l’Ajuntament tampoc”.

Repassant els punts dels acords (veure document) observem que del primer, el tercer i el quart a penes no se n’ha parlat, i el segon no s’ha dut endavant per l’acció de l’Ajuntament. No s’ha promogut l’edició d’un sol llibre en català, han estat comptades les activitats relacionades amb la cultura pròpia, la toponímia continua sense normalitzar-se i es segueix sense fer ús pràctic de la nostra llengua en bans, programes de festes, anuncis i altres escrits. Això sí, a les reunions de l’Ajuntament (ple, permanent, comissions), la majoria dels regidors parlen en eivissenc.

De fet, és normal que la cosa vagi com va si tenim en compte la disparitat de criteris dels regidors en aquesta matèria.

Per a na Maria Muntaner la signatura d’aquests acords abans de les eleccions –sense saber ben cert si es podrien dur endavant– fou més que res propaganda electoral. Ella no està d’acord amb els punts que tracten de la llengua, encara que matisa que “si estan signats s’han de complir”.

La presidenta ho veu d’una altra manera: “Pens que tenim sa sort de parlar dues llengües, com són es català i es castellà, i que per ses raons que fossin sigui es castellà sa que hagi sobressortit més és també perquè sa gent l’entén més, i això és un problema, sí, però no de l’Ajuntament sinó d’ensenyança”; i oblida així que en els pactes es van comprometre a contribuir a l’ensenyament de la nostra llengua. Després continua: “Que no haguem canviat es noms d’es carrers deu ser perquè hi ha problemes més urgents, i un problema material de
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temps, de gent, quantitat de problemes que s’han de resoldre”. Suposem que deu ser per aquests problemes més urgents que una reunió que s’havia de fer el 30 de setembre del 80 entre la Comissió de Cultura, l’alcalde i don Joan Marí Cardona (president de l’Institut d’Estudis Eivissencs i autor d’un treball sobre la toponímia dels carrers de Vila) per a tractar del canvi dels noms va acabar en plantada per part de la presidenta de la comissió i del batle.

Val a dir que a la pròpia comissió de cultura no es fa ús del català més que per a parlar. “I si es propis partits que hem sét qui hem aprovat això –comenta en Néstor Torres– no utilitzam sa nostra llengua, quina força moral tenim per a imposar an es funcionaris uns cursets de català?”. Cursets que, sense cap dubte, farien molta falta, com poguérem constatar en veure un funcionari que escrivia “ibicenc” volent dir “eivissenc”.



FALTA DE POSTURES CLARES

En l’actuació de l’Ajuntament han faltat personalitat, definició i postures clares. Valguin uns exemples per a aclarir aquesta afirmació.

En els problemes i malentesos haguts entre el Museu d’Art Contemporani i el Grup Amateur de Teatre a rel del tall del fluid elèctric al Polvorí, local on assajava i actuava el GAT, per part del MAC; l’Ajuntament ha tengut una participació important en no haver sabut utilitzar la influència que li dóna tenir tres membres en el patronat del Museu i la propietat de les instal·lacions cedides a les dues entitats en conflicte.

El MAC al·legà que podia haver-hi hagut un curtcircuit que posàs en perill l’exposició de gravats de Goya. Després un informe tècnic desautoritzà aquest argument. El que és cert és que mentrestant, tant el GAT com l’escola de teatre s’han quedat en un atur forçós per falta de llum i per falta de claredat en les actuacions de l’Ajuntament. “És indubtable que l’Ajuntament ha obrat malament an aquest respecte”, ressenya en Néstor Torres. L’assumpte de Can Comasema és un altre. Sembla ser que era reservada per a convertir-se en seu de l’I.E.E.. Després, la Delegació de Cultura la va reclamar per a utilitzar-la també com a seu. Encara s’espera que l’Ajuntament es pronunciï d’una manera oberta.

La relació entre l’Ajuntament i el Congrés de Cultura Pitiüsa ha estat curiosa. En un primer moment es va parlar, per obra de la presidenta de la Comissió de Cultura, de donar “adhesió moral” al Congrés. En un ple es va rebutjar aquesta expressió i s’acordà substituir-la per un “ajudar, la qual cosa significa fer el que es fa per qualsevol altre acte cultural si es demana: deixar cadires, posar banderes, organitzar el servei d’ordre, etc.”. Però això no s’havia dit en un principi. Més endavant va sortir en el “Diario de Ibiza” un comunicat de la Delegació de Cultura en el qual es citava l’Ajuntament de Vila com una entitat més que s’adheria al Congrés, acció que ha qualificat n’Enric Ribas de “manipulació indecent d’un acord de ple”. I no tenim notícia que l’Ajuntament hagi fet constar la seua disconformitat.

De falta de postures, ni tan sols clares, es poden qualificar les relacions entre l’Ajuntament de Vila i els altres ajuntaments, el Consell Insular i la Delegació de Cultura. A part d’uns intercanvis de papers, no hi ha hagut cap contacte que hagi dut res productiu. A na Maria Muntaner li hem sentit a dir una cosa així com si no sabem dur endavant es nostros propis assumptes, com hem de posar-mos a treballar conjuntment amb les altres entitats oficials?



SOLUCIONS?

Aquestes foren les respostes dels entrevistats quan els demanarem solucions de cara al futur:

“Es panorama no és molt optimista, si es va a n’aquest ritme que és molt difícil de rompre”, pensa en Néstor Torres.

“Esperem que aquest setembre comenci una altra època que no sigui tan, que no sigui tan…” (Dit amb expressió resignada per na Maria Muntaner).

Na Maria, una altra vegada: “jo crec que aprofitant aquest descontent, aquest malestar que hem tengut durant aquest temps, és es moment en què mos hem de plantejar una renovació”.

“Jo crec que poc a poc, si no ara, d’aquí uns anys, tot això anirà arreglant-se”, pronostica na Joana M.ª Ferrer.

I n’Enric Ribas (qui està en aquest article com a membre que havia de ser de la comissió i com a representant del PSOE):

“Esperar…, esperar…, esperar que ses coses canviïn una mica de rumbo”. …Esperar 1983, potser?
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Recull de l’aigua

Pep Costa

A Marià Villangómez,
llaurador de la mar,
que va sembrar els solcs buits
en temps d'ones esquerpes.


LLAURADOR DE LA MAR

Llaurador de la mar
que godalles conreus d'ones esquerpes
i ens retornes la calma
com una pàtria expectant d'espigues verdes,
sense enganyalles de plors ni males herbes.

Roquisser d'aus i d'arbredes
totes les coses són ulls,
silents poemes, càntics a l'aigua,
adoració d'aquests solcs d'escuma blanca.

En les mans buides, lliures de noces,
farem batre de l'alga la inflorescència
i ens capbussarem al sol
com demanaires fanals de llum que ens manca.


“Jo no tenc filosofia: tenc sentits…”

ALBERTO CAEIRO (Fernando Pessoa)



Del teu llombrígol
faré un estany de saliva per veure els ànecs,
i ta pell bruna
m'assaboreix gola i llengua d'aigua salada.



TU, COM LA PLATJA…

Sobre la terra dels pins, vora el paisatge,
ets una estança sensual dintre la sorra,
càlid terme d'ardència,
com
una
platja,

Les mans precioses
dolces fan les carícies
i tendra
l'aigua;
són pedres blanques
i les ungles lluentes, conxes de nacre.

Dunes les sines, adamantina bellesa
dintre les ombres, incest d'imatges,
llenegadís de l'arena f
i
n
s a la panxa.



ESTANÇA ESTRANYA

Sóc l'arbre sotsobrat, la vella estança ingrata,
trait per la tempesta que vaig deixar entrar a casa
llampec pur i fulgent del verd que el sol, groc, banya.

Joguina, avui, del torb que curulla l'absència,
seré l'hoste dels balms capbussat dintre l'aigua
i assegut a un racó ple de pols i carència
oiré la dolçor que albirava d'antuvi
de la lira del mar que hipnotitza les roques.

Com nauxer enardit pel lent vol de gavines
miraré tot el fons fins trobar-me la cara
i veuré l'encís blau d'aurorals caragols
que caminen i glosen les estances estranyes.



COS DE PEIX

Daltabaix cos de peix sóc jo dins cada escata,
prò és qüestió si l'aigua voldrà o no viure amb mi;
la mar no escampa mots, no diu vela o pirata,
cadències de silencis fan de la mar camí.

Calze del pensament dedins la nova vida
com el llevat que creix, desig, amb el sol fi
de fer del meu ésser la ferramenta ardida,
comare dels vaixells dels mars que tenc ací.

Batec irat la cua com una alada pala
que regira la sorra, aürt del remolí.
De l'aigua vull la flor de la petita cala,

que no esdevengui daga untada de verí
o força misteriosa que a la nit endogala
atuint la foscúria que un temps fou dintre mi.
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Notes sobre el parlar mossaràbic d’Eivissa

Enric Ribas i Marí

Si ja és una constant la gran dificultat que suposa l’estudi de qualsevol dialecte mossàrab, en el nostre cas encara hem d’afegir a l’escassetat de fonts d’investigació la poca fiabilitat d’alguna d’elles.

De fet, el document bàsic per a aquest estudi no és altre que el Memoriale divisionis, les deficiències i irregularitats del qual ja són breument examinades per Joan Marí Cardona1. Les dificultats encara són més grosses si tenim en compte que el document és redactat en llatí, i que aquesta llengua -com el català- pot haver influït en determinades grafies del document.

A part d’això, existeixen altres documents, alguns topònims i unes poques paraules fossilitzades en el nostre dialecte que ens poden ajudar a desxifrar com era la llengua dels eivissencs a l’arribada dels catalans, el 1235.

Intentarem, doncs, determinar alguns trets característics d’aquell parlar, sense que això sigui obstacle per reconèixer les limitacions del treball i que aquest resta inconclús, a l’espera de posteriors rectificacions, aprofundiments i ampliacions que li seran ben necessaris.

E i O tòniques llatines

El Repartiment d’Eivissa assenyala una clara tendència a la no diftongació.

En el primer cas, són nombroses les ocasions que testimonien un diminutiu romanç -ellu, -ella: geble Alfilel (24), geble Felmexel (24,25), geble Leugela (36), caria Pilelle (6 Xarch), caria Zafargell (8 Xarch), caria Canatelle (21 Xarch), caria Cutelle (5 Benizamid), caria Doronxel (11 Benizamid), caria Benifilell (27 Benizamid), raffal Benifilell (27 Portumay), caria Aleugele (2 Algarb). No s’observa en canvi cap rastre d’una possible diftongació -ie-.

En el segon cas predomina igualment la no diftongació: Portuma (3), Portuman (3), Portumay (23), geble Alicuf Benizorol (27, 28), alcharia Benizorol (28), geble Benibazola (36), caderiol (40, dues vegades), caria Alcoygua (2 Benizamid), caria Benibazola (1 Algarb). No apareix cap senyal de diftongació.

Els topònims actuals Perella, Safragell, Canadella, Cutella i Mastella són encara testimonis d’aquesta no diftongació.

La -O final

Respecte de la pèrdua o de la conservació de la o final, el Memoriale divisionis ens ofereix solucions prou definides.

Pèrdua de la -o: Portuma (3), Portuman (3, 7, 9, 30), Portumay (23, 26, 29, 33), caria Balanzat (1 Benizamid), geble Barbat (23), geble Alfilel (24), geble Felmexel (24, 25), geble Alicuf Benizorol (27, 28), alcharia Benizorol (28), caderiol (40, dues vegades), caria Zafargell (8 Xarch), caria Beniconter (8 Benizamid), raffal Almagost (10 Benizamid), caria Doronxel (11 Benizamid), caria Benifilell (27 Benizamid), caria Benilucer (5 Portumay), raffal Benifilell (27 Portumay), caria Benilop (15 Algarb), caria Cudaer (19 Algarb).

Conservació de la -o: raffal Tagomago (14 Xarch). En un document2 de l’any 1246, es fa menció d’una Alch(er)ia de Alchavito a Formentera. Es tracta d’una llatinització del nom, ja que el document és redactat en llatí?

El fet que només el nom de Tagomago mantengui una o final, i atès el seu origen prerromànic3, ens fa pensar que el dialecte mossàrab eivissenc acusava una forta tendència a la pèrdua de la o final. L’actual Portossaler i l’antic Portumany, són en realitat dos topònims que també l’han perduda; la -o del primer element Porto- o Portusaler perd la seua condició de final. Però saler (<SALARIU4) i many (<MAGNU) són dues mostres evidents de pèrdua de la o final.

Els diftongs decreixents: Al i AU

Resulta sorprenent, en el Memoriale divisionis, la manca total i absoluta del típic sufix mossàrab -ayr (<-ARIU), fidel testimoni de conservació del diftong Al llatí o secundari. Contràriament, la caria Beniconter (8 Benizamid) i la caria Benilucer (5 Portumay) ostenten una terminació -er que bé podria indicar una tendència a la monoftongació. El mateix podríem pensar del topònim actual Formentera. Però Formentera ja devia ser un nom prou conegut i usat pels catalans abans de la conquista, i no ens serveix per a treure’n cap conclusió.

La influència catalana, així mateix, degué ser prou important. No hi ha cap rastre d’una forma ei intermèdia entre ai>e.

Tot plegat ens fa pensar que les terminacions er són possiblement degudes a la influència catalana. Així, la caria Cudaer (19 Algarb) (variant de *Cudayr?), apareix més tard amb el nom Alcoder5. No podem, doncs, destriar la conservació o no del diftong Al en el parlar mossàrab eivissenc, però ens inclinam a creure que les terminacions er són més aviat conseqüència de la influència catalana, que no el resultat d’una tendència mossàrab a la monoftongació.

Quant al diftong AU, ens trobam encara més desassistits: només el topònim actual Besora, ja existent al segle XIV6, i cas de ser anterior a la conquista catalana, ens indicaria l’existència d’una forma llatina *BISAURA7. Però tanmateix és molt probable que la monoftongació, també en aquest cas, sigui deguda a la influència catalana8.

La L- inicial

En el mossàrab eivissenc no hi ha cap indici de palatalització de la L- inicial: geble Lucheyn (17), geble Leugela (36), Benloax (45), Lemogaya (47), caria Laztach (28 Benizamid), caria Aleugele (2 Algarb), caria Alabrisa (17 Xarch).

Ni tan sols quan la paraula romanç va precedida de l’article al9, i per tant la I- inicial perd aquest caràcter, no es produeix cap palatalització: Alabrisa > Alabritja > Labritja (pronúncia actual).

Vocalització de la L implosiva

Només hi ha un possible exemple en el nostre Repartiment: caria Auxale (21 Benizamid).

Tanmateix sembla evident que la vocalització de la I implosiva en nombroses paraules del dialecte eivissenc10 (aufals, Aubarca, aufàbega, etc. …) és un fenomen imputable a la pronunciació de la mossarabia eivissenca.

Sonorització de les consonants sordes intervocàliques (P, T, C>b, d, g)

Les solucions que ens ofereix el Memoriale divisionis són en aquest cas contradictòries.

No sonorització: caria Tastata (15), caria Tatasta (20), Benipater (35, 39), Abnatale (47), caria Tatasta (18 Xarch), caria Canatelle (21 Xarch), caria Cutelle (5 Benizamid), caria Benipipi (6 Portumay), caria Benilop (15 Portumay), caria Forata (10 Portumay).

Sonorització: Bella Formiga (16), caderiol (40, dues vegades), Lemogaya (47), caria Formiga (19 Xarch), caria Benifadale (17 Portumay), caria Cudaer (19 Algarb).

El topònim actual Cutella testimonia la no sonorització com els antics Benitasta11 i Benipepin12. Vedrà, Forada i Canadella poden ser sonoritzacions posteriors a l’arribada dels catalans, encara que convé mantenir les reserves oportunes.

El topònim Formiga (posteriorment Beniformiga) o bé ens indica clarament una sonorització, o bé una influència de la llengua catalana a l’hora de ser redactat el document de Repartiment. La sonorització de FORMICA estaria en franca contradicció amb la paraula eivissenca -ben viva encara- furicar13 (<*FURICARE), que manté la consonant intervocàlica sorda encara avui en dia.

Tot plegat ens inclina a pensar que en el mossàrab d’Eivissa hi havia un fort predomini de les consonants sordes intervocàliques14, per bé que s’endevinen algunes sonoritzacions (vacil·lacions pròpies d’una època de canvis lingüístics constants).

Evolució de -LL- del llatí

El so resultant de la -LL- del llatí és transcrit de diverses formes, si bé normalment el trobam representat per ll:
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caria Pilelle (6 Xarch), caria Zafargell (8 Xarch), caria Canatelle (21 Xarch), caria Cutelle (5 Benizamid), caria Benifilell (27 Benizamid), raffal Benifilell (27 Portumay).

Davant aqueixos exemples trobam també algun cas de grafia l15: geble Vilar (17), geble Alfilel (24)(cf. caria Benifilell, raffal Benifilell), geble Felmexel (25), geble Leugela (36), caria Doronxel (11 Benizamid), caria Aleugele (2 Algarb).

En algun dels exemples anteriors, la l seria una simplificació de la ll, quan resta com a consonant final per pèrdua de la -o.

A la vista dels exemples esmentats, sembla clara la palatalització de la L geminada en el parlar mossàrab d’Eivissa; i els topònims actuals Mastella, Perella, Safragell, Canadella, Cutella no fan sinó confirmar-ho.

Altres característiques del parlar mossàrab d’Eivissa

Podem parlar, sense massa por d’equivocar-nos, de les següents: a) Manteniment de la F – inicial llatina. Sembla un fet evident: caria Formiga (19 Xarch), caria Benifamigi (4 Portumay), caria Forata (10 Portumay), caria Benifadale (17 Portumay). Els posteriors Forada, Beniformiga i la mateixa paraula furicar, de la qual ja hem parlat abans, corroboren aquesta característica que ens acosta als altres dialectes mossàrabs. b) Ar. -ST->rom. ç. El grup -ST àrab, o de les veus d’origen llatí transmeses pels àrabs amb un grup anàleg, que a l’Espanya cristiana ha donat ç, a les Pitiüses, com a la majoria dels dialectes mossàrabs es manté sense modificar: raffal Almagost (10 Benizamid), i posteriorment Beniagost16; caria Tastata (15), caria Tatasta (18 Xarch), posteriorment Benitasta; Mastella (topònim actual). c) Palatalització del grup llatí -GN-. Així ho evidencia la pronúncia actual de Portmany (<PORTU MAGNU), i les vacil·lacions gràfiques del Repartiment: Portuma (3), Portuman (3, 7, 9, 30), Portumay (23, 26, 29, 33). d) No palatalització del grup llatí -NN-. Aquesta és la deducció lògica dels topònims actuals es Canaret i es Canar (< *CANNARE), ‘lloc de canyes, canyer’, i del substantiu canís. e) -TI->c, Es el cas de l’alqueria de Maçana (<llatí MATTIANA). f) Ce, itx. Com a Mallorca, el morfema final -itx, -atx de Campanitx, Portinatx, Portitxol no són sinó el tractament mossàrab del llatí -ICEU, -ACEU17. g) Conservació dels grups -MB-, –ND-. Així ho pareix indicar, si més no, el topònim actual es Jondal, amb els malnoms Jondalet, Jondala, Jondaleta; raffal Bemerze Abenyondal (4 Algarb), tal com figura al Memoriale divisionis. Segons Joan Veny18 pot ser d’ascendència mossaràbiga. No és un fet gens demostrat, per ara, però conserva el grup -ND-, com feien, per exemple, els mossàrabs valencians19.

Conclusió

Tot i ser aquest un estudi simplement d’aproximació al nostre mossàrab i haver de considerar, per tant, com a provisionals les conclusions que se’n deriven podem observar que si bé la majoria de les seues característiques l’acosten als altres dialectes mossàrabs, no deixa de ser estranya la tendència tan acusada a la pèrdua de la -o final.

Hem de esperar que l’aprofundiment i la depuració d’aquest treball ens aclariran molts de punts que resten encara ben obscurs.
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Els treballosos començaments de les parròquies rurals d’Eivissa i Formentera: El cas exemplar de Sant Mateu

Jorge Demerson

Traduït del castellà

Fou creada la parròquia de Sant Mateu pel decret del primer bisbe, D. Manuel Abad y Lasierra, datat el 16 de juliol de 1785, que organitzava la nova diòcesi d’Eivissa i Formentera desmembrada de la de Tarragona. Durant la visita que va girar a les dues illes el 1784, el prelat havia reparat en una zona fèrtil anomenada Aubarca, els habitants de la qual es queixaven no sense raó de la distància que els separava no només de l’única parròquia de l’illa, Santa Maria la Major, ubicada a Eivissa, sinó també de la vicaria de Sant Miquel en el “territori” de la qual quedaven inclosos i que servia llavors un vicari o tinent de capellà en qui delegava el paborde de Santa Maria. Aquest sistema no era bo i havia produït “un retard de la disciplina entre els sacerdots i una greu ignorància del catecisme i relaxació de costums entre els eivissencs”. Fora de la Fortalesa d’Eivissa, única població de l’illa, “tota la resta del camp, diu el bisbe, són masies disperses, rudes i solitàries, on habiten els fidels sense instrucció ni civilitat alguna, mancats per la major part fins i tot dels auxilis espirituals d’indispensable necessitat”. Determinà doncs el bisbe que en el terme d’Aubarca s’erigís una parròquia: “Al nord d’Eivissa, i a un extrem de la feligresia de Sant Miquel hi ha un terreny anomenat Obarca, que forma una vall molt fèrtil en la qual les masies estan més immediates; té prop d’una llegua d’extensió i poc més de mitja d’ample. Comprèn 108 famílies. Aquesta oportunitat i la distància de l’església de Sant Miquel ofereixen lloc còmode (sic) per a l’erecció d’una parròquia, sota la invocació de Sant Mateu Apòstol, la qual confinarà amb la de Sant Miquel d’on es desmembra, i amb la de Santa Agnès de nova erecció. Per a la seva assistència, necessita un capellà rector perpetu amb la dotació… de 2.800 rals”.

Així Sant Mateu seria una de les 16 parròquies rurals que, amb les dues de la ciutat (Sant Pere i Sant Elm), i les dues de les Salines (Sant Francesc de Paula d’Eivissa i Sant Ferran de Formentera) –sense parlar de la catedral Santa Maria la Major– constituirien l’estructura religiosa de les illes.

Però no tot havien de ser flors i violes per als feligresos d’aquestes noves parròquies i en particular la de Sant Mateu. El decret fundacional exposava que si bé administrativament les parròquies quedaven creades, el bisbe mancava totalment de mitjans econòmics per aixecar les esglésies corresponents i per tant incumbia als fidels edificar la seva església: “Per erigir i mantenir les esglésies i el culte no hi ha fons algun, ni més recursos que els que la pràctica i costum immemorial de contribuir els fidels amb les despeses de sagristia, joieria, llums i altres corresponents al culte… Els fidels tindran el càrrec i obligació de construir, reparar i conservar les obres de les esglésies amb tot el necessari al culte diví”. Coneixent però la propensió ostentosa dels illencs, el bisbe prohibeix terminantment tota ostentació de luxe i vanitat: “Respecte d’haver-se notat alguna profusió i excés en multitud de llums, festes i adorns vans, manem als capellans, clauers i obrers no es pugui invertir en lluminàries, ni fer llànties de plata, ornaments ni adorns costosos per al temple, ni cap altra despesa fora de les regulars i quotidianes sense la nostra especial ordre”. Encara que no ho puntualitza el decret, és molt probable que don Manuel Abad, home pràctic i precís, hagi deixat assenyalat el lloc exacte on s’havia d’aixecar la nova església.

El sacerdot que tingué el temible honor de posar en marxa la nova parròquia fou D. Joseph RIBAS que serví a Sant Mateu de 1786 a 1791. Com que no existia capella ni ermita en aquell sector, s’habilità per celebrar el culte un local en una casa particular situada a poca distància al nord de l’actual església, la d’Antoni Cardona. Allà se celebraren durant anys els principals actes religiosos: misses, confessions, batejos, confirmacions, matrimonis així com misses d’enterrament i funerals; d’allà també sortien processons i rogatives.

Mentrestant, amb una bona voluntat i una tenacitat que en ocasions els meresqueren les felicitacions del bisbe, els feligresos anaven construint paulatina i pacientment la seva església. No hi intervingué, que sapiguem, en la construcció, cap facultatiu. Com és sabut, tot eivissenc és alhora arquitecte, aparellador, mestre d’obres i paleta. Ignorem qui ideà la traça de l’església de Sant Mateu, semblant en la seva senzillesa a les vicaries antigues, les de Sant Antoni o de Sant Jordi per exemple. En un terreny on per tot arreu treu el cap la crosta calcària de l’illa –a pocs metres a l’oest de l’actual església, hi ha un tancó que té aspecte de veritable berrocal avilès–, els fonaments no devien ser difícils d’afermar. Explica la tradició que cada diumenge, i en cada festa de precepte, els pagesos portaven en el seu carro sengles sillars, unes quantes pedres o els troncs de savina i de pi que s’emprarien durant la setmana en l’obra comuna. Comuna, en efecte, i a la qual tots s’havien compromès a proporcionar no només la matèria primera sinó també, per torn, el treball de les seves mans. La prova d’això ens la facilita el registre titulat “Llibre de compte i raó de la parròquia de Sant Mateu apòstol” en la seva secció “Obres de l’església”. Així el 1793, apareix, entre altres ingressos el total dels quals ascendeix a 932 lliures i 3 sous, la menció: “Faltes exigides als que no han complert la seva obligació en el treball de la fàbrica de l’església el dia que els tocava: 285 lliures 50”. El capellà, o l’autoritat que fos, no s’andava amb contemplacions en això de les multes, ja que a rengló seguit es llegeix: “Multa aplicada a la fàbrica: 120 lliures”. És a dir que, aquell any, gairebé la meitat de les quantitats recaptades per a l’edificació de l’església ho foren en forma de multes imposades als feligresos per la seva incompareixença o remolineria en les obres. No és aquest l’únic exemple de faltes o de multes aplicades a la fàbrica: el 1802 ingressen així 127 lliures. Havia de ser aquell un any difícil ja que l’obrer major es veié acomiadat “per la seva inobediència”.

Fent cas omís d’aquests pocs incidents, notem que els veïns d’Aubarca posen a construir la seva església el mateix zel que Felip II a edificar El Escorial. Com ell, “aixequen la fàbrica a les seves expenses” i “a tota fúria”. El primer visitador reconeix i elogia l’ardor amb què edifiquen el seu temple aquests fidels: “Confiem, escriu, que amb el favor de Déu aconseguiran en breu aquests feligresos el consol de tenir reservat el Santíssim Sagrament en la seva nova església a impulsos de l’ardent caritat i zel que els anima a treballar en ella”. (Sant Mateu Desposoris, pàg. 2). Per dur a terme l’empresa, el capellà designa per un any a un –a vegades a dos– “obrers” o “obrers majors” encarregats de col·lectar
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L’església de Sant Mateu (esquerra) va acollir el culte religiós inicialment atès a Can Cardona (dreta), avui anomenada Ca N’Esperança.


fons, administrar els cabals i dirigir l’obra de la fàbrica. Però aquestes quantitats no sempre bastaren a fer front a les despeses. A títol d’exemple, heus aquí el que es recollí el primer any, del 20 de març de 1786 a l’1 de juny de 1787: La col·lecta corria a càrrec aquell ann d’Antoni Costa d’Antoni i Miguel Riera de Miguel.

Ingressos (que anomenaven “Càrrec”)


	1 cabrit que es vengué a l’atri de l’església 12 lliures i 12 sous

	1 quartó d’un pollí d’Antoni Costa 105 lliures

	Ofertes de fidels 150 lliures

	1 mul 91 lliures

	Blat i llegums recollits en la col·lecta 190 lliures i 6 sous

	El que han donat “al platet” al temps de l’ofertori 57 lliures

	Total: 612 lliures i 1 sou.



Despeses (que anomenaven “Data”) obres, més estampes, llumener de vidre, campanetes, un parell de vinajeres, 1 got de cristall, 1 analejo (o sigui calendari) per a la sagristia, 2 atuells i una pica d’aigua beneita, oli i llanterna per fer els viàtics Total: 680 lliures 68 sous

És a dir que les despeses superaven en 68 lliures els ingressos. Endavant s’intentà, i pel que sembla es va aconseguir, corregir aquest desequilibri pressupostari. L’obrer encarregat de la recaptació recorria a tot el que podia. Així, a l’atri de l’església en construcció s’organitzaven veritables mercats pagesos. Per exemple, figuren en el llibre de Comptes ingressos tan peregrins i dispars com:


	Vendes a l’atri de l’església (sense precisar) 53 lliures

	Quarteres i barcelles de blat (la barcella equivalia a 6 almuds) 74 lliures

	Celamins d’agulles (agullons) 348 lliures

	Bigal (biga) i pedra de fer oli 180 lliures

	Una partida de cebes 3 lliures

	quartó d’un matxo que es vengué1 73 lliures

	1 lliura de lli 3 lliures

	1 parell de polls 7 lliures i 15 sous



A més, entre els gèneres regalats pels pagesos i venuts en pública subhasta apareixen mel, vi, corde rets, un cabrit, faves, “un cistelló d’albercocs”, pomes, una coca, etc.2

Així, a empentes i rodolons, moguts uns pel seu entusiasme, altres per les multes que se’ls imposaren, arribaren els feligresos a ultimar l’església. Els pagesos que, enmig de la vida ruda que duien i de les dificultats que coneixien: (estretors i contratemps deguts a la sequera, les epidèmies, la malaltia, les males collites i altres obstacles), trobaren el mitjà i el valor d’edificar mancomunadament la seva església mereixen la nostra sincera admiració. Així mateix la mereixen els sacerdots que contribuïren a mantenir viu l’ardor i la fe del seu ramat.

A més del ja citat D. Joseph RIBAS, capellà dels inicis de la parròquia (1786-1791), es dedicaren a aquesta tasca d’interès comú D. Francisco SERRA, regent, (15 d’octubre de 1791 a abril de 1793), D. Pablo PASCUAL Y MARINER, regent i després capellà rector (novembre de 1794 a juny de 1799), D. Joseph SALA, regent, (agost a octubre de 1799) i sobretot D. José Antonio LLANERES, qui romangué tres decennis al capdavant de la parròquia (novembre de 1799 a juliol de 1829) abans de ser nomenat racioner de la catedral.

Tingué el Pare LLANERES l’alegria d’assistir, com Fra Antoni de Villacastín en el cas de El Escorial, a la col·locació de l’última pedra –que a Sant Mateu no fou d’or– i de regentar la parròquia quan, el 29 de juny de 1808, el Sr. Bisbe vingué a beneir el nou temple i col·locar solemnement el Santíssim en el tabernacle. La conclusió de l’edifici no posa fi a les despeses de la feligresia: encara figuren en els comptes de la fàbrica molts desemborsaments: adquisició d’un faristol, d’un banc, unes portes (per fer cinc portes de la casa de la rectoria”), el púlpit, una creu, “molta roba d’església”, un ritual tarraconense, sense parlar de la composició d’un retaule pel fuster Domingo Ferrer. L’emblanquinada de la nau, capelles i “porxo” degué fer-se amb una extraordinària cura, si jutgem per la quantitat considerable d’“escobetes” que es carregaren en el compte de la fàbrica.



El llibre de Comptes ens permet certament seguir els primers passos de la parròquia de Sant Mateu. Però existeix una altra font que no pot desaprofitar l’historiador: les “visites”. Si bé els llibres parroquials són com el “diari” de la feligresia, el reflex de la seva vida quotidiana, les visites ens ofereixen una visió més objectiva i fins i tot crítica de la mateixa.

Sabut és que els bisbes tenen l’obligació de girar periòdicament visites d’inspecció a les parròquies de la seva diòcesi. Quan no la poden fer personalment, deleguen en algun dels seus col·laboradors de confiança anomenat “visitador”. Examinen les condicions materials en què se celebra el culte, l’estat de les esglésies i capelles, reconeixen els llibres parroquials i llibres de comptes, estudien en fi la situació administrativa i espiritual de la parròquia. Arran d’aquesta inspecció, el visitador consigna les seves observacions en un informe que porta també el nom de “visita” i que copia i signa en el llibre corresponent de batejos o de mortuoris o el que sigui, segons els casos. En ocasions, quan els defectes observats són molts i posen en joc qüestions doctrinals importants, el bisbe, setmanes o mesos després, promulga, sota la forma més solemne d’un “Edicte de visita”, unes instruccions en què recorda la doctrina de l’Església sobre els punts discutits. Perquè el Secretari de Cambra pogués copiar i segellar aquest edicte i que el signés el prelat, es portaven de tant en tant al Palau episcopal un dels llibres de cada parròquia, el que escollia Sa Il·lustríssima. Així, per exemple, el visitador que efectuà la inspecció eclesiàstica a
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Dos aspectes de la parròquia de Sant Mateu.


Sant Mateu el 21 de novembre de 1796 encarregà “al actual capellà i successors que tinguin present el que es mana en el Decret d’aquesta Santa Visita que es troba en el Llibre de Batejos de la mateixa parròquia a la pàgina 134, i en el de Mortuoris, a la pàgina 52” (Sant Mateu, Desposoris, p. 58).

En resumides comptes, escrit l’informe, el copiava el visitador o el Secretari de Cambra en un dels llibres parroquials, que al segle XVIII eren cinc: el llibre Lucero, que havia de recollir, a més de la descripció geogràfica detallada de la parròquia, de l’empadronament dels veïns i de les estadístiques administratives i financeres de la parròquia, tots els decrets, edictes, pastorals i instruccions del bisbe, i que era per al capellà la pauta per la qual havia de regir la seva conducta administrativa i religiosa. El llibre Lucero era com l’estel polar del rector, pilot espiritual de la seva feligresia; d’aquí, suposo, el bonic nom que se li donà. Per desgràcia, aquest llibre Lucero desaparegué a Sant Mateu –i en altres diverses esglésies de la diòcesi– i només queden els altres quatre de Batejos, Desposoris, Mortuoris i, per descomptat, el ja citat de Comptes de la parròquia.

Per fortuna, el llarg principi del Decret fundacional de la diòcesi i parròquies d’Eivissa i Formentera i la part que concerneix directament a Sant Mateu, foren copiats per ordre del bisbe i remesos al primer capellà de la nova parròquia autoritzats amb la firma i segell del Doctor Abad y Lasierra i amb la rúbrica del seu secretari, D. Agustín Lapenilla. Aquest extracte forma un quadern de 8 folis (7 fulls útils) que trobem intercalat, però sense cosir, en el llibre de Comptes.

No són poques les visites que manaren fer o feren els bisbes d’Eivissa a Sant Mateu, com probablement a les altres parròquies de la diòcesi. Hem apuntat les següents en una llista que possiblement no sigui exhaustiva:


	20 d’abril de 1787

	14 de juny de 1791

	13 de gener de 1793

	21 de novembre de 1796

	7 d’octubre de 1800

	20 de setembre de 1801

	30 d’abril de 1806

	14-16 d’octubre de 1808

	30 de maig de 1814

	20 de juny de 1814

	24 d’abril de 1817

	21 de maig de 1819

	6 de juny de 1824

	4 de maig de 1827

	8 de novembre de 1833

	10 de maig de 1835

	19 de juny de 1837

	30 d’abril de 1839

	28 d’agost de 1842

	25 de novembre de 1844

	10 d’octubre de 1846

	24 de maig de 1848

	14 de juny de 1850.



En tots aquests textos doctrinals, els primers bisbes d’Eivissa deixen entreveure el seu temor dels estralls que pot provocar en els seus subalterns i els seus fidels la indisciplina, l’individualisme, la fantasia i la desobediència, defectes tots que la relativa independència respecte de la seu tarragonina de què havien gaudit abans de la creació de la diòcesi pitiüsa, sembla haver desenvolupat en els eivissencs. Aquesta indisciplina endèmica podia conduir fàcilment a tergiversacions de la doctrina, i fins i tot a l’heterodòxia. Per això és pel que el primer bisbe exigeix, com ja hem assenyalat, que en l’administració dels sagraments el rector “s’arregli literalment a l’ordre prescrit pel Ritual Romà, desterrant totes les pràctiques i abusos que hi hagués en contrari, sense poder excedir ni faltar al que en dit Ritual Romà es prescriu, així per a l’essencial de l’ús dels sagraments, com per al ritual de les processons i enterraments i altres actes parroquials”. Al que apunta el bisbe és indubtablement a la superstició. El seu propòsit, afirma, és “purificar el culte i apartar del santuari totes aquelles vulgaritats amb què la ignorància, l’ambició o una pietat supersticiosa i indiscreta ha ridiculitzat la santedat de les cerimònies sagrades; i a aquest mateix fi es troba manat no es permeti en aquesta parròquia introduir noves devocions, oracions, deprecacions i cantars als sants (anomenats vulgarment Goigs), ni pintures o imatges ridícules o arbitràries amb què intenten autoritzar per miracles els somnis o visions de caps dèbils i fanàtics, ni altres cultes i adorns semblants, mentre no estiguin examinats per Nos i aprovats per l’Església universal; i molt menys el que en aquesta església i les seves processons es representi al viu la Imatge de Jesús Natzarè per un home menyspreable i vulgar, ja que semblants materialitats rebaixen l’esperit de la Religió, indueixen un concepte groller de la persona del Nostre Redemptor Jesucrist i ens fan irrisibles als ulls dels enemics de l’Església”.

En les visites, els bisbes solen assenyalar als capellans el que en la seva conducta o procedir no és conforme a l’esperit i a les normes de l’Església. Les crítiques dels bisbes tenen totes una base comú, clara, encara que implícita, ja que no s’expressa mai. En opinió dels prelats, els rectors eivissencs no han comprès en tota la seva amplitud i noblesa els deures del seu càrrec. No posseeixen un sentit agut, exacte de les seves responsabilitats. Són funcionaris de l’església, no apòstols. Els mou la rutina quotidiana, no l’exigent esperit de caritat i la “flama d’amor viva”. Ja el Doctor Abad, conscient d’aquesta propensió a la remulgança d’un sector del clergat de les illes, recalcava en el seu decret fundacional que “l’erecció d’aquestes noves parròquies havia d’excitar sobremanera la caritat dels rectors”. Aquesta com indolència del pastor, que el porta a llançar en oblit els decrets, pastorals i altres instruccions dels bisbes, es manifesta concretament de tres maneres principals: en una descuit patent en la redacció i presentació de les partides parroquials, en les absències injustificades del capellà fora del seu districte i en la insuficient dedicació als malalts i moribunds.

Els diferents textos relacionats amb la fundació o inspecció de Sant Mateu: Decret fundacional, edictes i “visites”, resulten molt aleccionadors

per al lector modern. En ells els primers prelats de la diòcesi han invertit la seva ensenyança pastoral així com les seves observacions sobre el rector i els feligresos.

El Decret de fundació estableix fermament les bases de la vida parroquial i les directrius de l’acció del rector. Recorda que les parròquies erigides pel Decret són “inalterables”: els seus límits, les funcions del rector, la ubicació de l’església, dotació de la fàbrica i altres característiques només poden modificar-se a petició del bisbe i consentiment del rei. És privilegi del bisbe elegir i nomenar els sacerdots que prediquin la Quaresma i administrin llavors el Sagrament de la Penitència. Es mana al rector que en totes les funcions eclesiàstiques es conformi literalment al Ritual Romà per evitar qualsevol tipus de desviació. Se l’incita vivament a la caritat i a l’abnegació “amb la certa esperança que correspondrà el fruit sobreabundantment als seus suors, sempre que es proposi instruir a aquestes pobrissones gents amb claredat i mètode en els veritables i sòlids principis de la Religió… reduïts als dos preceptes de la caritat envers Déu i envers el proïsme, que són el compendi de la nostra Santa Llei”. Recorda el bisbe que aquestes instruccions contingudes en el Decret de 16 de juliol de 1785 es troben recolzades per la Reial Cèdula auxiliatòria donada a Sant Mateu Apòstol i que ningú pugui al·legar ignorància de la seva institució i dotació mana que aquest edicte s’insereixi al principi del llibre anomenat Lucero d’aquesta parròquia.

La redacció de les partides i la seva claredat gràfica o llegibilitat és un tema sobre el qual tornen amb insistent insistència tots els visitadors fins ben entrat el segle XIX. Ja el 1784, fent-se càrrec de l’enorme importància que tenien les partides parroquials en una època en què constituïen els únics documents legals que establien el naixement i filiació, l’estat i la defunció dels individus, el fundador de la diòcesi havia entregat als vicaris llavors en exercici un model de partides de bateig, matrimoni i defunció que no tenien més que copiar. Però el 1791 el bisbe Azara troba “no estar escrites les partides amb la cura i neteja que es deu, ni del tot conformes a l’exemplar de la visita de 1784”. En vista d’això, amb tota l’autoritat que li confereix el seu càrrec, el futur arquebisbe de Barcelona mana “s’observi un mateix mètode en les partides, procurant escriure-les amb bona tinta –ja que altrament és greu i irremeiable el perjudici– i lletra intel·ligible, evitant en elles qualsevol abreviatura i xifra, les prevencions de les quals hauran de tenir-se presents en tots els cinc llibres, sota les penes de Nos ben vistes; que en el terme de vuit dies es numerin tots els fulls dels dits llibres i que en el seu primer s’assenyali el nombre de folis que conté, expressant com hi ha imposada excomunió major contra qualsevol que alterés la substància de les partides, rasqués algunes de dites fulls, esborrés, ratllés o notablement alterés els noms, números o paraules substancials de dites partides… i que aquestes partides s’escriguin conformes a l’exemplar que es deixà en la visita de l’any 1784”. (A continuació es torna a copiar un model de partida de bateig). Aquestes providències seran confirmades o afegides en les visites de 1794, 1796, 1801, 1806, 1817, etc. El 1801, es manarà es “salven” –és a dir que s’apuntin en unes notes signades pel capellà que estengué la partida– al peu de cada assentament, les lletres, síl·labes, paraules i clàusules que resultessin esmenades, interlineades, postil·lades o de qualsevol manera afegides”.

Molts altres punts toquen evidentment els bisbes en les seves visites. Algunes vegades les seves observacions concerneixen qüestions de doctrina o de ritual: un mana que es faci per a l’església una estola de color morat i blanc (1808); un altre, que es traslladi la pica baptismal a una capella prop de l’entrada de l’església (1814). Aquest prohibeix es portin a batejar els nens a altres parròquies, tret de cas de necessitat (1791) o que en les partides de bateig s’usi la fórmula “fill legítim i natural” sinó aquella: “fill legítim i de legítim matrimoni” (1817). Però sovint les seves advertències no tenen caràcter doctrinal o teològic: afecten punts merament materials, o administratius, o financers, o de simple sentit comú. Un prelat prohibeix que es pagui el transport de les hòsties des d’Eivissa, ja que és superior al valor del transportat (1806); un altre fixa l’aranzel del que han de cobrar els capellans forans que acudeixen per als enterraments. Fins i tot “de minimis curat praetor”: “Havent vist la indecència que pot resultar de transitar el rector per al seu quarto pel de les dones serventes, a causa de l’estretor de la casa”, mana aixecar un envà (1817). Per fer aquestes i altres obres en les rectories de Sant Mateu i de Sant Miquel permet “es prenguin de les cases inhabitades contigües a l’església de Sant Miquel, fetes d’ordre i a expenses de l’Il·lm. Sr. Azara amb l’ànim de formar poble, les portes, finestres, teules, teulers i maons que es necessitin per a dites obres” (en qualitat de reintegrament) (1817). Així mateix, mana que es revoqui amb calç i sorra la paret nord de l’església a fi que les aigües no penetrin en la nau (1819), i que es faci en el cementiri una separació per recollir els ossos dels difunts que es veuen escampats per tot ell (1827). Ordre que es matisarà més tard, encarregant al regent capellà… “quan s’obrissin les sepultures, de no extreure els ossos que encara no estiguessin prou nets de les caixes, ja que entre els ossos es veu una calavera coberta encara del seu cabell, la qual s’enterrarà de nou” (1848).

En aquestes visites, s’insisteix molt des del principi sobre els sagraments del bressol i de la sepultura, el bateig i l’extremunció. Sembla ser que, en una primera etapa, la confessió, comunió, confirmació, fins i tot els desposoris, no plantejaven tants problemes a la jerarquia i no cridaven tant l’atenció dels bisbes. No obstant això, a partir de 1800, les instruccions sobre el matrimoni sovintegen. En la visita que el dia 7 d’octubre d’aquell any, “a la tarda”, fa a la parròquia de Sant Mateu D. Clement Llocer, reconeix que les partides estan arreglades al que disposen els seus antecessors, però mana observar nous preceptes que resumeix en cinc punts:

Com s’acaba de veure, no dubtava el Sr. Azara a brandar l’amenaça per treure els capellans de la seva indolència o desídia. Tampoc es mostrava disposat a componendes pel que fa a l’absentisme dels rectors, que podia originar gravíssimes conseqüències espirituals: “Hem sabut amb dolor que alguns adults han mort sense els Sants Sagraments… el que pot provenir de la falta de residència dels capellans en la seva parròquia”. Recorda llavors les terribles amenaces que profereix el Senyor per boca dels profetes Jeremies i Ezequiel, i l’estret compte que demanarà Déu als seus ministres. Mana que si un rector per un just motiu ha d’absentar-se o pernoctar fora de la parròquia, deixi algun sacerdot que el substitueixi, havent després que arribi a la ciutat de presentar-se al Vicari general perquè tingui notícia de la seva absència.

Estretament vinculada a l’anterior, la tercera queixa dels bisbes és sens dubte la més greu. Recorden als sacerdots que l’administració dels últims auxilis és un deure essencial del seu càrrec, i un deure de caritat. No n’hi ha prou amb administrar als malalts els Sants Sagraments de Penitència, Eucaristia i Extremunció. És “una gravíssima obligació que els imposa el seu ministeri pastoral la de visitar amb molta freqüència els seus feligresos malalts (adults i també pàrvuls que han arribat als anys de discreció) a fi d’inspirar-los els coneixements absolutament necessaris dels Misteris de la nostra Santa Fe, consolar-los amb reflexions piadoses i no defraudar-los per un reprensible abandó i criminal negligència del just dret que tenen des de l’instant de la raó als Sants Sagraments i altres recursos espirituals
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Una estació del viacrucis.


les que Jesucrist ha deixat a la seva Església per aixecar les nostres ànimes del fang de la culpa, alimentar-les en el camí de la virtut, enfortir-les en els combats amb els seus enemics i assolir per últim l’eterna salvació” (Visita de 1801). Per la seva banda, el Dr. Azara, després de citar diversos textos contundents, recorre segons el seu costum a les penes de l’infern:“… si tots aquests motius encara no fossin suficients per excitar a la puntualitat d’assistir els moribunds, acabi de moure’l (al capellà) el temor del judici de Déu, el gran càrrec que se li ha de fer d’aquesta negligència i la pena eterna a què s’exposa”. (Visita de 1791).


	que es proclamin els esposalles en totes les parròquies on han viscut els futurs cònjuges després de tenir edat i aptitud per contraure matrimoni.

	que el capellà no despatxi la certificació de proclames sense estar ben segur del consentiment dels pares (o avis, o tutors, o de la Justícia Reial ordinària). Aquest consentiment, que és condició necessària per als fills i filles de menys de vint-i-cinc anys, es farà constar explícitament en la partida.

	que s’expressin les festivitats, així com els dies del mes, en què es feren les monicions.

	perquè s’observi el mateix mètode en expressar el que deixem ordenat, encarrega al Secretari de Cambra copiï de seguida d’aquest Decret l’exemplar que haurà de seguir-se per a les partides de matrimoni.

	Pel que fa a les esmenes o addicions, que es “salvin”, com anteriorment queda explicat, igual que es fa per a les escriptures notarials (30 de juny de 1801).



Totes aquestes consignes revelen una lloable preocupació de claredat administrativa i de legalitat. Però certs preceptes ulteriors són de caràcter moral. El 1806, D. Blas Jacobo Beltrán “aprova les providències de les visites que precedeixen, especialment la que prohibeix el tracte secret, freqüent i familiar dels promesos per esposalles per casar-se dels que anomenen”enamorats”, pels perills que d’ell resulten i per evitar els danys i excessos que segons s’ha informat, es cometen”3. Ordena que si, després de publicades en les tres canòniques amonestacions, no contraguessin el matrimoni en un mes, es tornin de nou a publicar i satisfer nous drets. (11-V-1806). (Sant Mateu, Desposoris, pàg. 113).

Un quart de segle més tard, D. Basilio Antonio Carrasco afegeix unes instruccions concernents als matrimonis per procurador, que semblen haver estat més freqüents del que es podria creure. Exigeix que el representant del nuvi acrediti degudament la seva condició “en virtut de poders legítims exhibits en el dia tants… pel notari N.” Així mateix, mana que en la partida, després de les paraules “havent entès abans el seu mutu consentiment”, s’afegeixi la fórmula: ‘i fet la contraient jurament en forma de no cohabitar abans de ratificar-se aquest matrimoni i oir la missa nupcial’“, prova que les mosses de Sant Mateu –i sens dubte d’altres parròquies– no esperaven que el capellà els llancés la seva benedicció per jeure amb el seu nuvi (8-XI-1833).

En totes aquestes visites observem que els prelats mai perden de vista l’aspecte legal, i més encara l’aspecte social, de la vida parroquial. Per exemple, es preocupen de facilitar la legitimació dels nens nascuts abans del casament dels seus pares; i també lluiten per evitar confusions d’identitat entre els individus en la societat eivissenca que, rebutjant el patronímic de la mare, conservava només el del pare i donava sistemàticament el nom d’aquest al primogènit i en certs casos a algun altre fill.

Els bisbes apareixen doncs en aquestes visites a les parròquies eivissenques com uns homes bons, reflexius, sensats i prudents, plens d’experiència, caritat i paciència. Davant la rutina dels fidels, i de vegades dels capellans, havien de repetir una i altra vegada una providència que romania en lletra morta. A més s’observa una gran unitat doctrinal entre ells i sempre el successor mana complir el prescrit pel seu antecessor o els seus predecessors. La parròquia camina seguint una línia perfectament recta.

Dels capellans podem dir poca cosa. Un grafòleg observaria tal vegada que algun d’ells, de lletra molt maldestra, no sembla tenir una àmplia cultura, ni “molta literatura”, com llavors es deia. El fet que els bisbes haguessin de repetir diverses vegades la mateixa ordre abans que s’executés demostra que alguns d’aquests capellans eren descuidats, negligents, o fins i tot desobedients. Es queixava Don Manuel Abad y Lasierra del nivell desigual del clergat de què disposava el 1785 per organitzar la catedral i la diòcesi. En els subjectes més cultes, doctors en teologia per Mallorca, València o Barcelona, es proveïen els canonicats, prebendes i racions de Santa Maria, de manera que per servir les esglésies rurals quedaven… els altres. Fins i tot assenyalava el primer bisbe que alguns sacerdots, joves i ambiciosos, negant-se a servir una parròquia rural, pretendien d’entrada aconseguir un canonicat a la catedral. Però tal no sembla haver estat el cas dels capellans de Sant Mateu, que compliren honrosament amb el seu deure.

Entre tots ells destaca D. Joseph Antonio Llaneres, capellà que fou d’aquesta parròquia de 1799 a 1829. Puntual, exacte, bon pendolista, caritatiu, bon administrador si bé tingué les seves tibantors amb el bisbe D. Blas Jacobo Beltrán, aquest sacerdot meresqué diverses vegades les felicitacions dels distints visitadors que en trenta anys inspeccionaren la parròquia. Així, el 1817, el bisbe González Abarca lloà la seva generositat per haver perdonat a la fàbrica de l’església diverses sumes crescudes afegint: “li expressem la nostra gratitud per l’escola que dóna als nens de la parròquia sense interès algun” (21-V-1819).

Sota la seva direcció, Sant Mateu aconseguí ultimar la seva església i la feligresia sembla haver tingut una vida comunitària activa. A partir de 1817 s’al·ludeix en el Llibre de Comptes a l’existència de dues confraries amb els seus respectius clauers i capelles: la del Jesús i la de la Verge del Roser. Continuà en auge la pietat popular, ja que al maig de 1845, les confraries eren ja quatre: es mencionen “els clauers del Jesús, de la Verge, de Sant Vicenç i de Sant Antoni”. Però ja en aquesta data feia deu anys que el Pare Llaneres havia estat nomenat beneficiat de la catedral d’Eivissa.

Aquesta és la breu història d’una modesta parròquia eivissenca. En realitat, tenint en compte que els bisbes solien defugir en les seves visites l’individual i anecdòtic per elevar-se a un pla més general, pensem que aquesta història dels primers anys de Sant Mateu ha de coincidir mutatis mutandis amb les grans línies de la història de les altres parròquies rurals d’Eivissa i Formentera. És evident que, sobretot en els principis d’aquestes parròquies tots els capellans s’enfrontaven als

mateixos problemes i necessitaven dels mateixos o semblants consells; per tant els visitadors, fossin el mateix bisbe o els seus delegats, havien de donar a totes les comunitats les mateixes o semblants instruccions. Els fets corroboren aquesta hipòtesi lògica: per exemple, el text de la “visita” que va fer D. Agustín Lapenilla a Sant Llorenç, el 18 d’abril de 1787 i que queda copiat en el Llibre de Matrimonis d’aquella parròquia, núm. 1, 1786-1852, és absolutament idèntic al de la visita que el mateix sacerdot va fer a Sant Mateu dos dies després, el 20 d’abril, i que així mateix està copiat en el Llibre I de Matrimonis de Sant Mateu, pàgina 1 a 7. En realitat el visitador sortia del palau episcopal, per complir la seva missió, amb el text ja elaborat –sota l’activa direcció i amb la participació del bisbe–, text que anava a comentar als capellans i copiar en els llibres de les parròquies visitades. Les “visites” en suma, eren alguna cosa com unes Cartes Pastorals entregades a domicili. I aquesta pràctica demostrativa de l’estreta unitat i gran cohesió que el bisbe feia regnar en la seva reduïda diòcesi –“perquè hi hagi uniformitat entre totes les parròquies”, puntualitza el visitador del bisbe Carrasco (S.M., Desposoris, p. 336)– ens dóna peu per pensar que l’evolució de dites parròquies fou idèntica i que en les seves grans línies la història d’una d’elles pot, amb poca diferència, donar idea exacta de la de totes.






1. Preu molt raonable si es compara amb el d’1 “mig quartó de mula que es va vendre per Miguel Musón de Obarca: 150 lliures.



2. A partir de l’1-VI-1804, els comptes es fan en pesos, rals i maravedisos i no ja en lliures i sous.



3. Fins a la data -1979- no hem trobat el text de la visita a la qual al·ludeix el Sr. Beltrán (Sant Mateu, Desposoris, pàg. 113).
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Un monument a Isidor Macabich

IEE

D’ençà que en Assemblea General de l’Institut d’Estudis Eivissencs, pocs dies després de la mort d’Isidor Macabich, es va acordar erigir un monument a la seua memòria, havien passat set anys llargs. Finalment, però, el dia 5 d’agost de 1980, festa de Santa Maria, gràcies a les aportacions d’organismes i persones d’Eivissa i Formentera, fou possible la culminació d’aquella iniciativa amb la inauguració del monument. No seria just, a hores d’ara, amagar la tenacitat i la perseverança que l’arquitecte eivissenc Elies Torres dedicà a aquest fi. Ell mogué tots els fils —o quasi tots— que havien de permetre la realització del projecte. Encerta, sens dubte, en el propòsit d’immortalitzar la presència acollidora i càlida de Macabich entre les nostres generacions presents i futures. Concebé un monument d’expressivitat planera i quotidiana, sense tòpics enlairaments: una obra que gairebé reclama la companyia, només que sigui breu, de tot qui passa per sa Carrossa. Aquesta concepció de conjunt troba en el prestigiós escultor madrileny Francisco López les mans que venien a perfer i sensibilitzar el monument. Arquitecte i escultor harmonitzaren admirablement la simplicitat de la pedra com a suport i la complexitat del bronze, l’espai que aquest ocupa i les agradables proporcions horitzontals d’aquella.

Amb ocasió de la inauguració del monument a Isidor Macabich, l’Institut d’Estudis Eivissencs edità una “Antologia breu” de la seua obra. Davant un públic atent, Isidor Marí, obrí l’acte. El seguí Emili Benavides amb la lectura d’uns poemes de Macabich. L’Alcalde d’Eivissa parlà en nom dels alcaldes pitiüsos i el President del Consell, Cosme Vidal, va tancar els parlaments. En descórrer les múltiples teles de colors suaus que ocultaven el monument, la societat colombòfila va escampar per damunt els eucaliptus, plens de llum i de festa, una ardada bellíssima de coloms.

[image: ]
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Manifest de la Nit de Sant Joan 1980
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[image: NIT DE SANT JOAN logo] [image: SANT RAFEL 1980 poster]

La Festa de la Nit de Sant Joan s’ha caracteritzat sempre per ser una festa de bulla i alegria, on els eivissencs i formenterers demostram el nostre sentit social, la nostra essència de col·lectivitat: on demostram que les nostres tradicions i els nostres costums, la nostra cultura en suma, encara són vius, i esperam que per molts anys.

En aqueix mateix sentit, de defensa i vitalització dels nostres valors, l’Institut d’Estudis Eivissencs va elaborar l’any passat tres textos que varen ser presentats a tots els partits polítics i candidatures independents que participaven en les passades eleccions. Els tres documents feien referència a aspectes molt concrets de la nostra llengua i cultura, del nostre medi ambient i de la nostra autonomia.

Pràcticament tots varen firmar aquestos documents, mostrant-se d’acord amb l’esperit que els inspirava. A pesar d’haver parlat l’any passat, en aquesta mateixa festa, d’aquestos documents, encara que a algú li sàpiga mal, creim necessari insistir-hi.

Quins ajuntaments han normalitzat la nostra toponímia? Cap. Quin ajuntament fa ús pràctic de la nostra llengua en bans, programes de festes, anuncis, etc.? Es pot dir que cap ni un. Quin ajuntament ha organitzat cursets de la nostra llengua per a funcionaris? Cap. Quins ajuntaments han sol·licitat la nostra autonomia encara que no siga, com es va firmar, per la via de l’article 151? Molt poquets.

És cert que no tot és negatiu. Amb una mica d’interès per part de tots, les nostres salines comptaran en un temps prudencial amb un Pla Especial de Protecció. Els Consells ha col·laborat eficaçment en la formació de mestres que puguin ensenyar la nostra llengua.

El balanç, però, és encara ben pobre i escarransit.

I si els punts concrets que s’havien de complir no s’han dut a terme, el balanç és encara més depriment que veim que hi ha una falta absoluta de política cultural: que les comissions de cultura dels diferents ajuntaments -allà on n’hi ha, perque hi ha ajuntaments que ni en tenen- s’han conformat amb anar tapant forats d’una banda i de l’altra, donant sous a qui els demanava, però sense cap criteri ni cap ordre de prioritats.

En resum, volem deixar constància del fet evident que si la lletra dels documents és important, no és prou. I l’esperit no s’ha assimilat en absolut.

I és AQUEST esperit de defensa i interès per la nostra cultura, i precisament en aquesta nit tan lligada a la vida del nostre poble, l’esperit que us volem transmetre, perquè després de gaudir ara com eivissencs, demostram que TAMBÉ sabem viure com eivissencs i lluitar per tot allò que és tan nostre i que la desídia i el desinterès quan no la malvestat, ens volen llevar.

Molt bona nit a tots, molts anys als Joans i Joanes, i ara, a celebrar-ho!

Sant Rafel de Forca, 23 de juny de 1980. LA COMISSIÓ EXECUTIVA DE L’INSTITUT D’ESTUDIS EIVISSENCS
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Salvem ses Salines

IEE

Setembre de 1980. Han passat tres anys des que, per aquestes mateixes dates, en 1977 l’opinió pública d’Eivissa i Formentera es mobilitzà fortament per defensar la integritat dels territoris que comprenen ses Salines d’Eivissa i Formentera.

Aquestes mobilitzacions donaren com a primer fruit la denegació del Pla General d’Ordenació de Sant Josep, que contemplava ses Salines com a zona urbanitzable, i l’acord de la Comissió Provincial d’Urbanisme de redactar un Pla Especial de Protecció per a ses Salines.

De llavò ençà s’han produït mil esdeveniments fins arribar a avui, que tenim aquest Pla Especial en tramitació.

Davant això, l’Institut d’Estudis Eivissencs creu important tornar a recordar la importància de tot ordre que ses Salines tenen per a Eivissa i Formentera, no tan sols com a valor paisatgístic històric, sinó com espai natural verge fonamental per a continuar donant una oferta turística que, cada vegada més, sigui de qualitat.

Però, i això és greu i preocupant, l’Institut veu amb una gran inquietud, i amb certa desesperança com forces polítiques pitiüses que el dia 16 de març de 1979 firmaren un acord on es comprometien a defensar la redacció del Pla Especial com a primer pas cara a la futura declaració de “parc natural” per a ses Salines, avui sembla que estan tornant endarrera i retirant el seu suport a aquest Pla Especial.

Per a acabar, l’Institut vol recordar no només aquest pacte polític, sinó les quasi dues mil firmes de residents a les Pitiüses en defensa d’aquest territori, els informes d’institucions de prestigiosa anomenada arreu de l’Estat Espanyol i la voluntat de l’actual Administració, que, quan es celebrà el 5 de juny passat el dia Mundial del Medi Ambient, va editar un document recordant que el temps de desenvolupament accelerat ha passat i que avui el món ha de començar a pensar que mantenir l’equilibri ecològic és tant com mantenir la possibilitat de vida damunt la Terra.

Volen recordar allò que firmaren com a pacte el 16 de març de 1979:


“Els partits polítics i candidatures que subscriuen aquest document es comprometen: A salvaguardar el territori de ses Salines d’Eivissa i Formentera. Per això faran les gestions necessaries perquè la redacció del PLA ESPECIAL DE PROTECCIÓ, que s’ha de redactar per acord de la COMISSIO PROVINCIAL D’URBANISME del 31 d’octubre de 1977, es dugui a terme sense més retard, com a primer pas de cara a la futura declaració de”parc natural”, conforme a la legislació pertinent.



Signat per:

Abel Matutes Juan, en representació de les candidatures independentes d’Eivissa i de C.D. de Formentera.

Joan Josep Ribas Guasch, en representació d’U.C.D.

Luis Trigueros Juan, núm. 1 candidatura independents de Vila, C.D.

Cosme Vidal Juan, I.C.I.F.

Antoni Ribas Marí, candidatura independents Sant Antoni.

Jaume Ribas Prats, P.S.O.E.

Nestor Torres Torres, P.C.E.

Josep Tur, candidatures independents Sant Josep.

COMISSIÓ EXECUTIVA DE L’INSTITUT D’ESTUDIS EIVISSENCS.



EPUB/media/file4.png





EPUB/media/file27.png





EPUB/media/file43.png





EPUB/media/file18.png





EPUB/media/file44.png





EPUB/media/file26.png





EPUB/media/file35.png
= Jl:.:?.l,ifn&,& 274






EPUB/media/file28.png
EIVISSA
=1 {
N





EPUB/media/file10.png





EPUB/media/file5.png





EPUB/media/file19.png





EPUB/media/file45.png
LLUITAM
PER LA NOSTRA CULTURA

ELS ARGONAUTES






EPUB/media/file6.png





EPUB/media/file36.png





EPUB/media/EV011.jpg
S






EPUB/media/file11.png
Y72





EPUB/media/file41.png





EPUB/media/file2.png
W

Powan
40





EPUB/media/file37.png





EPUB/media/file24.png





EPUB/media/file12.png





EPUB/media/file3.png





EPUB/media/file42.png





EPUB/media/file38.png





EPUB/media/file25.png





EPUB/media/file30.png





EPUB/media/file13.png





EPUB/media/file31.png





EPUB/media/file39.png





EPUB/media/file9.png





EPUB/media/file22.png





EPUB/media/file23.png





EPUB/media/file40.png





EPUB/media/file15.png





EPUB/media/file32.png





EPUB/media/file14.png





EPUB/media/file29.png





EPUB/media/file1.png





EPUB/media/file16.png





EPUB/med